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Stihia dezlüntuitá a apelor a produs inundaţii de o 
amploare nemaipomenită in mai multe județe ale ţă- 
rii. Grele pierderi au fost provocate economiei natio- 
nale, un mare număr de locuințe au fost distruse în 
sate și orașe ; avutului obstesc și bunurilor personale 
ale cetățenilor le-au fost aduse pagube importante. 
Din prima clipă a sinistrului, la chemarea partidului și 
guvernului, întregul nostru popor s-a ridicat ca un 
singur om la lupta pentru micșorarea şi înlăturarea 


pagubelor, pentru ca întreaga viaţă economică a ţării 
să-și poată relua cursul normal. Vizita tovarăşului 
Nicolae Ceaușescu în regiunile sinistrate a avut darul 


să-i imbárbáteze pe cei loviți de furia apelor, iar pe 
baza indicatiilor secretarului general al partidului s-au 
întocmit operativ planuri de redresare a activităţii 
economice în zonele calamitate. 

Actionind cu bărbăţție si abnegatie, oamenii muncii, 
tineretul, membrii forțelor noastre armate au dat 
dovada unui fierbinte patriotism, au dat expresie no- 
bilelor principii ale umanismului socialist, în lupta 
pentru intrajutorarea tovărășească a sinistraţilor. Ac- 
țiunea de ajutorare a zonelor calamitate a devenit o 


puternică mișcare de solidaritate a întregii neastre na- 
tiuni socialiste. 
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SOLIDARITATEA SOCIALISTĂ 
A ÎNTREGULUI POPOR 
ÎNVINGE VITREGIILE NATURII 


In aceste zile de grea încercare, în- 
tregul nostru popor — într-o puternică 
si emoţionantă solidaritate, animat de 
un fierbinte patriotism — acționează cu 
eroism si fermitate, strîns unit în jurul 
conducerii partidului, pentru învingerea 
greutăților provocate de gravele cala- 
mitáti naturale abătute asupra unor re- 
giuni ale țării. Așa după cum se stie, 
în mai multe județe ale țării noastre 
s-au produs în ultima săptămînă inun- 
daţii de proporţii nemaicunoscute, care 
av pricinuit grele pierderi economiei, 
au distrus un mare număr de locuințe 
în sate și orașe, au provocat pierderi 
de vieți omenești, au produs suferințe 
populației, pagube însemnate avutului 
obstesc și bunurilor cetățenilor. Zone 
întinse de pe suprafața țării au fost 
calamitate de furia apelor. 

În aceste zile de dramatică inclestare 
cu stihiile dezlántuite ale naturii, che- 
marea partidului și statului, adresată 
populației din zonele sinistrate, întregii 
noastre națiuni, pentru adoptarea unor 
măsuri energice, pe multiple planuri, în 
scopul de a reduce cit mai mult efec- 
tele distructive ale inundațiilor, pentru 
reluarea rapidă a activităților econo- 
mice și sociale întrerupte, pentru înlă- 
tvrarea daunelor si ajutorarea familiilor 
calamitate a avut un puternic efect mo- 
bilizator. În acest sens, o importanță 
deosebită a avut vizita tovarăşului 
Nicolae Ceaușescu în regiunile sinistrate 
de natură să-i îmbărbăteze pe cei loviți 
de furia oarbă a apelor, să-i mobilizeze 
la acțiuni hotărite în lupta împotriva vi- 
tregiilor naturii. În aceste momente dra- 
matice — de nedescris prin tragismul şi 
proporțiile lor nefirești — oamenii au 
simțit încă o dată căldura și griia parti- 
dului față de soarta oamenilor muncii, 
a căror bunăstare și fericire au fost și 
constituie  comandamentele cele mai 
inalte ale activității sale de slujire de- 
votată şi credincioasă a poporului ro- 
mân. 

Întrunit în ședința de lucru pentru 
examinarea problemelor legate de ac- 
țiunea împotriva calamitátilor naturale 
din unele județe ale țării și a efectelor 
acestora, Comitetul Executiv al C.C. al 
P.C.R. a stabilit măsurile ce se impun 
de urgență pe planuri multilaterale pen- 
tru reluarea rapidă a activităților eco- 
nomice si sociale întrerupte, pentru in- 
lăturarea pagubelor pricinuite de inun- 
dati, pentru ajutorarea familiilor de 
sinistraţi. Analizind activitatea desfásu- 
rată pentru redresarea cit mai grabnicá 
a zonelor calamitate, în lumina prețioa- 
selor indicaţii date de tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, cu prilejul vizitei în judeţele 
respective” si a măsurilor stabilite în 
sedinta Comitetului Executiv al C.C. al 
P.C.R. din 17 mai a.c, Biroul Executiv 
al Frontului Unităţii Socialiste, întrunit 
în ședință la 18 mai a.c., și-a însușit 
toate propunerile reprezentanților orga- 
nizatiilor componente ale Frontului 
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Unităţii Socialiste, adresind un vibrant 
apel populaţiei țării, chemind-o să facă 
din acțiunea de ajutorare a zonelor ca- 
lamitate o puternică mișcare de solida- 
ritate a întregii noastre națiuni socia- 
liste. În același timp, organizațiile de 
masă și obștești au chemat oamenii 
muncii, toti cetățenii patriei noastre să-și 
mobilizeze toate energiile, să depună 
toate eforturile pentru a face faţă situa- 
tiei, pentru a învinge furia naturii. 

La chemarea organelor si organizații- 
lor de partid au r&spuns cu hotărire, în- 
tr-o puternică și impresionantă unitate 
de voință, clasa muncitoare, táránimec, 
intelectualitatea, bărbați și femei, tineri 
si virstnici, români, maghiari, germani şi 
de alte naționalități. Actionind ca un 
singur om, cetățenii patriei noastre, în 
frunte cu comuniștii, au muncit si mun- 
cesc fără preget, zi și noapte, pentru 
stăvilirea revărsării apelor si diminua- 
rea efectelor acesteia, pentru sprijinirea 
materială și prin muncă a judeţelor ca- 
lamitate, a populației lovite de catas- 
trofă. Alături de sutele de mii de ce- 
tățeni, formațiunile gărzilor patriotice, 
detașamentele de pregătire a tineretului 
pentru apărarea patriei, unitățile forte- 
lor noastre armate au făcut, de aseme- 
nea, dovada unui fierbinte patriotism, o 
unei înalte conștiințe socialiste, a unui 
minunat spirit de abnegatie și solidari- 
tate umană și fizică, mergind pînă la 
jertfă. Cuvintele de ordine lansate în a- 
ceste zile — calm, disciplină, spirit de 
organizare, tenacitate, perseverență — 
au fost insusite în întregime, permitind 
o acțiune energică, care a avut darul să 
micsoreze efectul dezastruos al catamită- 
ților și să permită, acolo unde apele av 
început să se retragă, reluarea activită- 
ților economice si sociale. 

În întreaga țară, într-o spontană ini- 
țiativă de masă — pornită din fabrici 
si uzine, pe șantiere de construcții, din 
întreprinderi agricole de stat și coope- 
rative agricole de producţie, din insti- 
tutii, organizații de masă și obștești — 
cetățenii țării desfășoară o amplă ac- 
țiune de sprijin prin muncă si donaţii, a 
zonelor calamitate. Prin prestarea vo- 
luntară, în timpul liber, a unor schim- 
buri de lucru, prin sporirea eforturilor în 
muncă, se realizează importante produc- 
ţii suplimentare, peste prevederile pla- 
nului si a angajamentelor asumate în 
întrecerea socialistă, în vederea com- 
pensării pagubelor produse economiei 
naționale. 

În zonele sinistrate au fost mobilizate 
mari forte materiale, importante mij- 
loace tehnice. Pretutindeni, eforturile ce- 
tátenilor, ale fortelor de ajutorare sint 
îndreptate, în ordinea prioritátilor cerute 
de situație, spre limitarea efectelor inun 
datiilor, restabilirea căilor de comunica- 
ție, a arterelor de circulație rutiere si 
feroviare, a legăturilor telefonice, înlă- 
turarea avariilor provocate de inundații 
în rețelele de energie electrică, care 


condiționează in mare măsură reluarea 
activității. în întreprinderi și instituții; 
spre aprovizionarea cu cele necesare a 
populației sinistrate, refacerea fondului 
de locuințe care a avut de suferit, spre 
evacuarea apelor din zonele agricole, 
refacerea culturilor acolo unde apele 
s-au retras, asigurarea bunei dezvoltări 
a culturilor degajate și reinsáminjarea 
terenurilor calamitate; spre reconstrui- 
rea în cel mai scurt timp a adáposturi- 
lor pentru animale și a altor construcții 
productive, spre refacerea gospodăriilor 
personale ale țărănimii. | 

Numeroși cetățeni ai patriei, din toate 
colțurile țării — tineri si virstnici, mun- 
citori și specialiști de înaltă calificare — 
se deplasează în zonele calamitate pen- 
tru a participa activ la aceste acțiuni. 
în același timp, în zonele neafectate de 
inundații, în întreprinderi si instituții, pe 
şantierele de construcții, în fermele agri- 
cole și în cooperativele de producție se 
depun eforturi considerabile pentru rea- 
lizarea unor producții suplimentare, care 
să compenseze pină la sfirșitul anului, 
pagubele pricinuite economiei naționale, 
pentru a putea înfăptui și depăși sarci- 
nile de plan pe anul în curs. 

Unitatea de voință și acțiune a tutu- 
ror cetățenilor patriei, strîns uniti in ju- 
rul partidului si guvernului, puternica 
solidaritate ce caracterizează națiunea 
noastră socialistă — care a făcut o lege 
din înaltul principiu moral, profund pa- 
triotic „unul pentru toți, toți pentru 
unul“, — au verificat în aceste zile de 
grea încercare forța societății noastre 
socialiste În ceasurile și minutele aces- 
tor zile — căci aceste zile s-au numă- 
rat mai mult ca oricind în minute si cea- 
suri — oamenii muncii, întregul nostru 
popor au înscris în istoria patriei noi si 
glorioase pagini de eroism. Milioane de 
cetățeni ai țării au fost cu toți eroii ano- 
nimi ai unei adevărate epopei moderne. 
încetind să fie un fapt de excepție, erois- 
mul s-a manifestat în aceste zile ca o 
trăsătură generală a întregii noastre na- 
tiuni socialiste. Subliniind semnificația 
uriașului efort împlinit pentru limitarea 
efectelor  calamităților şi sprijinirea 
populaţiei lovite de inundații, efort care 
s-a transformat într-o amplă și puternică 
mișcare de solidaritate națională, Ordi- 
nul de zi numărul 1 din 18 mai al Co- 
mandantului Suprem al Forţelor Armate 
ale Republicii Socialiste România, tova- 
răşul Nicolae Ceauşescu, arăta cá a- 
cesta a constituit „o nouă si grăitoare 
expresie a relațiilor de întrajutorare to- 
vărășească proprii societății noastre so- 
cialiste, întemeiată pe principiile nobile 
ale umanismului socialist, ale eticii co- 
muniste, reprezintă o impresionantă ma- 
nifesiare a unităţii și coeziunii națiunii 
noastre socialiste, a încrederii și devota- 
mentului nețărmurit al întregului popor 
față de Partidul Comunist Román — 
conducătorul destinelor patriei“. 

Strins unit în jurul Partidului Comu- 
nist Român, al Comitetului sáu Central, 
poporul român își dovedește în aceste 
zile încă o dată capacitatea de a face 
față oricăror situații și greutăţi. Senti- 
mentul de nezdruncinată încredere a na 
țiunii noastre în propriile sale capacități 
materiale și umane, forța morală care 
animă profund milioane de oameni ai 
muncii, angrenați, trup si suflet în în- 
vingerea greutăților, oferă garanția 
certă că eforturile generale ale tuturor 
fiilor patriei noastre socialiste, însufle- 
Hifi și conduși de partid, vor fi încunu- 
nate de succes. 


In conformitate cu acordul intervenit anterior, in zilele 
de 18 si 19 mai a.c. a avut loc la Moscova intilnirea dintre 
delegatiile P.C.R. s P.C.U.S. "i 

La convorbirile care au avut loc au participat : 

Din partea română, rovarășii : Nicolae Ceauşescu, secre- 
tar general al P.C.R, președintele Consiliului de Stat ai 
Republicii Socialiste România, Emil Bodnaraș, membru ai 
Comitetului Executiv, al Prezidiului Permanent al C.C. al 
P.C.R, vicepreședinte al Consiliului de Stat al Republicii 
Socialiste România, Paul Niculescu-Mizil, membru al Co- 
mitetului Executiv, al Prezidiului Permanent, secretar al C.C. 
al P.C.R., Manea Mănescu, membru al Comitetului Executiv, 
secretar al C.C. al P.C.R., vicepreședinte al Consiliului de Stat 
al Republicii Socialiste România, preşedintele Consiliului eco- 
nomic, Mihai Gere, membru supleant al Comitetului Executiv, 
secretar al C.C. al P.C.R., Teodor Marinescu, membru al C.C. 
al P.C.R., ambasadorul Republicii Socialiste România ia 
Moscova. 

Din rtea sovietică, tovarășii: L. |. Brejnev, secretar 
general al C.C. al P.C.U.S., N. V. Podgornii, membru al Bi- 


ÎNTÎLNIREA DINTRE DELEGAŢIA P.C.R. 
ŞI DELEGAŢIA P.C.U.S. 


Sovietului Suprem al U.R.S.S., M. A. Suslov, membru al Birov- 
lui Politic, secretar al C.C. al P.C.U.S., K. F. Katușev, secretar 
al CC. al P.CUS., A. A. Gromiko, membru al C.C. o! 
P.C.U.S, ministrul afacerilor externe al U.RSS, K. V. 
Rusakov, membru al Comisiei Centrale de Revizie c 
PCUS, şef de secție la C.C. al PCUS. A. V. Basov, 
membru al C.C. ai PCU S., ambasadorul U.R.S.S. la Bucu- 
resti, 

În cursul convorbirilor, care au decurs într-o atmosferă 
sinceră, továráseascá, a avut loc un schimb de păreri asu- 
pra problemelor care inreresează ambele părți, cu privire 
la situația internatională actuală și mișcarea comunistă 
si muncitorească mondială. Delegatiile P.C.R. și P.CUS 
s-au informat reciproc osupra mersului consirucției socio- 
lismului și comunismului în țările lor, au examinat probie- 
mele relațiilor bilaterale între P.C.R. si P.CUS., între Re- 
publica Socialistă România și Uniunea Republicilor Sovietice 
Socialiste și au reafirmat dorința lor de a întări și dezvolto 
relațiile prietenești româno-sovietice, relațiile dintre P.C.R. 


roului 


Politic al CC. al P.C.US., președintele Prezidiului 


şi P.CUS. 


saptàmína 
in telegrame 


SITUATIA DIN CAMBODGIA 
ŞI ECOUL INTERNATIONAL 


Atenția observatorilor poli- 
tici a fost reținută sáptámina 
trecută nu numai de evenimen- 
tele militare ce se desfășoară 
pe frontul cambodgian, ci si de 
cele politice sau diplomatice, 
legate direct sau indirect de 


acțiunile militare din această 
tară. 

Pnom Penh. Rolul primor- 
dial în operațiunile mil tare 


declanşate în cursul săptămînii 
pe teritoriu] Cambodgiei între 
forțele de rezistentă populară, 
pe de o parte, si trupele ame- 
ricano-saigoneze si cele ale re- 
gimului Lon Nol, pe de altă 
parte, l-au deținut orașele 
Kompong Cham, importantă 
localitate cambodgiană, situa- 
tà p malul vestic al fluviului 
Mekong si Takeo, situat la sud 
de capitala țării. În aceste zo- 
ne, pe distante de sute de ki- 
lometri de o parte si de alta 
a fluviului Mekong,  patriotii 
dețin inițiativa operațiunilor 
Orașul Kompong Cham, cece- 
rit în zorii zilei de sîmbðtă, 
desi supus unor atacuri nein- 
trerupte din partea bombardie- 
relor unităţilor regimului Lon 
Nol, este controlat in conti- 
nvare de forțele de rezistență 
populară. 

În acest răstimp, în întreaga 
lume continvă protestele impo- 
triva intervenției din Vietnam si 
Cambodgia. La Paris, delega 
lii a 18 partide comuniste din 
țările Europei occidentale, reu- 
nite într-o consfátuire organi- 
zatá din inițiativa P.C. Francez 
și P.C. ltalian au adoptat un 
apel adresat partidelor comu- 
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niste si partidelor socialiste, 
organizațiilor muncitorești din 
Europa occidentală, tuturor 
oamenilor de bună credință, 
indiferent de convingerile or 
politice și religioase, care vor 
să apere libertatea şi pacea, 
de a sprijini cauza dreaptă a 
popoarelor din Indochina. 

n timp ce în universitățile 
americane continuă acțiunile 
de protest (pentru a doua oară 
e la declanșarea de către 
Statele Unite a operațiunii mi- 
litare în Cambodgia, manifes- 
tațiile organizate in universită- 
Hle și colegiile americane s-au 
soldat cu victime) personalità'i 
politice americane îşi mani- 
festă îngrijorarea fatá de in- 
tervenția americană. Edward 
Kennedy : „Ordinul de invadore 
a Cambodgiei este neconstitu- 
tional”. Rezoluția senatorului 
McGovern si Hatfield care 
cere retragerea tuturor trupe- 
or americane din Vietnam 
„este singura cale prin care 
pulem să ieşim din acest răz- 
boi imoral“. Averell Harriman: 
„Cer Congresului si Adminis- 
trației să întreprindă in săptă- 
minile următoare acțiuni vi- 
zind retragerea tuturor trupe- 
lor americane din Vietnam, !o 
o dată precisă“. Clark Clif- 
ford : „Nu pot păstra tăcerea 
față de nesăbuita hotărire a 
presedintelui de a trimite trupe 
în Cambodgia și de continuare 
a unei acțiuni pe care o con- 
sider periculoasă pentru binele 
națiunii noastre“. 

La Djakarta a avut loc, la 
16—17 mai, o conferință a 1i 
tări asiatice cu privire la Cam- 
bodgia, la lucrările ei partici- 
pind reprezentanți ai regimu- 
lui de la Saigon, ai Tailandei, 


| conferinței de la Geneva 
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Filipinelor, Noii Zeelande, A- 
ustraliei, ale căror trupe iou 
parte, alături de cele ameri- 
cane, la războiul din Vietna- 
mul de sud, precum si ai altor 
state membre ale pactelor mi- 
litare din regiunea Pacificului 
aflate sub egida S.U.A. sau an- 
gajate în alianțe militare di- 
recte cu Washingtonul. Co- 
municatul final dat publicității 
adresează un apel Organizației 
Naţiunilor Unite pentru a res- 
tabili pacea în Cambodgia, ce- 
rînd totodată retragerea tutu- 
ror trupelor străine de pe te- 
ritoriul cambodgian si convoca- 
rea unei conferințe interno- 
tionale de către ia quos 
in 
1954. 

O declarație a Ministerului 
Afacerilor Externe al R.D. Viet.. 
nom, dată publicității la Hanoi, 
aratá cá intrunirea de la Dja- 
karta se înscrie in  pianurile 
S.U.A. in Asia, urmînd să ser- 
vească drept acoperire  inier- 
ventiei americane în Cambod- 
gia şi să ofere o așa-zisă bo 
ză legală administrației Lor 
Nol—Sirik Matak. Poporul vict- 
namez și guvernul R. D. Vi:t- 
nom, se spune in document, 
condamnă  conferinta de lo 
Djakarta si declară cá toate 
rezolutiile si recomandările a- 
doptate de ea sint ilegale, nule 
si neavenite. 

Ministerul Afacerilor Exter- 
ne al Guvernului Revoluționar 
Provizoriu al Republicii Viet- 
namului de Sud condamnă, de 
asemenea,  intr-o declaratie 
transmisă de agenția Elibera- 


rea, conferința. Declarația 
relevă că această conferință 
constituie o intervenție con- 


damnabilă în afacerile inter- 
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ne ole poporului cambodgian 
şi urmăreşte să permită unor 
aliați ai S.U.A. să participe 
mai activ la agresiunea ameri- 
cană împotriva popoarelor in 
dochineze. 

La Pekin, Guvernul Regal de 
Unitate Naţională al lui Noro- 
dom Sianuk a dat o declara- 
fie, publicată de agenția Chino 
Noud, condamnin conferinto 
de la Djakarta a miniştrilor de 
externe ai 11 țări din Asia si 
Pacific, considerată drept un 
amestec în afacerile interne 
ale Cambodgiei. 

În numele guvernului si po- 
porului român, președintele 
Consiliului de Miniştri al Repu- 
blicii Socialiste România, lon 


Gheorghe Maurer, a adresat 
Conferinţei internaționale de 
sprijinire a luptei popoarelor 


din Indochina împotriva agre- 
siunii S.U.A., ce se desfășoară 
la Cairo, un mesaj în care se 
spune: „Poporul român și-a 
manifestat si isi manifestă de- 
plina solidaritate cu popoorele 
din Indochina care luptă pentru 
libertate și independență natio- 
nalá, pentru dreptul de o-si 
decide soarta fără nici un o- 
mestec dinafară“. „Pentru re- 
zolvarea situației din Indcchina, 
în conformitate cu interesele 
vitale ale popoarelor din a- 
ceastă zonă şi ale pecii în lume 
— se subliniază în mesaj — 
este necesar să înceteze agre- 
siunea S.U.A., să fie retrase tru- 
pele americane și ale aliaților 
lor din Vietnamul de sud si 
Cambodgia, să se pună capăt 
acțiunilor militare împotriva 
forțelor patriotice din Laos. Sin- 
tem convinşi că lupta dreaptă 
a popoarelor vietnamez, cam- 
bodgian si laotion pentru apă- 
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"n 


saptamína 
în telegrame 


a 


Aspect de la Conferinta Partidelor Comuniste din tă- 
rile Europei occidentale ce a avut ioc la primăria ora- 


şului Ivry 


rarea libertății, independenței 
si dreptului de a-si hotărî sin- 
gure destinele va triumfa”. 


Orientul Apropiat 


OPERATIUNI MILITARE, 
DAR SI DIPLOMATICE 


Atacul uror unități militare 
israeliene in Liban a constituit 
şi constituie in continuare 
obiectul discutiilor 


cadrul Consiliului de Securi 


purtate in | 


tate. Intrunit marti seara, el a | 
adoptat cu 1] voturi pentru și | 


4 abţineri o rezoluție propusă 
de Zambia care condamnă ls- 
raelul pentru acțiunea din 12 


| 


| 


mai împotriva Libanului. La 
penultima ședință, partici- 
panții au condamnat  actiu- | 


nea israeliană din Liban, re- 


prezentantul Franței, Kosciusco 
Morizet, președintele Consiliu 
lui de Securitate 
curs, subliniind că guvernul 
francez afirmă dreptul Israelu- 
lui la existentă si froniiere si- 


pe luna in | 


gure, „dar aceste frontiere ny | 


pot fi cele ale 
anexiunii”. 
tuale din Orientul Apropiat — 
a arătat el — „nu pot avea de 
cit o soluție politică“. 

Intre timp, operațiunile ae- 
riene au fost deosebit de ac- 
tive, în special in zona Cana- 


ocupației sau 


Problemele conflic- | 


| 


mat atacul și scufundarea  dis- 
trugdtcrului egiptean, mentio- 
nind, totodată, | cá zece 
membri ai echipajului au fosi 
răniți. În același timp, ziarul 
„Al Ahrom” relatează scufun- 
darea, de către o vedetă egip- 
teană, în noaptea de 13 spre 
14 mai, a unei nave israeliene 
care patrula în regiunea estică 
a Mării Mediterane. La Tel 
Aviv, un purtător de cuvint mi- 
litar a confirmat această infor- 
matie, afirmind că nava scu- 
fundată era un vas de pes- 
cari. 

La Beirut, scurta vizită  ofi- 
cialá a premierului Rashid Ka- 


| rame la Damasc, capitala Si- 
| riei, face obiectul 


comentarii- 


bile“. adăugind că fortele is- 
raeliene nu se vor retrage la 
liniile de încetare a focului din 
iunie 1967 înainte de incheie- 
rea păcii. Eban a refuzat să 
dezvăluie la Ottawa conținutul 
exact al întrevederilor pe care. 
după vizita în Canada, avea 


să le aibă la Washington, in- | 


dicînd doar „că ele se vor re- 
feri la evenimente viitoare”. 


În acest răstimp, lerusalimul | 


anunța demisionarea uin Kne- 
sset, parlamentul israelian a 
lui David Ben Gurion, fonda- 
torul statului Israel și fost prim- 
ministru. Deputatul Ben 
Gurion, în virstă de 84 de ani, 
era membru al Partidului Sta- 
tului, recent format în urma 
unei sciziuni a Partidului Mun- 
cii și care cucerise, la ultimile 
alegeri, patru locuri în parla- 
ment. În scrisoarea sa de de- 
misie, fostul prim-ministru îşi 
explică gestul prin dorința de 
a-și consacra întregul său timp 
scrisului. 


Santo Domingo 


REPROSURI 
POST-ELECTORALE 


Hotărit să-și succeadă sie 
însusi, presedintele dominican 
Joaquin Balaguer a izbutit (se 
pare cu un spor de voturi con- 
siderabilj să iasă învingător în 
alegerile prezidențiale din 16 
mai. E adevărat, într-o campa- 
nie electorală acuzată de opo- 


| zifie ca fiind „o formă fraudu- 


lor presei libaneze : ,,Neinfele- | 


gerea este risipită“, „Dialogul 
Beirut — Damasc va continua”, 
„Liban — Siria : o briză de op- 
timism* 
apărute luni pe primele pa- 
gini ale ziarelor din Beirut. În- 
tr-adevár, în urma vizitei saie 
(care — arătau observatorii — 
a avut ca principal scop clari- 


ficarea problemelor puse de 
intrarea in Liban a unor ele- 
mente armate siriene pentru 


a-i însoți pe fedaini) si a în- 
Hilnirii cu seful statului sirian, 


| Noureddin el  Atassi, Rashid 
Karamé a declarat cá  ,inire 
cele dovă părți s-a  constatal 


| 


lului şi a oraşului Suez, rămas | 
astăzi cu o populație de numai | 


710000 de locuitori 
260000 citi număra înaintea iz 


față de. 


bucnirii conflictului, în iunie | 
1967. La Te! Aviv, comanda- 
mentul militar israelian a c- 


nuntat că la î6 mai avioane is- 
raeliene au scufundat un 
trugător si o navă lansatoare 
de rachete egiptene în cursul 
unui raid efectuat asupra unei 
instalații navale a Egiptului de 
pe coasta Mării Roșii. Sursele 
oficiale din Cairo au confir- 
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o deplină identitate de vederi 
asupra tuturor problemelor 
abordate“. Rashid Karamé a 
subliniat, de asemenea. cá 
schimbul de opinii a 
dorința ambelor părți de a 
îmbunătăţi si consolida rela- 
Ille dintre ele. 

Aflat în vizită oficială in Ca- 


| nada, ministrul afacerilor ex- 


dis- | 


terne al Israelului, Abba Eban, 
a răspuns unor întrebări cu 
privire la eventualele negocieri 
între tara sa și țările arabe. 
Asemenea negocieri — a spus 
Abba Eban — trebuie să `în- 
ceapă „fără condiții  preala- 


sint citeva din titlurile | MH 
| propriu-zise. 


relevat | 


loasă de a legaliza continuita- 
tea mandatului definut de pre- 
sedintele încă in funcție”. Dis- 
puta între candidați s-a redus 
în această situație la cadrul de 
rigoare din momentele campa- 
niei electorale si al alegerilor 
Preşedintele. Ba- 
laguer a obținut 607717 din 
cele 1159941 de voturi expri- 
mate, iar principalul con- 
tra-candidai, vicepreședintele 
Francisco Augusto Lora (din 
partea mişcării de integrare 
democratică — partid dizident 
reformist, creat cu prilejul ale- 
gerilor) circa 240 000. 


E forță a opoziției. Partidul 
| 


In această conjunctură, în 


mare măsură regizată, princi- 


Revoluționar Dominican al fos- 
tului presedinte Juan Bosch, nu 
a participat la alegeri. Pe de 
| altă parte, patru grupări poa- 
litice de stinga au lost excluse 
de autorități, fiind puse de mai 
multă vreme în afara legii. 
Paralel cu scrutinul prezi- 
dential, s-au desfășurat și ale- 
gerile pentru Consiliul munici- 


pal al capitalei  dominicane 
pentru desemnarea noilor 
membri ai Congresului tării. 
Si în cadrul acestui scrutin, 


| 

FE reformist al presedin- 
telui Balaguer a ieșit cîştigă- 
| for: crica 60 din cele 74 de 
mandate in Camera Deputati- 
lor si 26 din cele 27 de locuri 
din Senat. 

S-a înregistrat, totuși. un 
mare număr de abţineri în ale- 
geri, în mare parte ca urmare 
a apelului lansat de Partidul 
Revoluționar Dominican. în 
același timp și pentru că nici 
una din platformele electorale 
ale pretendenților la prese- 
dinție nu vizează modificarea 
actualelor structuri, mărginin- 
du-se la formularea unor re- 
prosuri la adresa actualei stări 
de lucruri si la fágáduieli de 
„corijare“. mult sub raportul 
stimulării liberei inițiative, 
care, în fond, a fost tot timpul 
stimulată. 

Incidentele care au punctat 
scrutinul atit la Santo Domingo 
cit si în interiorul țării exprimă 
dezacordul față de reînnoirea 
mandatului lui Joaquin Bala- 
guer dar și față de inconsisten- 
ta celorlalte platforme electo- 
rale. Tensiunea se menține, ca 
urmare, la Santo Domingo. 
Datorită unor zvonuri privind 
iminenia  unei lovituri de stat 
ce ar putea fi organizată de 
generalul  Wessin y  Wessin, 
toate șoselele din jurul capita- 
lei sint păzite de armată, iar 

| autovehiculele sînt  perchezi. 
| ționate minuțios pentru a se 
| depista eventualele arme de 
foc. 

Rodica DUMITRESCU 


—————— Hát 
Standul románesc ia Tirgul international de produse 
industriale de la Hanovra. 


Dr. Kenneth 
David 
KAUNDA 


presedintele 
Republicii Zambia 


E 


Posibilităţi 


reale 


de cooperare 


In perioada 11-15 mai, la invitația 
președintelui Consiliului de Stat, Nicolae 
Ceaușescu, a făcut o vizită în tara noas- 
tră președintele Republicii Zambia, dr. 
Kenneth David Kaunda. Dialogul fer- 
til purtat de cei doi șefi de stat — atit 
în problema adincirii relaţiilor româno- 
zambiene, cît și pe marginea unor as- 
pecte ale vieții internationale au do- 
vedit existența unor largi perspective de 
cooperare în diverse domenii de interes 
<omun. În același timp, atmosfera deo- 
sebit de cordială in care s-a destasurat 
întreaga vizită, a exprimat sentimentele 
prietenești ale poporului nostru pentru 
tînărul stat african, aflat pe calea con- 
solidării multilaterale a independenței 
sale. 

În ajunul plecării sale, dr. Kenneth 
Kaunda a avut amabilitatea de a găsi 
timpul necesar pentru a acorda un in- 
terviu redactorului nostru, Mihai Matei. 


L-am invitat pe preşedintele Zam- 
biei să aprecieze vizita sa în România, 
semniticația convorbirilor. 


— Relaţiile dintre țările noastre nu 
datează de mult, dar pot afirma — acum, 
după această vizită și totodată în per- 
spectiva vizitei pe care președintele 
Ceaușescu a acceptat să o facă în Zambia 
— că ele se află pe o cale bună, cu per- 
spective luminoase. Posibilităţile de coope- 
rare, între țările noastre, ne-a bucurat 
să constatăm, sînt reale și ele nu au 
ovut decit de cîștigat de pe urma sem- 
färii în aceste zile a acordurilor bila- 


terale pe care le cunoosteti ; osteptám 
cu încredere realizarea lor in practică. 
In afara discuțiilor constructive pe teme 
bilaterale, am avut cu preşedintele 
Ceaușescu si un schimb de vederi asu- 
pra unui mare număr de probleme in- 
ternationale de interes general: Asia 
de sud-est, Orientul Apropiat, sudul 
Africii, principii ale relațiilor dintre state. 
Ceea ce pot să vă spun este că aceste 
discuții au pus în evidență o mare apro- 
piere, o identitate chiar, a opticii noas- 
tre față de subiectele discutate. 


În continuare, președintele Zambie: a 
expus impresiile sale asupra vizitei, asu- 
pra celor văzute în țara noastră. 


— Doresc să mulțumesc încă o dată 
gazdelor noastre, tovarăşului Ceaușescu 
și soției sale, pentru primirea prieteneas- 
că pe care ne-au făcut-o. De asemenea, 
am fost impresionați de căldura cu care 
ne-a întimpinat poporul român, in fie- 
care din momentele cînd ne-am întilnit 
cu oamenii. Am adresat și oltor ziariști 
o rugăminte în acest sens, şi sper că 
și revista dv. va transmite acestor prie- 
teni pe care i-am descoperit acum mul- 
tumirile noastre. 

In afara acestor impresii datorate oa- 
menilor, atitudinii lor față de noi, am 
fost puternic impresionați de fapte, de 
realitățile grăitoare ale României. Am 
vizitat obiective diferite: o hidrocen- 
tralá, un centru minier, o fermă, un car- 
tier nou de locuinţe. Ni s-a spus, de fie- 
care dată, cind a fost începută construc- 


Ha — și am înţeles cit de rapid a fost 
progresul realizat de poporul român; 
noi sîntem evident interesați să urmărim 
asemenea realizări în economie, dato- 
rate în primul rind efortului propriu. 


La solicitarea noastră, “președintele 
Zambiei s-a referii la dezvoltarea eco- 
nomică a țării sale. 


— Ne orientám în general spre o in- 
dustrie centralizată : statul controlează 
sectoare ample, permitind, însă, existența 
si a altor forme de activitate economică. 
După cum știți, am efectuat naționali- 
zări in mai multe sectoare și sîntem 
mulțumiți de eficiența acestor măsuri; 
totodată, cred că în unele întreprinderi 
astfel preluate vom introduce, in tot 
mai mare măsură, controlul muncitori- 
lor — credem cá poporul nostru tre- 
buie să-şi stápineascá destinul atit pe 
plan politic cit si pe plan economic. 

Aș vrea să precizez însă cá noi nu 
excludem investițiile străine, după cum 
dorim cooperarea în diverse forme cu 
alte țări, firește în avantajul reciproc. 
Ne bucură cooperarea realizată cu mai 
multe tări socialiste : Iugoslavia, China, 
România, sperăm să dezvoltăm aseme- 
nea relații și cu alte tări socialiste. Un 
domeniu în care am fi bucuroși să pri- 
mim sprijinul oricărui stat prieten este 
acela al cadrelor — al căror număr re- 
dus creează probleme dezvoltării noas- 
tre economice, o limitează. 

Una dintre preocupările țări: mele este 
aceea pentru situația creată prin pro- 
clamarea unilaterală a independenţei de 
către regimul minoritar din  Rhodesio. 
Este o preocupare care atinge și pla- 
nul economic, deoarece între tările din 
această regiune există o nedorită inter- 
dependență economică, apărută în pe- 
rioada colonială. Obiectivul nostru prio- 
ritar este acela de o nu moi depinde, 
în privința căilor de transport — și deci 
a exporturilor — de liniile ferate care 
trec pe teritoriile dominate de minori- 
táti, Rhodesia și Mozambic. În acest 
sens ne concentrăm eforturile în vede- 
rea construirii — cu sprijinul R. P. Chi- 
neze — a liniei ferate care va îndru- 
ma exporturile noastre spre Dar es Sa- 
laom, în Tanzania. Mai sint și alte as- 
pecte ale acestei probleme complexe: 
de pildă , dorim să punem capăt depen- 
dentei care mai există în aprovizionarea 
cu cărbune și am stabilit în acest scop 
contacte cu guvernul francez. Solutie- 
narea întregii probleme va mai cere 
timp. 


L-am rugat pe președintele Zambiei să 
aprecieze evoluția generală a situației 
din „Africa albă“, sudul dominat de mi- 
norități al continentului. 


— În general, încordarea între guver- 
nele minoritare $i majoritate crește si 
cred că ar putea să se ajungă la o 
confruntare reală, de proporții. Din pă- 
cote, pînă în prezent, anumite guverne 
occidentale nu şi-au exercitat, într-un 
sens pozitiv, influența de care dispun pe 
lingă guvernele minoritare. Situaţia ac- 
tualá, discriminările existente nu vor pu- 
tea dura fără limite; trebuie să se ac- 
cepte faptul că dominația pe baze ra- 
siale va trebui să cunoască un sfirsit. 
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Congresul 
P. S. D. 
si 
politica 
vest- 
germană 


Congresul partidului  social-demo- 
erat, desfășurat între 11 si 14 mai, la 
Saarbrücken, a pus în lumină muite 
probleme noi cu care sint confruntafi 
social-democraţii vest-germani, a con- 
turat diverse aspecte ale vieţii sociale 
și politice din R.F.G. 

Atmosfera congresului ni se pare a fi 
stat sub semnul a trei realitáti defini- 
torii : 

1) P.S.D. a avut prilejul, pentru prima 
oară în istoria R.F.G., să se întrunească 
în plen național sub preşedinţia unu: 
cancelar social-democrat, în persoana 
lui Willy Brandt, si să sublinieze, în 
acelaşi timp, faptul — aşa cum a fă- 
cut-o, în raportul la deschiderea Con- 
gresului, Helmut Schmidt — că, în cea 
mai înaltă funcţie din ţară, se află tot 
un social-democrat, președintele Gustav 
Heinemann. Sub aceste auspicii, întru- 
nirea de la Saarbrücken nu putea să 
nu aibă un anume aer sărbătoresc, 

2) Apropiatele alegeri de land (14 
iunie — Renania de  nord-Vestfalia, 
Saxonia inferioară și Saar) au impri- 
mat discuţiilor o pronunțată notă de 
pragmatism. Prin importanța lor, a- 
ceste consultări electorale au fost su- 
pranumite de unii comentatori „mici 
alegeri federale“. Într-adevăr, fárá a in- 
fluenta direct asupra soartei coaliţiei 
socialisto-liberale de la Bonn, ele vor 
reprezenta cel mai edificator test elec- 
toral, de la alegerile legislative din sep- 
tembrie anul trecut. În această per- 
spectivă, atmosfera iniţială a fost, 
desigur, umbrită de preocupuri destul 
de concrete, de strategie electorală. 

3) S-a constatat, de asemenea, exis- 
tenfa unei extrem de active aripi de 
stinga in cadrul partidului — o mino- 
ritate nu prea omogená, dar care, prin 
virulenfa sa critică față de unele de- 
cizii ale conducerii P.S.D., şi-a cîştigat 
renumele de „opoziţie internă de par- 
tid“ (LP.O.) Aşa-zişii „tineri socialişti“ 
(Juso) par să fie nucleul ei cel mai di- 
namic, grupare care întruneşte în rîn- 
durile sale — după aprecierea obser- 
vatorilor vest-germani — o parte din 
elementele acelei „opoziții extrapar- 
lamentare* atit de manifeste pe vremea 
fostului guvern de „mare coaliție“. Te- 
mele de controversă s-au referit, cu 
precumpănire, la politica internă şi la 
principiile de ideologie  social-demo- 
crată. 

Pentru a înțelege climatul nou — 
politic şi psihologic — pe cale să cis- 
tige teren în cadrul social-democratiei 
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La masa prezidiului : 
Herbert Wehner şi Willy Brandt 


vest-germane (dar avînd şi certe rezo- 
nanfe inafara lui) e necesară o re- 
marcă : venirea social-democratilor la 
putere a determinat o reactivare a 
diverselor formaţiuni de stinga, a dat 
un gir de aplicativitate unor idei care, 
vreme de 20 de ani, păreau unora 
pură utopie in Germania federală. 
Unui cancelar si preşedinte al P.S.D., 
care a defilat de 1 Mai, la Dortmund, în 
primele rînduri ale cîtorva mii de mun- 
citori din localitate, aceste forte ii cer, 
desigur, mai mult decît se spune în une- 
le programe guvernamentale. Si, nu-i 
de mirare că mulţi și-au amintit, în 
acest context, că, în momentul instalării 
sale, Brandt se autodefinea ca un „can- 
celar al reformelor interne". Or, pe a- 
cest pian se considerá cà ,deplasarea 
spre stinga" nu a egalat, in interior, ree- 
valuările și orientările noi promovate de 
politica externă. Reforme (politice, so- 
ciale, economice etc) — a fost, aşa- 
dar, cuvintul de ordine firesc al Con- 
gresului P.S.D. Dacă, în calitate de 
cancelar, Brandt a lansat ideea unui 
„guvern al reformelor“, în calitate de 
președinte de partid a vorbit acum 
despre un „partid al reformelor“, care 
însă „trebuie să fie totdeauna gata pen- 
tru o reformă a partidului. Nu o să 
ne scadă prestigiul — a trebuit el să 
admită, dind curs atmosferei din sala 
Congresului — dacă, după experienţa 
din aceste zile, ne vom strădui pentru 
o reformă a lucrărilor Congresului, deşi 
experienţa acumulată este apreciată 
diferențiat“. 1 i 

În acest spirit, dezbaterile s-au ca- 
racterizat printr-o abordare amănunțită 
— şi deseori în contradictoriu — a di- 
feritelor probleme de educaţie, învă- 
támint, a celor referitoare la  extin- 
derea co-gestiunii în întreprinderi, la 
reforma impozitelor (asupra căreia, 
după îndelungi discuţii, s-a hotărît 
convocarea, în 1971, a unui Congres 
extraordinar) ; de asemenea, s-au abor- 
dat o serie de chestiuni privind finan- 
tarea diverselor reforme preconizate, 
printre care si aceea a Bundeswehru- 
lui. Rapoartele prezentate de Helmut 
Schmidt, ministrul apărării, Alex Möl- 
ler, ministru de finanţe, Karl Schiller, 
ministrul economiei au fácut obiectul 
unor aprinse controverse,  detinátorii 
respectivelor portofolii fiind nevoiti, in 
repetate rînduri, să răspundă  critici- 


lor venind din partea aripii de stinga 
a social-democraţilor, dirijată de li- 
deri energici, precum Joachim Steffen, 
Karsten Voigt, Walter Möller, si în- 
táritá, de cuprinderea, in zona ei de 
influenţă — înafara  traditionalelor 
circumscripții  Schleswig-Holstein şi 
Hessen-Süd — și a altor patru organi- 
zatii, dintre care, recent, cea din Ham-: 


urg. 

Evitind reperele excesiv de precise, 
Willy Brandt a fixat, in cuvîntarea sa, 
liniile mari, de principiu, ale concepţiei 
social-democrate asupra evoluţiei so- 
cietátii vest-germane. Programul se 
referă la o perioadă neobişnuit de 
lungă (20 de ani) ; „obiectivul — în vi- 
ziunea cancelarului — trebuie sá fie, 
in deceniul al optulea, social-democra- 
tia, adică transpunerea în fapt a de- 
mocratizării societății“ („democratizare 
— a afirmat Brandt — înseamnă în 
acest caz — ca să nu mai existe nici 
un echivoc — desfii mai temei- 
nică a privilegiilor în toate domeniile“), 

O asemenea idee nu putea însă decît 
să stimuleze înfruntările teoretice de- 
venite destul de intense în cadrul so- 
cial-democraţiei vest-germane, chiar 
dacă, după cite s-ar părea, ea era, în 
intenția cancelarului, menită să atenu- 
eze criticile noilor ideologi ai stingii 
din partid; aceştia se arată inclinati 
mai curind să încerce o readaptare a 
programului social-democrat de la Er- 
furt, din 1891, decît să sublinieze con- 
secvența — așa cum o fac cu insisten- 
fá strategii P.S.D., si, în primul rînd, 
Wehner — faţă de programul de la 
Bad Godesberg, din 1959, cunoscut prin 
atenuarea sau chiar renunţarea la 
multe din principiile socialismu- 
lui occidental tradițional. Ti- 
nerii opozanți din partid — explica un 
comentariu al  sáptáminalului „Die 
Zeit^ — par atraşi mai degrabă de 
formula apodictică a răposatului pre- 
sedinte al P.S.D., Kurt Schumacher, 
din 1945 — „democrația germană poa- 
te fi numai socialistă sau nu va exista 
de loc“ — iar, din programul de la 
Bad Godesberg, ei rețin în special fraza 
— „socialismul se va realiza numai prin 
democraţie, democraţia se va îndeplini 
numai prin socialism“. 

Fără a face o analiză de conţinut a 
acestor discuţii — de altfel, destul de 
nebuloase, dar simptomatic de preg- 
nante in incinta congresuală — e demn 
totuși de relevat faptul că ele trădea- 
ză o nouă stare de spirit, favorabilă 
reconsiderárilor şi aprecierilor prea 
puţin conformiste în contextul vest- 
german. Fără îndoială că astfel de ten- 
dinfe şi-au găsit un ecou — chiar dacă 
el a fost uneori cu precauţie moderat 
— în hotăririle prezidiului P.S.D. şi, 
implicit, au șansa de a influența orien- 
tarea guvernamentală în multe privin- 
te. S-a conturat la acest Congres chiar 
o anume disponibilitate a conducerii 
P.S.D. de a studia o serie de propuneri 
Si doleante ale minorităţii de stînga. 
De pildă, Willy Brandt a dat asigurări 
că examinează totdeauna cu seriozitate 
problemele de principiu, ridicate mai 
ales de tinerii simpatizanți ai partidu- 
lui. A reţinut totodată atenția scrisoarea 
adresată Congresului P.S.D. de către 
Partidul Comunist German, în care se 
propune ca social-democraţii și comu- 
niștii să acționeze în comun în inte- 
resul unei politici de progres dema- 
cratic şi al asigurării păcii. 

În materie de politică externă, de- 
legatii la Congres au împărtășit. în ge- 
neral, concepţia guvernamentală  ex- 
pusă de Brandt si de ceilalți lideri so- 
cial-democrati. Mai dezbătute au fost 
rezoluţiile cu privire la situaţia din 
Indochina (prin care „se condamnă ex- 


tinderea rázboiului din Vietnam cátre 
un război în Indochina”) si la relațiile 
comerciale ale R.F.G. cu Grecia, Por- 
tugalia si Spania (e vorba de livrárile 
de armament) prin care se dau asi- 
gurări cá, pe viitor, nu vor mai fi an- 
gajate asemenea contracte. 

În cuvîntarea sa, Brandt a reafirmat 
cunoscutele opţiuni de politică inter- 
naţională ale guvernului său, sublini- 
ind, de la bun început, „ancorarea în 
alianţa atlantică“ a politicii vest-ger- 
mane şi evidențiind, „printre realită- 
file despre care nu sîntem nicidecum 
dispuși să negociem“, legăturile exis- 
tente între Republica federală si Ber- 
linul occidental. Acestor  aseriiuni 
care, fără îndoială, nu aduc nimic nou 
faţă de cele ale predecesorilor săi gu- 
vernamentali, crestin-democratii, 
Brandt le-a adăugat precizárile de ri- 
goare: ,strinsa colaborare cu S.U.A.“ 
şi, deopotrivă, „valoarea şi importanţa 
înțelegerii franco-vest-germane“. 

Accente deosebite au fost puse însă 
pe cele două aspecte noi ale politicii 
guvernamentale — semnarea acordului 
de neproliferare a armelor nucleare şi 
stabilirea „unor convorbiri serioase cu 
vecinii din răsărit“. 

În ce priveşte abordarea problemei 
(sau, după expresia lui Brandt, a „pro- 
blemelor*) germane, atrage atenţia o 
inversare principială de termeni, mar- 
cînd o netă diferenţiere faţă de vechi- 
le concepţii creştin-democrate, şi anu- 
me : „rezolvarea problemelor noastre 
— a subliniat Brandt — nu poate fi 
concepută decit în cadrul unei solu- 
ționări a dezmembrării europene, si 
în nici un caz izolat... Cu alte cuvin- 
te — a adăugat el — e sarcina noas- 
tră să ne apropiem în acest deceniu, 
într-o mai mare măsură. de o orin- 
duire de pace europeană“. 

Si alte afirmaţii ale liderilor social- 
democrați reiau teze realiste, mai de- 
mult enunțate la nivel guvernamental. 
Declaraţia lui Brandt, că „Republica 
federală nu are revendicări teritoria- 
le nici în deceniul al optulea, nici mai 
departe“ s-a putut concretiza, astfel, 
într-o rezoluţie prin care se recunoaşte 
dreptul „poporului polonez la menţi- 
nerea actualelor sale frontiere“. Po- 
litica „reconcilierii cu Răsăritul“, a 
„renunţării la forţă şi a problemelor 
legate de aceasta” a găsit, de asemenea, 
din partea Congresului, o adeziune ge- 
nerală, iar, pe aceste teme, s-au făcut au- 
zite virulente accente polemice la adre- 
sa opoziţiei  creştin-democrate. N-au 
trecut, în acest sens, neobservate apre- 
cierile caustice ale lui Wehner. 

Înaintea celei de a doua runde a 
convorbirilor (Kassel — 21 mai) din- 
tre şefii de guverne, al RFG. şi 
R.D.G., au fost reținute cu deosebit in- 
teres declaraţiile cancelarului asupra 
relaţiilor dintre cele două state germane. 
„Sintem de acord — a spus Brandt — 
cu cei care poartă răspunderea condu- 
cerii în R.D.G., asupra faptului că, de 


„pe teritoriul german, nu trebuie să 


mai izbucnească niciodată vreun răz- 
boi. Trebuie să fim, de asemenea, de 
acord ca cele două state să facă faţă, 
în deceniul al optulea, răspunderii lor 
pozitive ca, de pe pămîntul german, să 
fie promovată o orinduire de pace eu- 
ropeană, să fie redusă confruntarea, să 
se dezvolte cooperarea, astfel încît 
Europa să poată deveni un continen: 
al păcii, al unui nivel de trai ridicat, 
al schimburilor, al perfecțiunilor teh- 
nice de virf. Dorim ca nici un singur 
popor să nu fie exclus din Europa po- 
poarelor". 

Mai bogată in informaţii concrete a- 
supra poziţiei vest-germane la întîlni- 
rea de la Kassel a fost însă o inter- 


venţie a lui Brandt, în încheierea dez- 


baterilor; cu această ocazie, el a anun- 
fat cá are- intenția de a discuta cu o- 
mologul său din R.D.G., premierul Willi 
Stoph, și probleme legate de „o regle- 
mentare pe bază de tratat între cele 
două state". După cum a declarat la 19 
mai în faţa reprezentanților presei, 
purtătorul de cuvînt al guvernului, Rü- 
diger von Wechmar, la Kassel can- 
celarul federal, Willy Brandt, va pre- 
zenta premierului Willi Stoph „principii 
si elemente ale unui tratat pentru re- 
glementarea relatiilor egale in drepturi* 
intre Republica federalá si R.D.G. A- 
ceastá declaratie de principii va cuprin- 
de proximativ 20 de puncte. (Se stie, 
guvernul R.D.G. a prezentat un aseme- 
nea proiect). După încheierea dezbate- 
rilor de la Saarbriicken se constată în- 
să că liderii social-democrafi nu au 
dat nici de astă dată curs cererii le- 
gitime de a se recunoaşte R.D.G. din 
punct de vedere juridic, desi preşedin- 
tele adjunct al P.S.D., Herbert Wehner, 
a adus, pare-se, unele nuanţe supli- 
mentare: „Noul guvern nu va refuza 
recunoaşterea ; orice reglementare pe 
bază de tratat — a spus el — trebuie 
să fie angajantă sub raportul dreptului 
internaţional...  Pretentia de unic re- 
prezentant nu mai continuă... Cele două 
state nu trebuie să-şi stea în cale 
cînd este vorba de relații cu terțe 
ţări“. Cu toate limitele şi caracterul lor 
oarecum vag, asemenea declaraţii sînt, 
desigur, demne de relevat, ele fiind 
favorabile unei abordări mai realiste 
a raporturilor dintre cele două state 
germane. 

În acelaşi timp, comentatorii remar- 
că totuşi unele inconsecvenfe de na- 
tură să contravină acestor declarații. 
Astfel, a fost negativ apreciată recen- 
ta hotărire a guvernului federal de a se 
opune intrării  R.D.G. în Organizaţia 
Mondială a Sănătății. 

În faţa acestei situaţii, seful guver- 
nului R.D.G., Willi Stoph, şi-a expri- 
mat, opinia într-un interviu acordat 
ziarului japonez „Yomiuri Shimbun“, 
că, prin astfel de acţiuni, R.F.G. „blo- 
chează căile spre normalizarea rela- 
țiilor dintre R.D.G. şi R.F.G.* Cu ace- 
laşi prilej, premierul R.D.G. a preci- 
zat poziţia guvernului său înaintea tra- 
tativelor de la Kassel: ,R.D.G. — a 
afirmat el — nu pune nici o conditie 
prealabilă. Ea cere Republicii federale 
numai să trateze ca între ţări suvera- 
ne şi state independente unul faţă de 
celălalt, conform dreptului internaţio- 
nal“. 

Că în multe privinţe — unele esen- 
tiale — punctele de vedere ale celor 
două delegaţii sint diferite sau diver- 
gente, e o constatare ce nu cere vreo 
demonstrație specială. Evenimentul 
este însă semnificativ. Faptul că, după 
Erfurt, are loc o nouă întîlnire la nivel 
înalt între reprezentanţii celor două 
state germane, că, în ciuda inerentelor 
dificultăţi, dialogul nu numai că a de- 
marat, dar continuă, oferă o posibilit^- 
te de natură să favorizeze  îmbunătă- 
tirea raporturilor între R.F.G. şi R.D.G. 
Congresistii de la Saarbrücken au pu- 
tut, desigur, aprecia cá o asemenea e- 
volutie nu poate decit întări poziția 
F.S.D. în confruntarea cu opoziţia. În 
acelaşi timp, încurajarea acestui curs, 
prin adoptarea unor opțiuni mai realis- 
te — aşa cum, sub unele aspecte, s-a 
întîmplat şi la actualul Congres — răs- 
punde, în mai mare măsură, tendin- 
telor pozitive ce se manifestă cu o spo- 
rită pregnantá în spaţiul politic vest- 
german şi european. 


Radu PASCAL 


EȘECUL 
ACȚIUNILOR 
ANTICUBANEZE 


La numai citeva sáptümini după li- 
chidarea grupului armat care a debar- 
cat in Cuba cu scopul de a sabota rea- 
lizarea planurilor de construcţie econo- 
mică si dezvoltare a ţării, două am- 
barcafiuni pescáresti cubaneze au fost 
atacate în apele Cubei de către agenţi 
ai Organizației conírarevolutinare 
ALFA-66, distruse si apoi scufundate. 
Cei unsprezece pescari — lucrători ai 
mării din tată în fiu, oameni simpli 
care au lăsat casă, soții si copii (unul 
din ei este tată a unsprezece copii) — 
2u fost luaţi ca ostatici. Ostatici pen- 
tru ce ? Pentru a se obține prin şantaj 
eliberarea mercenarilor supraviețuitori 
ai amintitei debarcări de la Baracoa şi 
pe care îi așteaptă pedeapsa capitală. 
Vestea sechestrării piraterești a produs 
o profundă indignare in Cuba. Primul 
ministru Fidel Castro a dat publicităţii 
un comunicat în care protestează ener- 
gic împotriva atacului pirateresc subli- 
niind necesitatea încetării tuturor ac- 
fiunilor indreptate impotriva Cubei 
care pornesc de pe teritoriul S.U.A. 

Mitinguri spontare în care oamenii 
şi-au exprimat revolta față de acest act 
au avut loc în porturile pescărești, mai 


ales la Cue si Caubarien, in fabrici, 


instituţii, școli si universităţi, Incepind 
de vineri locul celor mai mari demon- 
straţii de protest este piața din fața edi- 
ticiului fostei ambasade americane din 
Havana. Zi si noapte piața este plină 
de manifesíanti care sosesc în mod or- 


ganizat, în valuri, din toate colţurile - 


Cubei. Lozinca fundamentală: „Nu 
vom pleca de aici piná nu vor fi elibe- 
rati pescarii noștri“. Clădirea fostei am- 
basade americane a fost preluată de 
ambasada Elveţiei care reprezintă in- 
teresele S.U.A. in Cuba. Clădirea apar- 
ține Cubei în urma legii 1192 din anul 
1963 prin care se nationalizeazà bunu- 
rile nord-americane. În clădirea amba- 
sadei funcționează birourile de emi- 
graţie pentru „Gusani“, cum sint denu- 
miti aici ,.apatrizii^ care părăsesc Cu- 
ba, deservite de funcţionari elveţieni 
ajutaţi de circa 40 de funcționari ,,gu- 
sani“. Preşedintele Dorticos i-a  con- 
vocat pe ambasadorii Elveţiei si An- 
gliei de la Miami (Florida). Se afirmă 
că nu s-ar cunoaşte locul unde se allă 
sechestraţi pescarii. Se emite ipoteza că 
ar fi tost duși pe o mică insulă apar- 
finind Angliei, ipoteză greu de accep- 
tat. Între timp valurile de manifestant? 
cresc zi si noapte in fata fostei amba- 
sade. Au fost instalate tribune la care 
se perindă in permanență oratori ce- 
rind returnarea imediată a pescarilor. 
Manifestanţii poartă panouri si pan- 
carte de protest, banderole cu inscerip- 
(ii de condamnare a politicii autorită- 
ilor americane, 


Victor STAMATI 


Havana, mai 


FRANTA 


Premise 


pentru noul plan 
economic 


„Discursul nu trebuie considerat ca 
un moment de cotitură in politica eco- 
nomică a guvernului. Este, dimpotrivă, 
incă o piesă într-un dispozitiv voit 
prudent, care a permis deja dezinfla- 
ţia economiei franceze si care ar trebui 
să-i asigure o creştere susţinută în anii 
următori“ scria ,Le Figaro" săptămina 
trecută, a doua zi după expunerea ți- 
nută de ministrul economiei și linan- 
telor, Giscard d'Estaing. în fata Adu- 
nării Naţionale. Într-adevăr, expunerea 
ministrului si dezbaterea care a ur- 


mat — fără scrutin, ca şi cea consa- 
cratá politicii externe cu două săptă- 
mini în urmă — au constituit un tur 


de orizont asupra rezultatelor obţinute 
in cadrul planului de redresare intrat 
in vigoare astă toamnă. 

Aceste rezultate sint ele insele pri- 
vite ca o deschidere către cel de-a! 
VI-lea plan de dezvoltare economică a 
Franţei (1 ianuarie 1971 — 31 decem- 
brie 1975), actualmente in curs de pre- 
gátire. Un „raport asupra opţiunilor 
Planului“, definind concepția guverna- 
mentală despre ce ar urma să fie prin- 
cipalele coordonate ale activităţii eco- 
nomice în perioada respectivă. a fost 
elaborat de către Comisariatul pentru 
Plan. Adoptat la 15 aprilie in Con- 
siliul de Ministri, raportul a fost ina- 
intat Consiliului Economic si Social 
care, reprezentind categoriile intere- 
sate, va trebui să transmită guvernu- 
lui propriile sale observaţii si propu- 
neri. Raportul înaintat consiliului eco- 
nomic luna trecută se înfățișează sub 
forma unui document de 350 de pagini 
însoţit de o introducere de trei file rc- 
dactatá. de preşedintele Pompidou 

„Spiritul Planului, se spune in acest 
preambul, natura si ierarhia obiective- 
lor, amploarea şi repartizarea efortului 
de îndeplinit pentru a le atinge, de- 
pind de felul în care sint văzute viito- 
rul Franţei, rolul ei in lume, o concep- 
tie propriu zis franceză despre socie- 
tate (...) În primul rind Planul trebuie 
să fie afirmarea unei ambiţii natio- 
nale (...) Efortul cel mai mare rămîne 
acela de făcut in domeniul industriei. 
cu toate progresele realizate în ultimii 
ani (...) Opțiunile generale ale Planului 
trebuie definite cintárindu-se nu numai 
condiţiile progresului economic, dar de 
asemenea incidentele asupra vieţii in- 
dividuale şi colective precum și sarci- 
nile pe care aceste incidente le impun 
naţiunii — pe scurt, reclasindu-le (op- 
iunile Planului) in cadrul mai global 
al societăţii de miine (...) Dincolo de ci- 
frele Planului se desenează Franţa de 
miine, în dimensiunile ei si în concep- 
(ia ei despre societatea modernă“. 

Prevederile „raportului asupra op 
fiunilor* se grupează în jurul a trei 
idei-cheie : continuarea si. perfectiona- 
rea procesului de industrializare a tà- 
rii; o politică atentă față de catego- 
riile sociale si profesionale  defavori- 


zate (printre care salariaţii ameninţaţi 


Valery Giscard d'Estainy 


în sursele lor de existenţă de noile o- 
rientări tehnico-economice) ; o acţiune 
sistematică pentru prezervarea sau îm- 
bunătăţirea mediului înconjurător (pro- 
bleme urbanistice, de ocrotire a naturii 
etc.). Se oglindesc în această tematică 
pe de o parte nevoia împerioasă de a 
asigura competitivitatea produselor 
franceze pe piața internațională (în 
interiorul Pieței comune si in a- 
farà ei, pe de alta amintirea ma- 
rilor mişcări sociale din mai 1968 
şi faptul cá de atunci *piná azi 
viața socială franceză a fost jalonată 
de acțiuni revendicative a numeroase 
şi variate categorii sociale si profesio- 
nale. Chestiunea care s-a pus autorilor 
raportului, care continuă să se pună 


corpurilor chemate să-l studieze — 
acum Consiliul. Economic si Social, 
luna viitoare Parlamentul — este cum 


să se atingă aceste obiective. Discuţiile 
actuale se desfășoară în jurul unei 
scheme de creştere a producţiei interne 
brute de aproximativ 6 “æ, rezultat al 
preferințelor exprimate de guvern in 
ceea ce priveşte politica economică. 
Analizind nu de mult fundalul pe care 
se defineşte cel de al VI-lea plan si 
tendinţele pe care le exprimă, comen- 
tatorul economic al ziarului „Le Monde“, 
Pierre Drouin, nota: „Experții au 
depasionalizat acea dispută asupra co- 
eficientului de creştere care deschisese 
«stagiunea» pregătirii celui de al VI-lea 
plan, ei vin in întimpinarea dorințelor 
expuse din ve in ce mai apăsat in dife- 
rite cercuri si potrivit cărora are mai 
puţină importanţă coeficientul de cres- 
tere decit tipul de creștere. Guvernul 
nu se va bate pentru o zecimală...“ În 
acest spirit, de altfel, a vorbit premie- 
rul Chaban-Delmas atunci cind a ex- 
pus Consiliului Economic si Social sen- 
sul documentului ce avea sá-i fie ina- 
intat. 

În ceea ce priveşte problema tipului 
de dezvoltare economică spre care 
Franţa urmează să se indrepte, opiniile 
se grupează în două mari categorii i 


există partizanii priorităţii dezvoltării 
industriale propriu zise şi partizanii 
priorităţii echipamentelor colective. În 
realitate, există o strinsă interdepen- 
denţă între acești doi termeni ai dez- 
voltării ; o creştere a potenţialului in- 
dustrial, pentru a fi realmente dina- 
mică si eficientă, trebuie in mod nece- 
sar să meargă mină ip mină cu asigu- 
"urea a ceea ce se desemnează sub de- 
numirea globală de echipamente co- 
lective şi care cuprinde de la asigura- 
rea sistemelor de comunicaţii rutiere, 
feroviare, portuare, la construcţiile de 
locuinţe si organizarea transporturilor 
urbane colective. Pornind de la ideea 
că „dialectica creştere vie — funcţii 
colective“ este problema centrală  cá- 
reia trebuie să-i răspundă raportul 
asupra opţiunilor Planului, de la con- 
statarea că sporirea populaţiei active şi 
preocuparea de a asigura deplina folo- 
sire a miinii de lucru impun o dezvol- 
tare puternică, de la întrebarea ce fet 
de politică economică va trebui adop- 
tată in aceste condiţii, Pierre Drouin, 
pe care l-am mai citat, face o obser- 
vaţie interesantă. „Originalitatea pozi- 
tiei experților. Pianuiui, notează cl, 
constă in faptul că ei întorc spatele 
unei anumite tradiţii keynesiste, foarte 
puţin pusă la îndoială pină acum în 
administraţia franceză“. Este vorba, 
concret, de vecaea tendință de a de- 
termina creşteri ale producției prin sti- 
mularea cererii interne — ceea ce du- 
cea implicit, si la creşteri ale importu- 
lui, deci la situații defavorabile echili- 
brului financiar in raport cu străină- 
tatea. De data aceasta, Planul isi pro- 
pune să dinamizeze producția, stimu- 
lind. nu cererea pieței, ci oferta din 
partea întreprinderilor franceze, si în- 
deosebi din partea celor care au de 
luptat cu concurenţa străină. lar în ceea 
ce privește păstrarea unui control al 
pieţei interne, se afirmă intenţia de a 
nu mai acţiona printr-o politică pe care 
cei direct vizaţi o puteau numi „de poli- 
tie a salariilor“, ci prin supravegherea 
si printr-o influențare constantă a pre- 


iurilor. 

Ín ambele domenii — ca si in altele, 
pentru buna desfásurare a unui plan 
de dezvoltare economicá — un rol con- 


siderabil revine gospodă finanţelor. 
De aceea, expunerea de săptămîna tre- 
cută a ministrului de resort, Valéry 
Giscard d'Estaing, în Adunarea Naţio- 
nală, a fost urmărită cu interes. Aşa 
cum era de așteptat, vorbitorul a făcut 
un bilanț pozitiv al planului de redre- 
sare: Preocupat mai cu seamă să înfă- 
țișeze acest bilanţ ca un început de 
drum, ministrul a definit in termeni 
măsuraţi rezultatele obținute — situa- 
tia monetară exiernă : datoriile pe ter- 
men scurt la bănci străine, integral ram- 
bursate (datoriile pe termen scurt la 


bănci franceze, simțitor reduse) ; 
comerţ exterior: deficitul a fost 


înlăturat, s-a realizat o situație de 
echilibru ; exportul: ameliorat, dar 
comerțul exterior francez e incă „prea 
vulnerabil la mişcările de conjunctu- 
ră“ : prețurile pe piața internă : „ritmul 
de creştere e încă foarte ridicat, dar se 


incetineste* ; sarzini de viitor:  „tre- 
buie să terminăm procesul de dezin- 
flatie* ete. — iar la unele capitołe 


(dezvoltare industrială, perspectivele 
comerțului, de pildă) a enunțat alter- 
nativele existente şi, în raport cu aces- 
tea, punctele de vedere al guvernului 
— in spiritul „raportului asupra optiu- 
nilor Planului“. Pregătind astfel mai 
cuprinzătoarea dezbatere parlamentară, 
care va avea loc în iunie, asupra linii- 
lor directoare ale politicii economice a 
Franței in perioada 1971—1975. 


Florica SELMARU 


Prognoze economice 
pentru deceniul 1970-1980 


Disparităti si rivalități 
intercapitaliste a 


„Explozia“ calculatoarelor 


După cum se ştie, una din trăsăturiie 
distinctive, caracteristice ale progresu- 
lui tehnic contemporan este utilizarea 
pe scară tot mai largă a calculatoarelor 
electronice, pătrunderea lor in produc- 
fie, in activitatea bancará, in munca ad- 
ministrativă si in alte domenii. Asis- 
tám la o adevărată explozie în privința 
creșterii parcului și perfecţionării ma- 
şinilor electronice de calcul. Evoluţia, 
situaţia actuală şi previziunile în pri- 
vinţa raporturilor de forţe între ţările 
capitaliste dezvoltate sint oglindite în 
tabelul nr. 6. 


| 1959 
S.U.A. | 2 034 
R. F. a Germaniei | 94 
Franţa | 20 
Anglia | 110 
Italia | 16 
Japonia | 11 


?*) estimări 
(Sursa : „Unde se află piaţa 
96—105). 


Cifrele de-a dreptul spectaculoase a- 
rată că în numai 10 ani (1959—1969) 
parcul de calculatoare instalate a cres- 
cut de 33 ori în S.U.A.. de 74 de ori în 
tările Pieței comune si Anglia si de 500 
ori in Japonia. Ca urmare a ritmurilor 
galopante, au fost atenuate marile dis- 
crepan(e existente cu un deceniu in 
urmă si s-a creat o anumită apropiere 
între ţările cuprinse în tabelul de mai 
sus, exceptind S.U.A., al căror parc de 
calculatoare este de 3 ori mai mare decit 
al celorlalte 5 ţări luate la un loc. Pre- 
viziunile pentru următorii 5 ani arată : 
a) ascensiunea continuă a Japoniei, care 
va întrece R.F.G. la numărul de calcu- 
latoare, ajungînd pe locul al doilea: 
b) dezvoltarea rapidă a parcului de cal- 
culatoare al Franţei, care va fi în 1975 
aproape egal cu cel al R.F.G. ; c) cres- 
terea decalajului dintre Anglia si Italia 
în favoarea primei : d) reducerea deca- 
lajului dintre S.U.A., pe de o parte, si 
celelalte 5 ţări, pe de altă parte. 

Este grcu de spus cum va evolua si- 
tuatia după 1975, deoarece nu pare pro- 
babil să se menţină in anii următori 
ritmurile foarte înalte din ultimul de- 
ceniu, dar nu e mai puţin adevărat că 
mașinile electronice de calcul vor intra 
tot mai adînc în viaţa de zi cu zi a oa- 
menilor, vor fi utilizate larg în produc- 


EVOLUTIA PARCULUI DE CALCULATOARE | 


informaticii?*, 


Conf. univ. 
Gheorghe Badrus 


doctor in economie 


ție pentru informații, calcule, luarea 
deciziilor, traduceri, analize, diagnostic 
medical, în învățămînt si în alte do- 
menii pentru asistenţă intelectuală și 
profesională etc. Utilizarea tot mai largă 
a calculatearelor va duce, după cum se 
prevede, încă în acest deceniu, la apa- 
rifia băncilor informaţionale (sau de 
date) menite, pe de o parte, sá pri- 


TABELUL NR. 6 


1969* | 1975 


| 1964 | | 

Done y MUR, ERT ANC 
| 15 867 | 68500 | 170000 | 
| 996 | 5900 | 31000 | 
| 715 4900 | 30 000 

| 934 3 800 25 000- 

| 429 3 200 15 000 

| 767 5 100 40 000 


Expansion, iulie—august, 1969, p. 


meascá, să clasifice si să inmaguzineze 
informaţii, iar pe de altă parte, să le 
furnizeze cu o promptitudine neega- 
lată, servind astfel la fundamentarea 
deciziilor și scurtarea timpului de adop- 
tare a lor. În R. F. a Germaniei, unde 
se aplică un program pentru promova- 
rea cercetării si dezvoltării în domeniul 
prelucrării datelor pe perioada 1967— 
1971, se prevede crearea unei reţele de 
bănci de date. Aceste fenomene si altele 
asemânătoare vor întreţine un nivel 
ridicat al cererii pentru industria tinără 
și de mure perspectivă u calculatoarelor 
electronice. 


In aer, pe pămint 
şi pe apă 


O dezvoltare rapidă, însoţită de anu- 
mite restructurări, vor cunoaște trans- 
porturile. Introducerea avioanelor cu 
reacţie ca mijloc de transport de masă, 
extinderea reţelei de autostrăzi, lan- 
sarea navelor portcontainer au deter- 


minat — mai întîi în S.U.A. şi apoi în 
Europa occidentală — înlăturarea căilor 


ferate de pe locul de frunte pe care 
l-au deţinut atitea decenii şi micşorarea 
importanţei lor. În domeniul transpor- 


turilor aeriene, noile avioane gigantice, 
ca Boeing 747, Concorde, care par să se 
bucure de succes, vor cuceri probabil 
în anii următori liniile intercontinen- 
tale occidentale, utilizarea lor fiind în- 
sotità de aceea a aerobuzelor care vor 
permite transportul aerian al containe- 
relor standardizate si, probabil, al ve- 
hiculelor aeriene cu decolare verticală. 
Se prevede ca transportul aerian de 
mărfuri între ţările Europei occiden- 
tale să crească cu peste 100 la sută 
pînă in 1975 si apoi de încă două ori 
pînă in 198016. 

În transportul rutier se vor înregistra 
noi progrese. După unele aprecieri, în 
Europa occidentală rețeaua de auto- 
străzi se va extinde de la peste 11200 
km în 1968 la circa 29000 km în 1980, 
iar numărul de vehicule comerciale va 
spori în acest timp cu 60 la sută 7. Evo- 
luţia numărului de automobile este re- 
flectată în cifrele de mai jos (tabelul 
DE. AA. 

Rezultă că, în ciuda ritmurilor dife- 
rite de creştere, la sfîrşitul actualului 
deceniu ierarhia ţărilor capitaliste dez- 
voltate în privinţa parcului de automo- 
bile va rămîne neschimbată faţă de 
1967. S.U.A. continuind să deţină pri- 
mul loc ca și în producţia de automo- 
bile, iar Japonia ultimul — deși acum 
se află pe locul al doilea în producţie. 

Firmele ocupate în transportul fero- 
viar caută, nu fără succes, să recistige 
terenul atit în transportul comercial, cit 
şi în cel de călători. Fără indoială că 
în anii următori se va extinde contai- 
nerizarea, care oferă însemnate avan- 
taje economice, paralel cu introducerea 
unor tipuri de trenuri de mare viteză 
(în Franţa trenul cu motor lincar cu 
propulsie prin reacţie al firmei Jeu- 
mont-Schneider poate realiza pe oră 
cirea 300 km, iar noul tren rapid al 
Căilor Ferate Britanice peste 200 km). 

După cît se pare, pînă la sfirşitul de- 
ceniului. transportul tradiţional pe apă 


nu va fi înlocuit cu vreun alt sistem 
mai economic, ceea ce — alături de ex- 
pansiunea comercială — va întreţine a- 


vintul acestei ramuri. Probabil că se 
va menține tendinţa din ultimii ani de 
a produce şi folosi tancuri petroliere și 
vase de transport specializate de mare 
tonaj (se estimează, de pildă, că tona- 
jul tancurilor petroliere va trebui să 
fie în 1980 de trei ori mai mare decît 
în 1966) * ; totodată, se vor îmbunătăţi 
instalaţiile portuare, se va extinde uti- 
lizarea navelor cu pernă de aer. Dife- 


16 „Financial Times“, 16 decembrie 1969, 
p. 18—20. 

17) Ibidem. 

10 ZOSEN, nr. 6, 
p. 14—21. 


septembrie 1909, 
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ritele prognoze apreciazá unanim cá 
Japonia va continua sá se afle ferm pe 
primul loc în construcţia de nave. 
Datele actuale si cele previzionale 
lasă să se întrevadă o dezvoltare impe- 
tuousă a telecomunicatiilor, determinată 
de cerinţele vieţii economice moderne, 
care scurtează timpii de decizii si în- 
mulţește necesarui de informaţii, im- 
pune cunoașterea operativă a evoluţiei 
diferiților factori si difuzarea operativă 
a hotáririlor luate ; la acestea se adaugă 


PARCUL DE AUTOMOBILE 


durile economiştilor, oamenilor de afa- 
ceri şi politicienilor din Europa  Occi- 
dentală. Decalajul în potențialul de 
cercetare, în producţia de cunoștințe 
stiintifice este ilustrat de faptul că chel- 
tuielile pentru cercetare şi dezvoltare 
reprezintă, potrivit estimărilor pentru 
1970, în S.U.A. 4,6 la sută din produsul 
national. brut, iar. în Franţa, R. F. a 
Germaniei, Anglia si Suedia numai 
2,5 la sută ™, Cheltuielile totale pentru 
cercetare ale fiecáreia din puterile ca- 


TABELUL NR. 7 


| 
| | Numărul automobilelor | Creşterea 
| (în milioane) = d 1967—1980 
. | | 1967 | 1980 (în procente) 
S.U.A. 78,3 122,6 6 
R.F.G. 10,3 243 Dc 
-| Franţa - 10,4 21,4 3 105,8 
Angha 9,6 19,9 107,3 ) 
Italia 6,4 17,3 170,3 
Japonia 28 14,3 410,7 


(Sursa : „World Petroleum“ noiembrie 1969, p. 16 D) 


necesitatea de a tine pasul cu progresele 
in domeniu! calculatoarelor, cu cerinţele 
extinderii metodelor de învățămînt ba- 
zate pe utilizarea televiziunii. De pe 
acum, unele din realizările tehnologiei 
spaţiale sînt utilizate în domeniul tele- 
comunicaţiilor, avind perspective să 
se perfecţioneze. Se prevede ca în 
anii 1972—1973 să se lanseze un nou 
satelit pentru telecomunicaţii — Intel- 
sat IV cu 5000 de circuite si o greutate 
de 500 kg (pentru comparaţie — Intel- 
sat I din 1965 avea 200 de circuite), iac 
in 1975 va fi  lansat Intelsat V cu 
40 000. de circuite. In acest fel, legáturile 
intercontinentale care in 1965 se efec- 
tuau numzi prin cabluri submarine vor 
fi sporite de 400 de ori. 35s" 

Toate aceste modificări ce vor avea 
loc în producţia materială,  oglindind 
schimbări în diviziunea internaţională 
a muncii, întărirea poziţiilor unor ţări 
şi slăbirea altora, vor determina noi 
înfruntări concurenţiale, dispute între 
monopoluri pentru acapararea unor 
resurse de noi materii prime şi de pieţe 
de desfacere. 

. . LJ 
Perspectivele decalajului 
A . . 
in producția de cunoştinţe 

LL efe LA i 
ştiinţifice 

Li 

Una din caracteristicile majore ale 
progresului forţelor de producţie și, în 
acelaşi timp, un factor esenţial al cres- 
terii economice, care conferă noi fațete 
inegalității dezvoltării ţărilor capita- 
liste avansate este participarea activă. 
devenită indispensabilă, a  cereetării 
științifice la progresul tehnic si econo- 
mic. Se poate afirma cu siguranţă că in 
viitorul deceniu se va accelera proce- 
sul de schimbare a funcției sociale a 
ştiinţei și de integrare a sa în sistemul 
forţelor productive. Totodată, progrese- 
le ştiinţei si tehnologiei vor genera noi 
ramuri, cum este industria; marină 
(oceanică). destinată să valorifice bogá- 
lile submarine. ramură in care S.U.A. 
şi R.F.G. caută de pe acum să-şi creeze 
o buză de pornire înaintea altor ţări. 

După cum se stie, în prezent între 
S.U.A. si celelalte ţări capitaliste dez- 
voltate există un considerabil decalaj 
în domeniul științific si tehnic, care a 
dat naştere unei umple literaturi si mai 
ales unei justificate îngrijorări în rîn- 


pitaliste din Europa occidentală repre- 
zintă numai 5—10 la sută din cele ale 
S.U.A. ; raportate la numărul populaţiei, 
ele se ridică în S.U.A. la 93 dolari pe 
locuitor, iar în cele patru țări de mai 
sus la 24 dolari, adică de aproape 4 ori 
mai puţin. Potrivit unor date referi- 
toare la anul 1964, cheltuielile pentru 
cercetare $i dezvoltare pe o persoană 
din institutele de cercetări — indicator 
deosebit de important — se ridicau în 
S.U.A. la 19300 dolari, în Anglia — 
11 000 dolari, în Franța — 10 000 dolari 
şi in R.F.G. — 7700 dolari, ilustrind 
inegalitájile dintre aceste ţări. După 
unele aprecieri, întirzierea țărilor Euro- 
pei occidentale faţă de S.U.A. în dome- 
niu] tehnico-stiinfific ar fi de circa 
15 ani. 

Problema nu se reduce la potenţialul 
de cercetare, ci, pentru a obține o efi- 
cienţă ridicată si a tine pasul cu pro- 
gresul rapid contemporan, trebuie adop- 
tate metode avansate, moderne, de a- 
plicare a cunoștințelor ştiinţifice, de 
dirijare a ştiinţei si de valorificare a 
bazei materiale si a personalului. Or, 
se pare că tocmai în acest domeniu Sta 
tele Unite aplică modalităţi si soluţii 
care le permit utilizarea mai eficientă 
din punct de vedere economie a po- 
sibilitátilor proprii, precum si a unei 
părţi din potențialul existent sau for- 
mat în alte ţări. 

Perspectivele decalajului tehnologice 
dintre S.U.A. și Europa occidentală sînt 
apreciate în mod diferit. Unii cercetă- 
tori optimişti consideră cá el se va 
reduce, ceea ce este pe deplin posibil 
în condiţiile creşterii eforturilor pentru 
cercetare din partea ţărilor vest-euro- 
pene si ale adoptării pe seară largă a 
metodelor mai eficiente de conducere 
şi gestiune. În acest sens pledează, de 
pildă, faptul că în 1970 ponderea chel- 
tuielilor pentru cereetare în produsul 
naţional brut se va ridica la circa 3 la 
sută în R. F. a Germaniei: în această 
ţară se aplică un program al punctelor- 
cheie, menit să stimuleze cercetarea în 
ramuri considerate de mare importan- 
tá, inclusiv in domeniul militar. În 
Franţa, guvernul elaborează programe 
de cercetare de lungă durată, isi orien- 


"» „Hommes et Techniques“, noiembrie 
1969. p. 960—963 

2) Elfriede Dunk, Joachim Klatte. Heinz 
Kretzschmar : „Potenţialul ştiinţific al 


principalelor puteri din Europa oceiden- 
tală“, în „Deutsche Aussenpolitik* nr. 5/ 
1969. 


tează politica spre ramurile determi- 
nante din punct de vedere al structurii, 


“sprijină între altele aplicarea „planului 


caleul*, destinat să întărească poziţiile 
competitive si exporturile de calcula- 
toare moderne franceze, statul preluind 
asupra sa finanţarea cercetărilor cos- 
tisitoare şi riscurile inerente acestora. 
În Anglia, statul a luat importante mă- 
suri organizatorice si financiare de se- 
parare a cercetării fundamentale de 
cea aplicativă, de întărire a Ministeru- 
lui "Tehnologiei ca instrument in con- 


. ducerea cercetării si dezvoltării (a pre- 


luat aceste domenii in construcţiile de 
mașini, electronică, construcţii navale, 
industria aeronautică, energia nucleară 
si un număr însemnat de laboratoare 
si uniuni de cercetare, dispunind de 
aproape trei sferturi din totalul chel- 
tuielilor guvernamentale pentru cerce- 
tare şi dezvoltare). urmărind moderniza- 
rea si  raţionalizarea ramurilor cheie 
ale industriei. În Japonia, guvernul 
construieşte un centru de cercetări şti- 
inţifiee care va costa circa 1,6 miliarde 
dolari, fiind deservit de nu mai puţin 
de 160000 persoane. Toate acestea a- 
rată că pe tărimul esenţial al revolu- 
fiei  știinţifico-tehnice — cel al cerce- 
tării — competiţia dintre ţările capita- 
liste dezvoltate va fi însoţită de inten- 
sificarea capitalismului monopolist de 
stat. 

Sint si date care nu sint de natură să 
confirme perspectiva reducerii decala- 
jului tehnologic dintre S.U.A. si parte- 
nerii lor. Astfel, în 1969, pe ansamblul 
industriei S.U.A. s-au prevăzut  chel- 
tuicli pentru cercetare si dezvoltare în 
valoare de 192 miliarde dolari. cu 9 la 
sută mai mult decit în anul precedent ; 
se apreciază că pină în 1972 ele vor 
spori cu 20 la sută, ajungind la 23 mi- 
liarde- dolari, adică de circa 20 ori mai 
mult decît în 1945 ?!, Semnificativ este 
faptul că ramurile care pînă acum s-au 
aflat în frunte vor continua să deţină 
ponderea cea mai mare în totalul chel- 
tuielilor pentru cercetare şi dezvoltare. 
Paralel cu creşterea cheltuielilor pentru 
laboratoare şi echipament, în perioada 
1969—1972 va spori numărul cercetăto- 
rilor si al inginerilor cu 125 la sută, a- 
dică cu circa 4 la sută pe an. ritm ce 
este superior celui din ultimii 10 ani ”. 
Rezultatele acestei dezvoltări a cercetá- 
rii ştiinţifice se vor concretiza în apari- 
iia de produse, procedee şi utilaje noi, 
în faptul că în 1972 circa 16 la sută din 
totalul  desfacerilor de mărfuri din 
S.U.A. vor reveni produselor noi (adică 
acelea care n-au mai fost fabricate în 
1968 suu au fost transformate în aseme- 
nea măsură, încît pot fi apreciate ca 
noi). Alte prognoze consideră că tota- 
lu! cheltuililor pentru cercetare si dez- 
voltare ale S.U.A. va atinge in 1982 
suma de 55,5 miliarde dolari, cu 132 la 
sută mai mult decît în 1967?*. Progno- 
zele nu întrevăd o atenuare a eforturi- 
lor S.U.A. pentru cerci tarea ştiinţifică, 
ci numai o schimbare a structurii lor în 
sensul creșterii ponderii cheltuielilor 
pentru cercetarea fundamentală şi al 
reducerii părții destinate dezvoltării. 
Toate aecstea, evident, nir sporesc ṣan- 
scle celorlalte ţări capitaliste dezvoltate 
de a se apropia de S.U.A. 


35) Me Graw Hil Survey Business, 
Plans for Research and: Development. Ex- 
penditures 1969—1972: 

2} Ibidem. 

23) The American Economy. Prospects 
că Growth through 1982, Ed. Mc Graw 
Hill. 


Lia? ca 


Solida 


cu lupta popoarelor 
din Indochina 


prof. univ. Tudor lonescu 


19 mai. Ziua solidarității internationa- 
le cu popoarele din Vietnam, Cambod- 
gia si Laos. Ziua in care, cu 80 de ani in 
urmă, s-a născut Ho Si Min, marele fiu 
al poporului vietnamez. 

Numele lui Ho Si Min este indisolubil 
legat de întreaga luptă dusă de poporul 
vietnamez, în ultima jumătate de secol 
şi mai bine, pentru eliberarea naţională 
si socială, pentru înfăptuirea aspirații- 
lor de dezvoltare de sine stătătoare, in- 
florire și progres. Amintirea sa, idea- 
urile sale luminoase sint un prilej de 
a evoca lupta pentru independenţă si 
libertate a popoarelor din peninsula in- 
dochinezá, luptă ee înscrie una din cele 
mai eroice pagini ale istoriei contem- 
porane. 

Sint peste șapte ani de cind poporul 
vietnamez, prin jertfe inimaginabile, 
înfruntă cu vitejie legendară mașina de 
război a Statelor Unite ale Americii. În 
Laos s-au intensificat acţiunile militare 
americane începute cu patru ani in 
urmă, împotriva forţelor patriotice. Iar 
recent, flăcările războiului s-au extins 
şi asupra Cambodgiei. Mii si mii de 
vieţi omenești sint pierdute. bunuri si 
valori materiale distruse ; pacea inter- 
naţională este grav primejduită. 

Intervenţia americană in Vietnam, 
Laos si Cambodgia constituie o incál- 
care flagrantă a Acordurilor de la Ge- 
neva privind restaurarea păcii în In 
dochina, acorduri prin care popoarelor 
vietnamez, laoţian si cambodgian le-au 
fost garantate suveranitatea, indepen- 
denía, unitatea și integritatea teritorială. 

Prevederile acestor acorduri au ră- 
mas însă pe hirtie. Evoluția ulterioară a 
evenimentelor demonstrează limpede 
încălcarea acestor prevederi de către 
guvernanţii de la Saigon sprijiniți di- 
rect de Statele Unite ale Americii. Ale- 
gerile generale au fost sabotate. linia 
de demarcaţie a devenit graniţă între 
locuitorii din Nord si din Sud ai ace- 
luiasi popor. Statele Unite impinzind 
între timp Vietnamul de sud cu baze 
militare si deplasind de aici, de-a lun- 
gul anilor, o armată carea ajuns să 
depăşească o jumătate de milion de 
oameni. 

Poporul vietnamez a trecut la o luptă 
de apărare crincená pentru apărarea si 
salvgardarea intereselor sale cele mai 
legitime. În această luptă Vietnamul 
eroic a cucerit numeroase victorii ; ni- 
mic nu a reușit să înfringă dirzenia pa- 
triofilor vietnamezi. 

După Vietnam și Laos, Cambodgia a 
devenit acum cel mai recent teatru al 
operaţiunilor de luptă. Apariţia noilor 
elemente de încordare din această re- 
giune, consecinţă directă a intensificá- 


rii și extinderii acţiunilor agresive ale 
imperialismului american împotriva po- 
poarelor din Indochina și a reacţiunii 
interne, a stirnit o profundă îngrijorare 
în întreaga lume, cea mai vie dezapro- 
bare si condamnare din partea popoare- 
lor. Într-adevăr, evoluţia evenimente- 
lor a confirmat gravitatea pericolului 
pe care îl reprezintă lărgirea conflictu- 
lui militar din Indochina pentru pacea 
întregii lumi si pentru lupta dusă de 
popoarele din această regiune în apă- 
rarea si consolidarea libertăţii si inde- 
pendenfei lor,pentru dezvoltarea lor de 
sine státátoare, in conformitate cu pro- 
priile lor interese. 

Fidel principiilor ce-l călăuzesc în 
activitatea sa internaţională, guvernul 
României socialiste a luat de la început 
atitudine clară si fermă împotriva a- 
gresiunii imperialiste, în favoarea drep- 
tului la existenţă suverană a poporului 
vietnamez, acordindu-i in acest scop in- 
tregul şi constantul său sprijin moral, 
politico-diplomatic si material.  Luind 
poziţie împotriva escaladării in Cam- 
bodgia, declaraţiile din 1 si 5 mai ale 
guvernului ţării noastre exprimă din 
nou, cu hotărire, solidaritatea si spri- 
jinul României faţă de cauza dreaptă a 
popoarelor din Indochina si încrederea 
fermă in victoria luptei lor pentru li- 
bertate, independenţă, pace şi progres 
social. „Subliniind că aceste noi acţiuni 
agresive provoacă o profundă ingrijora- 
re, aduc serioase prejudicii eforturilor 
popoarelor pentru- convieţuire pașnică, 
înţelegere şi colaborare internaţională, 
creează noi pericole pentru pace atit în 
Asia de sud-est cit şi în lumea întrea- 
gă. — se spune în declaraţie — guver- 
nul Republicii Socialiste România le 
condamnă în modul cel mai categoric 
si cere să li se pună capăt. Este nece- 
sar să fie curmată agresiunea Statelor 
Unite in Vietnam, să se inceteze defini- 
tiv bombardarea teritoriului Republicii 
Democrate Vietnam, să fie retrase tru- 
pele americane si _saigoneze din Cam- 
bodgia. să inceteze acţiunile militare 
îndreptate împotriva forţelor patriotice 
din Laos“. i 

Guvernul Republicii: Socialiste Româ- 
nia a luat cunoştinţă cu satisfacție de 
întrunirea conferinţei la nivel înalt a 
popoarelor din Indochina și a salutat în- 
țelegerea privind hotărîrea popoarelor 
respective de a colabora intre ele în 
apărarea libertăţii si independenţei fie- 
cărei ţări. pe baza respectului reciproc, 
în lupta împotriva agresiunii imperia- 
liste. 

Aşa cum a mai declarat, guvernul ro- 
mán, dind expresie sentimentelor intre- 
gului popor al ţării noastre, consideră 


că popoarele vietnamez, laoţian si cam- 
bodgian trebuie să fie lăsate să-şi re 
zolve singure problemele in conformita- 
te cu voinţa, aspiraţiile si interesele lor. 
fără nici un amestec din afară. 

Eroica rezistență a poporului vietna- 
mez împotriva agresiunii S.U.A.. lupta 
forţelor patriotice din celelalte părţi 
ale peninsulei demonstrează cu toată 
tăria că, în zilele noastre, orice incer- 
care inclusiv pe calea armelor, de a im- 
pune altor popoare dominaţia străină, 
este sortită eșecului, că un popor hotă- 
rit să-și apere cu orice pret libertatea, 
demnitatea si fiinţa naţională nu poate 
fi îngenuncheat, oricit de mari ar fi for- 
icle agresorului imperialist. Realitátile 
inexorabile arată — asa cum se subli- 
niazá si in declaratia guvernului nostru 
—că singura soluţie care se impune 
pentru salvgardarea păcii in această re- 
giune este respectarea întocmai a acor- 
durilor de la Geneva din 1954, retrage- 
rea tuturor trupelor americane  inter- 
venfioniste si ale aliaţilor lor din ţările 
peninsulei Îndochina, încetarea oricăror 
acţiuni agresive si a oricărui amestec 
în treburile interne ale popoarelor din 
această zonă, recunoaşterea dreptului 
lor sacru de a-şi reglementa singure 
problemele, așa cum cred de cuviinţă. 

Poate niciodată de la cel de-al doilea 
război mondial incoace opinia publică 
internaţională nu s-a manifestat atit de 
hotărit împotriva unei acțiuni ostile 
păcii asa cum s-a manifestat impotriva 
agresiunii americane din peninsula in- 
dochineză. Într-un front larg, interven- 
tia americană este condamnată de toate 
țările socialiste, de majoritatea popoa 
relor lumii, de cercuri influente si chiar 
guvernamentăle din insesi ţările aliate 
Statelor Unite; o imensă mişcare în 
favoarea încetării războiului se extinde 
in Statele Unite ale Americii, în rindul 
ei incluzindu-se cele mai largi pături 
ale societăţii. În lupta sa dreaptă. po- 
porul vietnamez, poporul lao(ian si po- 
porul cambodgian se bucură de sprijinul 
din ce în ee mai hotărit si eficient ex- 
primat al acelui factor major care ac- 
ționează astăzi pe arena vieţii politice 
internaţionale : opinia publică. 

Lupta dreaptă a popoarelor Indochi- 
nei este sprijinită cu fermitate de po- 
porul României socialiste. care şi-a pus 
la baza întregii sale politici externe 
principiile independenţei si suveranită- 
ţii nationale, egalităţii in drepturi. ne- 
amestecului in treburile interne, avan- 
tajului reciproc, principii care se afirmă 
tot mai puternic în relaţiile internaţio- 
nale contemporane ca singura temelie 
a unei colaborări paşnice si rodnice. În- 
tronarea fermă a acestor principii in re- 
laţiile dintre state reprezintă in con- 
cep(ia guvernului ţării noastre. calea 
esenţială spre insánátosirea atmosferei 
internaţionale, spre promovarea unor 
relaţii interstatale corespunzătoare in- 
tereselor reale ale popoarelor și contri- 
buind la restringerea sferei de acţiune 
a raporturilor si practicilor pe care vrea 
să le impună imperialismul. 

Asigurarea păcii în lume impune ca 
un imperativ major încetarea războiu- 
lui din Vietnam si din celelalte țări ale 
peninsulei indochineze. Guvernul rò- 
mân, întregul nostru popor isi exprimă 
solidaritatea sa internajionalistá cu e- 
roicul popor vietnamez, cu popoarele 
din Laos si Cambodgia si le asigură de 
sprijinul si ajutorul lor multiplu pen- 
tru realizarea idealurilor legitime de 
independenţă si suveranitate naţională. 
de pace si progres. ` 
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„În inima Americii patru stu- 
den(i ai universităţii din Kent au 
fost ucişi de starea de spirit vio- 
lentă a societăţii noastre, Sintem 
iot atît de vinovaţi de uciderea 
lor cum am fi dacă am fi apăsat 
noi înşine pe trăgaciul puștilor 
Gărzii naţionale“. 


Senatorul Edward KENNEDY 


„Peste 4000 de puscasi marini si pa- 
rasutisti au fost dislocaţi la Universita- 
tea Yale“. 

.Inalte oficialități ale Departamentu- 
lui justiţiei, armatei. F.B.L.-ului si ser- 
viciului secret au ţinut o şedinţă pen- 
tru stabilirea strategiei. Ministrul jus- 
tiţiei, John Mitchell, a cerut să fie tri- 
mise trupe federale. După ce guverna- 
torul statului Connecticut a făcut o ce- 
rere formală în acest sens, trupele fe- 
derale au fost trimise la baza aeriană 
Westover din Massachusetts şi la baza 
Quonset din Rhode Island, pentru a fi 
pregătite pentru orice eventualitate. 
Circa 2 500 de membri ai Gărzii natio- 
nale din Connecticut au fost dislocati 
la New Haven“. 

„La Universitatea de stat din Ohio, 
luptele au continuat sporadic două zile. 
Cind bătălia a luat sfirsit fuseseră a- 
restate 640 de persoane si se inregistra- 
será 130 de răniţi. Au participat 1800 
de membri ai Gărzii nationale. Poliţia 
a tăcut cunoscut că a folosit gaze lacri- 
mogene in valoare de 15 000 de dolari“. 

Aceste rapoarte semánind perfect cu 
nişte comunicate de război sint anteri- 
oare incidentelor de la Universitatea 
Kent, din Ohio, unde Garda naţională 
a împuşcat mortal doi studenţi si două 
studente si a rănit mulţi alţii. Am pu- 
tea reproduce asemenea rapoarte pe 
pagini întregi. Studenţii americani erau 
trataţi, în incinta propriilor lor univer- 
sităţi, ca o forță armată inamică. De 
ce? Pentru că protestau. Pentru că ce- 
reau încetarea intervenţiei americane 
in Vietnam. Pentru cá nu erau de a- 
cord cu stagnarea în materie de asigu- 
rare a drepturilor civile. Pentru că vo- 
iau să determine o examinare apro- 
fundată a nevoilor şi a aspirațiilor tine- 
rei generaţii. Pentru că erau iritaţi de 
incertitudinile care  planeazá asupra 
viitorului ei. Revendicarea lor majoră 
era pacea. Li se răspundea, aproape 
automat, cu gaze lacrimogene, bastoa- 
ne de cauciuc și chiar cu gloanţe. Fo- 
rurile cele mai inalte ale ţării vorbeau 
despre universităţi 
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ca despre nişte, 


„corturi de circ sau centre psihiatrice 
pentru copiii supraprivilegiati, subdis- 
ciplinati, iresponsabili. ai unor prea în- 
găduitori oameni înstăriți si blazati" 
(vicepreşedintele Spiro Agnew). .D: 
e nevoie de o baie de singe pentru a 
pune capăt demonstratiilor din univer- 
sitáji, să trecem la acţiune“ (Ronald 
Reagan, guvernatorul Californiei). La 
mica şi traditional linistita Universitate 
Kent din statul Ohio, Garda naţională 
a tras într-o mulţime de studenti pas- 
nici dar nemulţumiţi. „E aproape de 
necrezut că cea mai cumplită tragedie 
decurgind din opoziţie față de războiul 
din Vietnam s-a produs în insási inima 
Americii, scria «The Washington Post». 
Universitatea Kent se află in centrui 
țării, acolo unde cei ce nesocotiseră in- 
cidentele anterioare afirmau că dom- 
nesc raţiunea si moderaţia si că poate 
fi găsită marea masă a studenţilor tă- 
cuti. Si totuşi acolo au murit cei patru 
studenti". Sá fi fost oare incitati solda- 
tii de cuvintele lui Reagan si de cuvin- 
tele vicepresedintelui Agnew potrivit 
cáruia ,stinga criminalá nu are ce cáu- 
ta in cámine, locul ei e in penitencia- 
re ?* Un membru al guvernului ameri- 
can, Robert Finch. ministrul sănătăţii. 
învățămintului si asistenţei publice. a 
răspuns afirmativ la o întrebare în a- 
cest sens formulată de un participant 
la demonstraţia care a avut loc la 10 
mai în fata Casei Albe: da. asemenea 
declaraţii „au contribuit la infierbin'a 
rea atmosferei în care au fost ucişi stu- 
dentii de la Kent“. 

Se cunoaşte ceea ce a urmat: sute 
de universităţi şi colegii de pe întreg 
întinsul Statelor Unite şi-au închis si- 
multan porţile. Preşedinţii uinversită- 
tilor, profesorii, s-au alăturat protestu 
lui unanim al studenţilor. Două acte 
brutale veniseră să zdruncine, aproape 
simultan, comunitatea academică a tàá- 
rii: în primul rînd, neprevăzuta si to- 
tal nejustificata escaladare a războiului 
din Indochina, prin invadarea Cambod- 
gici; în al doilea rind. escaladarea 
represiunilor antistudentesti prin uci- 
derea celor patru tineri protestatari. 

Desfăşurarea evenimentelor pe fron- 
tul intern american a fost prezentată 
în numărul precedent al revistei. La 
12 mai continuau să fie inchise pe ter- 
men nedefinit 286 de universități şi co- 
legii, în timp ce alte 129 fuseseră redes- 
chise oficial de autorități, deşi studen- 
tii continuau să absenteze. Se ştie că 
Administraţia a luat de urgență măsuri 
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Ciocnire între studenti şi poliție ta 
Universitatea din Minnesota 


pentru a ameliora relaţiile sale cu ti- 
neretul universitar. Frapează însă fap- 
tul că măsurile s-au referit exclusiv 
la forma ucestor relaţii, nu la fondul 
și la cauza reală a divergenţelor. A- 
ceasta reiese atit din conţinutul confe- 
rintei de presă pe care a ţinut-o, inda- 
tă după àceea, preşedintele Nixon, cit 
şi din ceea ce a urmat. S-au creat in- 
stitutii si funcţii ad-hoc pentru menţi- 
ncrea unei legături permanente între 
autorităţi si studenţi, vocabularul ofi- 
cial s-a îmblinzit brusc, diverşi mem- 
bri ai guvernului si preşedintele insusi 
au stat de vorbă cu participanţii la 
marea demonstrație din faţa Casei Al- 
be. Dar studenţii nu au obținut cistig 
de cauză. Ei protestaseră împotriva ex- 
tinderii războiului din Indochina, im- 
potriva intervenţiei în Cambodgia, nu 
protestaserá doar pentru à obtine drep- 
tul de a protesta. Piná acum, însă. ac- 
tiunile lor nu par a se fi repercutat à- 
supra politicii americane fatá de Asia 
de sud-est. Ca atare, paleativele la care 
s-a recurs nu-i vor linişti. După cum 
scria „The New York Times“, 
„Studenţii sint profund preocupaţi 
de problemele războiului si ; ale 
demnităţii umane si nu vor fi satisfá- 
cuti de o tácere silitá". 

Fapt este că demonstrațiile continuă. 
Violentele, de asemenea. Din nou au 
fost ucici doi studenti — de data aceas- 
ta negri, de la Universitatea Jackson 
din Mississippi. Ca atare, principala 
prcocupare a studentimii este acum efi- 
ciența acţiunilor ei. Predominant, la 
ultima manifestatie de la Washington, 
a fost tineretul universitar serios, sobru, 
cu o ţinută modestă si îngrijită, fără ex- 
travagante vestimentare sau de limbaj. 
Erau tinerii care vor forma intelectua- 
litatea de miine. viitorii ingineri, me- 
dici si profesori ai Americii. Semánau 
perfect cu cei care au asigurat victoria 
lui Eugene McCarthy în alegerile preli- 
minare din Wisconsin, Problema fun- 
damentalá este de a ralia o majoritate 
4 poporului american impotriva rázbo- 
iului din Vietnam. Acum, studenţii a- 
mericani încep să înțeleagă că pen- 
tru a-i zdruncina din inerție pe cei nu- 
miţi de preşedintele Nixon „majorita- 
tea tăcută“, este nevoie să-şi adapteze 
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Urmele cartuselor trase asupra că- 


minului 
Jackson 


studențesc de la Colegiul 


comportarea si aspectul exterior in asa 
fel incit să nu-i socheze pe cei pe care 
vor Sá-i atragá. Este, deocamdatá, o 
tendintà intre altele. Ea nu exclude ma- 
nifestárile violente ale altor reprezen- 
tanti ai studentimii. 


„Studenţii se îndreaptă de la de- 
monstraţiile politice spre organiza- 
rea politică si, in ultimă instanţă, 
această tendinţă se va putea dovedi 
a fi principala consecință internă 
a invaziei în Cambodgia“. 

James RESTON 


Invátümintul superior se desfăsoară 
în Statele Unite în 1500 de colegii și 
universităţi la care învaţă vreo şapte 
milioane de tineri. Alte zece milioane 
de persoane — profesori. cadre didacti- 
ce, personal administrativ si de de 
servire — sint legate, prin munca lor. 
de  invátámintul superior american. 
Lumea universitară nu a resimţit însă 
pină acum nevoia de a se organiza pe 
plan naţional. Există numeroase asoci- 
atii si grupări studenţeşti cu obiectivele 
cele mai diverso, metodele folosite in 
urmărirea acestor obiective sint si ele 
foarte diverse. dar tineretul studios nu 
s-a manifestat încă niciodată ca o forţă 
unitară. compactă. Campania electorală 
în favoarea candidaturii senatorului 
Eugene McCarthy, din vara anului 1966, 
a fost cea mai amplă acţiune coordo- 
nată si eficientă a unei părţi a studenti- 
mii. Reacţia spontană provocată in co- 
legiile de pe întreg întinsul Statelor 
Unite de intervenţia militară americană 
in Cambodgia si de uciderea celor doi 
băieţi «i a celor două fete de la Univer- 
sitatea din Kent i-a surprins, prin pro 
por(iile ei, chiar si pe participanţi. Ei 
au început să-și dea seama că pot re- 
prezenta o forță influentă în stat, cu 
condiţia de a găsi cele mai eficiente 
căi de acţiune. Si astfel a apărut o nouă 
orientare, cu posibile repercusiuni im- 
portante asupra vieţii politice ameri- 
cane în ansamblul ei. Universita- 
tea Princeton a anunţat că își 
va închide temporar porțile in 
toamnă, in preajma alegerilor pen- 
iru Congres, astfel încît studenţii să 
poată participa la campaniile electora- 


le ale candidaţilor care se pronunţă 
pentru Încetarea intervenţiei americane 
în Indochina. Alte universităţi si colegii 
intenționează să procedeze la fel. Con- 
siliul învățămîntului superior din New 
York a sugerat ca, în noiembrie, stu- 
denţii să aibă o vacanţă de două săptă- 
mini pentru a participa la campania 
electoralá. Universitátile Yale si Notre 
Dame vor proceda la fel. Preşedintele 
Universităţii Duke a anunţat cà studen- 
ţii vor fi liberi in același scop o săptă- 
mînă. | 

Ziarul „The New York Times“ citea- 
ză o serie de oameni politici din ambe- 
le partide, cum sînt primarul New York- 
ului John Lindsay, senatorii McGovern 
şi Hatfield care ar fi bucuroşi să cola- 
boreze, pe plan politic, cu studentimea. 
De notat declaraţia unui membru repu- 
blican al Camerei Reprezentanţilor. 
Frank Horton, carea făcut cunoscut 
că studenţii l-au convins să nu mai 
sprijine politica guvernamentală faţă 
de -războiul din Indochina.  .Stu- 
denţii. scrie Joseph Kraft în «In- 
ternational Herald Tribune»; pot tran- 
sforma alegerile preliminare ci alege- 
rile pentru Congres, din toamnă. în- 
tr-un adevărat referendum asupra Viet- 
namului — un referendum care îi va 
pune in dificultate pe toti cei ce au 
sprijinit războiul“. Tendința pare a fi 
de a nu mai risipi eforturile, de a pune 
accentul pe eficientá. Forta potentialà 
este uriaşă. O anchetă întreprinsă re- 
cent de Comisia Carnegie pentru învă- 
támintul superior în rindurile a 60 447 
de cadre universitare a arătat că majo- 
ritatea acestora sint de acord cu King 
man Brewster in ceea ce priveste atitu- 
dinea studentilor fatà de marile proble- 
me politice. Chiar si cei mai putin mi 
liÀtanti dintre ei, arátase preşedintele 
Universităţii Yale, se întreabă de ce nu 
Sc acordă atenţia cuvenită probleme- 
lor fundamentale, in timp ce „în Viet- 
nam, măcelul continuă fără nici o pers- 
pectivă de a lua sfirsit, săracii devin tot 
mai săraci, iar stráduinta de a realiza 
egalitatea rasială este redusă la limitele 
minime ale obligaţiilor constitutiona- 
le“. 

Comunitatea academică — profesorii 
fiind alături de studenti — a ieşit mai 
întîi în stradă, s-a numărat. a căpătat 
conștiința de sine. iar acum se pregă- 
teste să se manifeste pe scena politică. 
Cîteva prime acţiuni semnificative : un 
grup de 60 de profesori de la facultatea 
de drept de la Harvard a trimis fiecă- 
rui membru al Congresului în parte o 
scrisoare colectivă prin care se cer 
măsuri legislative de natură să deter 
mine accelerarea retragerii forţelor 
americane din Indochina. „Războiul din 
Vietnam a dezbinat poporul nostru. se 
spune în scrisoare, Daunele pe care răz- 
boiul din Vietnam le provoacă atit in- 
tereselor noastre interne cit si interese- 
lor noastre internationale depăşesc cu 
mult orice eventual dezavantaj al unei 
retrageri rapide si consecvent desfăşu- 
rate a forțelor americane din Indochi- 
na“. Mereu alte grupuri de profesori si 
studenţi cer să stea de vorbă cu repre- 
zentanti autorizați ai Administraţiei. 
Henry Kissinger s-a intilnit mai întii cu 
39 de membri ai Universităţii Stanford 
(care au conferit ulterior și cu subse- 
cretarul apărării David Packard) apoi 
cu o delegaţie a fostilor săi colegi de li 
Harvard, Grupuri de studenti de la uni- 
versităţile Yale si Brandeis conduse 
de preşedinţii respectivelor univer 
tăļi au conferit cu congressmeni. 

Amploarea se transformă acum in 
profunzime. „Evenimentele din mai“ 
tind să capete in Statele Unite semni- 
ficatii si consecințe încă imprevizibile. 


Felicia ANTIP 


VIITORUL INSULELOR CANARE 


Nu de mult, arhipelagul insulelor 
Canare a fost cedat de către guvernul 
spaniol Statelor Unite, devenind în 
acest fel o vastă bază strategică în 
imediata vecinătate a Africii. Organi- 
zaţia Unităţii Africane si alte state de 
pe acest continent au precizat în mod 
clar că „insulele Canare sînt parte 
integrantă a Africii si nu a Spaniei, 
iar locuitorii din insule au dreptul la 
utodeterminere ca si celelalte popoare 
din teritoriile aflate încă sub domina- 
ție colonială“. Incepind din anul 1963, 
in arhipelasul insulelor Canare a luat 
fiinţă Miscarea pentru Autodetermi- 
nare si Independentă a »rhipel^gului 
canarian (M.P.A.1.4.C.) si in 1962 au 
avut loc primele manifestații ale locui- 
torilor din oraşul Las Palmas în fa- 
voarea independenţei insulelor. 

Desi arhipelagul insulelor Canare si 
Rio de Oro dispune de imense resurse 
naturale, necesare dezvoltării lor, as- 
pectul strategie este mai important la 
ora actuală pentru Spania si alte ţări 
occidentale. Recent, N.A.S.A. a instalat 
la Maspalomas în Insula Grande Ca- 
nare o bază vitală pentru proiectele ei, 
specializată în teleghidaj si telemásu- 
rători ale sateliților spaţiali si strate- 
gici lansați de S.U.A. Mai mult, ae- 
roporturile de pe insule au fost ame- 
najate pentru a putea primi toate ti- 
purile de avioane militare, inclusiv 
cele de tip B-52. Astfel, ele au deve- 
nit un fel de ..port-avioane fixe“ de pe 
care se desprind avioanele care supra- 
veghează, curent, printre altele, ţările 
africane independente. 

Amintitele bogății ale acestor colo- 
nii nu sint însă inepuizabile. Exploa- 
tate in mod intens si masiv de fir- 
mele străine, ele riscă să se epuiziz>. 
implicaţiile de moment sînt si mai 
mari.  Fosfatul produs in minele 
Bou-Craâ a determinat o scădere con- 
siderabilà a pretului fosfatului pe care 
îl exportă ţările maghrebiene  — 
acesta fiind unul din produsele de 
bază în comerţul exterior al statelor 
amintite. Recent, Antonio Cubillo, unul 
Jin conducătorii M.P.A.I. A.C., propunea 
în numele mișcării pe care o conduce 
ca, după acordarea independenţei, insu- 
tele Canare şi Rio de Oro (280 000 km) 
să se unească într-o federaţie. moda- 
litate care constituie „singura soluție 
viabilă pentru această zonă geografică 
şi pentru popoarele care o locuiesc“. 
Pe plan economic si comercial roua 
federaţie va coopera strîns cu Maghre- 
bul, încercînd să înlăture subdezvolta- 
rea si să contribuie la o mai bună 
comprehensiune a popoarelor din a- 
cesstü regiune 2 Africii. 


(După „Africasia“) 


interviul iiostru 


Clelio 
DARIDA 


primarul Romei 


„0 privire 


asupra Romei" 


Pentru incepui, oaspetele ne preci- 
zează în cîteva cuvinte caracterul expo- 
ziției. 

— Expoziţia — ne spune domnia-sa — 
a fost concepută astfel incit să prezinte 
publicului cele trei aspecte esențiale ale 
orașului Roma: Roma antică, Roma 
creștină și Roma — capitală a Republi- 
cii Italia. Vrem să demonstrăm prin ea 
că orașul nostru ne aparține nu numai 
novă, italienilor, ci aparține în același 
timp, prin civilizaţie si tradiție, lumii. 
De altfel, este binecunoscută sculptura 
antică numită „Bocca della veritá^ (gura 
adevărului) simbolizind sinceritatea cu 
core populația Romei își întimpină oas- 
petii de pretutindeni. 


— Anul acesta ltalio sărbătorește o 
suiă de ani de cînd Roma i-a devenit ca- 
pitală. Expoziţia pe care o prezentați la 
Eucuresti este direc: legală ce acesi e- 
venimen: ? 


— Da și nu. Expoziţia „O privire asu- 
pra Romei" este legată nu alii de cente- 
nar, cii de evenimentele care au făcu: ca 
Roma să devină. în 1870, capitala Italiei. 
Expoziția a fost concepută cu șase ani în 
urmă. în 1964, în urma invitație; adresate 
Consiliului municipal roman de câtre 
primarul Vienei, di Franz Jonas, azi pre- 
sedinte al Austriei. Din 1964 si pînă as- 
tázi am prezentat expoziția în ctava 
orașe europene : Bruxelles, Kóln, Varso- 
via și, bineînțeles, Viena. 


— Sinteji primarul Romei si, prin ur- 
mare, un om pol tic. Populaţia Italiei se 
pregctesie zilele acestea pentru alegerile 
administrative de la 7 iunie. Ce semnifi- 
catie au aceste alegeri pentru italieni 2 
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În vizită in tara noastră, cu prilejul 
deschiderii expoziției „O privire asupro 
Romei“, primarul capitalei italiene, di 
Clelio Darida, a avut amabilitatea ca, 
în cadrul unei convorbiri, să răspundă 
întrebărilor redactorului nostru, Rodica 
Dumitrescu. 


— Italia este un stat unitar de-abia de 
o sută de ani. Pînă atunci, fiecare regiu- 
nc a avui lunga și propria-i istorie; fie- 
care oras are un steag, o stemă proprie. 
O sută de ani i-au trebuit Italiei să gin- 
dească unitatea, o sută de ani s-o reali- 
zeze. În același timp însă, pentru realiza- 
rea unității, s-a recurs la o nivelare pe 
scară regională. Prin alegerile de la 7 
iunie se va încerca să se stabilească noi 
raporturi între stai și comună, pe baza 
unei noi autonomii acordate comunei. 


— S-a vorbi: mul: despre explozia ur- 
banistică a Romei de după război ; ora- 
sul s-a extins in toot» d rectiile, rástur- 
nind. prevederi e unui p'an de perspecti- 
vă. Cum rezolvă azi Consiliul municipal 
ai Romei prob'emeie de urbanistică ră- 
maso o vreme in suspensie ? 


— Într-adevăr, după al doilea război 
mondial. societatea italiană. nepregătită 
să facă față cerintelo: timpului, a ră- 
mas surprinsă de dezvoltarea sa urbană. 
Aceasta, cu atii mai mul; cu cit Italia 
era considerată pină acum 25 de oni o 
țară eminamente agrară : 50 la sută din 
populație era formată din țărani. După 
război, în urma expansiunii sale indus- 
triale, Italia a devenit, dintr-o țară agra- 
ră, o țară industrială, fapt ce a atras 


x 


după sine un adevărat exod al populației 
de la sate spre orașe : în primul rînd spre 
orașele din nord, unde se afla o indus- 
trie puternică dar și spre Roma, aici gă- 
sindu-se de lucru în comunicații, trans- 
porturi sau comerț. Astfel orașul a cres- 
cut (in 1870 Roma avea 224000 de locui- 
tori, in 1970 are 3 milioane), extinzindu-se 
în toate direcţiile. Caracterul orașului, 
deși centrul său istoric a rămas nealterat, 
s-a schimbat ; i s-a schimbat și populația. 
Vechii romani s-au pierdut în masa celor 
care au venit ulterior. 

Roma nu este un centru indusirial. ci 
este un oraș „consumator“, punind din 
această cauză probleme deosebit de 
complicate. Această expoziție încearcă 
să demonstreze cum sînt rezolvate aceste 
probleme. În 1962 s-a elaborat un plan 
de perspectivă privind transformarea 
Romei în centru industria! și administra- 
tiv. Noile întreprinderi industriale vor fi 
construite la sud de oraș, pe locul foste- 
lor mlaștini asanate. Dar, problema cres- 
terii populației capitalei nu a fost 
rezolvată în fapt. Orașul nu se poate în- 
tinde ca o pată de u'ei, ci este necesar 
să se dirijeze această dezvoltare a sa. 
Ceea ce nu este deloc ușor. Noul plan 
de dezvoltare a Romei rezolvă proble- 
mele teoretic, în practică însă, planul va 
fi aplicai treptat ; printre altele, ministe- 
rele, birourile, serviciile de asigurări vor 
trebui să fie mutate înafara orașului. 

in același timp, aș aminii aici cà în 
mai puțin de 15 ani au fost urbanizate 
cîteva mii de hectare de teren, au fost 
construite noi străzi pe o lungime de 
circa 355 km si locuințe cu un tota! de 
1 479 824 încăperi. Roma are astăzi peste 
10009 de străzi. citeva dintre ele amin- 
tind trecátorului, roman sau străin, de 
tara dumneavoastră : bulevardul Româ- 
nia, strada Dacia, piața București, sau 
strada Carpaţi. 


L-am rugat în încheiere pe dl Clelio 
Darida să aprecieze, în citeva cuvinte, 
evoluția relațiilor dintre cele două mu- 
nicipii : Roma și București. 


— Noi. italienii — ne spune dom- 
nia-sa — sîntem interesați să dezvoltăm 
relațiile cu tara, cu capitala  dumnea- 
voastră. România este o țară ce dorește 
să trăiască în pace cu toate popoarele 
lumii, o țară care a știut întotdeauna 
să-și apere independența sa națională. 
Desi regimurile politice sint deosebite, a- 
ceasta nu ne stinjenește, dimpotrivă, con- 
sider că cu cit cele dovă sisteme se dez- 
voltă și-și cunosc reciproc această dez- 
voltare, relațiile dintre ele ajută stabili- 
rii unui climat de pace și securitate în 
lume. Cunoașterea reciprocă între state 
cu orinduiri sociale diferite înseamnă 
pace. Cu românii avem de la început e- 
lementul de întelegere: civilizația co- 
mună. Si deși sîntem frați cu toate po- 
poarelc lumii, cu românii ne simțim par- 
că, dacă se poate spune, și mai frați. 
De altfel, Bucureștiul și Roma fac parte 
dintre  orașele-capitale care în ultimii 
ani au avut raporturi însemnate. O dele- 
gatie a primăriei din Roma a fost la 
București, în 1968, o delegație a Bucu- 
reştiului, condusă de primarul munici- 
piului, di Dumitru Popa, a vizitat, în 
octombrie 1969, Roma. Recent, o expozi- 
ție privind civilizația latină în România, 
a fosi vizitată și apreciată de locuitorii 
Romei. Aşteptăm acum în capitala noas- 
tră o expoziție a Bucureștiului. 


fe 


Semnificaţia 


unei 
decizii 
$ 


Ultimul Consiliu Ministerial al Pietei 
comune a pus capăt, sáptámina trecută, 
confruntărilor de opinii privind contro- 
versata problemă a  ,negociatorului 
unic“ al C.E.E. la viitoarele tratative cu 
noii candidaţi la intrare în acest orga- 
nism. Negociatorul va fi însuşi Consi- 
liul Ministerial. Comisia executivă a 
Pieței comune s-a văzut astfel, încă 
o dată, „ocolită“ cind a fost vorba de 
adoptarea unor decizii importante și 
evitată, practic, in a fi investită cu 
dreptul de a negocia asemenea decizii, 
De asemenea, discutind problema votu- 
lui în viitorul Consiliu Ministerial 
„lărgit“, miniştrii de externe au reafir- 
mat principiul potrivit căruia deciziile 
importante vor trebui să întrunească 
unanimitatea. Faptul nu a rămas nese- 
sizat de observatori şi aproape a estom- 
pat cealaltă hotărire a Consiliului Mi- 
nisterial privind angajarea primelor ne- 
gocieri cu noii candidati la sfirşitul lui 
iunie. 

Semnificaţia deciziei a depăşit cadrul 
momentului in sine, acreditind si mai 
mult, in rindul observatorilor, opinia cá 
nici un membru al Pieței comune nu 
este dispus să cedeze, din punct de ve- 
dere practic, din prerogativele suvera- 
nității proprii în favoarea unor orga- 
nisme suprastatale, lăsînd la latitudinea 
acestora dreptul sau mandatul de a de- 
cide în problemele „construcţiei comu- 
nitare“. Paginile din albumul evoluţiei 
Pieței comune au fost imediat rásfoite 
şi au fost reamintite, în context, esecu- 
rile altor încercări de a investi cu ase- 
menea prerogative comisia C.E.E. sau 
de a introduce votul majoritar in Con- 
siliul Ministerial. În același sens a fost 
evocat faptul cá, recent, „cei şase* nu 
au acceptat ca Parlamentul european — 


' organism al Pieței comune — să aibă 


efectiv dreptul de a hotărî asupra cuan- 
tumului preconizatului „buget comun“ 
al C.E.E., nepermitindu-i să decidă di- 
rect decit asupra unor cresteri foarte 


mici ale acestui buget (3,5 9/0). „Comisia 
. CEE. — nota săptăminalul britanic 


mului grup de ţări să se adopte ideea 


—- S be Aj 
«The Economist» înaintea şedinţei Con- 
siliului Ministerial — nu are ultimul 
cuvint în luàrea deciziilor, acesta apàr- 
tinind Consiliului Ministerial, reprezen- 
tantul guvernelor nationale. Ea nu are 
armele politice pe care guvernele na- 
{ionale le dețin (.. Comisia a lansat, 
recent, un document asupra viitoarelor 
negocieri cu Marea Britanie, în spe- 
ranta cá dacă ea va vorbi tare va fi 
luată in serios", Nu s-a întîmplat, însă, 
asa, De altfel, se pare că si la Londra 
se evita o negociere cu Comisia, pe mo- 
tivul că într-un asemenea caz — pentru 
a prelua expresia comentatorului ace- 
leiasi reviste — „s-ar fi discutat mai 
degrabă cu portarul decit cu stăpinul“. 

Desigur, în contextul stabilirii datei 
Ja care vor începe negocierile între „cei 
şase“ şi „cei patru“ (Marea Britanie, 
Danemarca, Norvegia si Irlanda), pre- 
zintă importanţă, în primul rind, pro- 
blemele de ordin economic, comercial, 
monetar, politic ce vor face obiectul 
corcret al acestora și, ca prioritate, 
platforma pe care se vor ralia poziţiile 
„celor şase“ in vederea formulării co- 
mune a condiţiilor cerute noilor candi- 
daţi. Deocamdată, în aceste probleme 
platforma comună încă nu a fost defi- 
nită integral, stabilirea ei definitivă 
urmind să fie înfăptuită în cadrul Con- 
siliului Ministerial de la începutul lui 
iunie, 

Dacă în ce priveşte participarea Ma- 
rii Britanii la 
ale Pieței comune, „cei șase“ par să se 
fi pus de acord în sensul că vor cere 
acesteia o cit mai rapidă „asimilare“ — 
membrii C.E.E. vázind în Marea Brita- 
nie debuseul surplusurilor lor agricole 
şi sursa unor fonduri financiare supli- 
mentare pentru susţinerea politicii agri- 
cole — lucrurile nu se prezintă identic 
în ce priveşte Danemarca și Irlanda, 
țări exportatoare si nu importatoare de 
produse agricole. De asemenea, diferen- 
tiat se pun problemele în cazul produ- 
selor neagricole, domeniu în care noii 
candidati urmează să procedeze la di- 
minuarea progresivă — pînă la desfiin- 
fare — a tarifelor vamale în relaţiile 
comerciale cu actualii membri ai C.E.E. 
şi la adoptarea tarifelor vamale comu- 
ne faţă de terti. În acest context, două 
întrebări rămîn a primi un răspuns i 
va fi solicitată fiecărui membru aceeași 
durată privind perioada de tranziţie ? 
va fi cerută o perioadă de tranziţie si- 
milară pentru domeniul agricol cit si 
pentru cel industrial ? 

Probleme deosebite, in perspectiva 
aderării la Piaţa comună a Marii ` Bri- 
tanii, apar si în legătură cu relaţiile 
comerciale speciale pe care aceasta le 
întreţine cu membrii Commonwealthu- 
lui. Mai ales că în cadrul Common- 
wealthului se găsesc ţări cu niveluri 
extrem de diferite de dezvoltare eco- 
nomică si diferenţiate ca pondere si 
forță comercială, ceea ce exclude, bine- 
înţeles, o soluţie globală. Evident, în- 
tr-un fel se pun problemele pentru ţările 
africane şi cele din bazinul Caraibilor, 
membre ale Commonwealthului, şi în- 
tr-altfel pentru ţările asiatice (India, Pa- 
kistan, Ceylon,  Malayezia, Singapore) 
sau pentru cele dezvoltate (Canada, 
Australia, Noua Zeclandá) Pentru mo- 
ment, se preconizează ca în cazul pri- 


reglementările agricole ` 


s 


unei asocieri de genul celei negociate 
cu statele afro-malgase asociate actual- 
mente la C.E.E. (cu statut vamal spe- 
cial) iar in cazul celui de-al doilea 
grup de țări, ideea unor aranjamente 
comerciale separate (deci, față de aceste 
țări, membrii C E.E. si candidații in- 
clusiv Marea Britanie vor trebui să 
aplice tariful vamal extern comun). Ce- 
lelalte țări par a fi excluse, deocamda- 
tá, din discuție si, in context, acută de- 
vine problema relațiilor comerciale cu 
Noua Zeelandă. Faptul va constitui, de 
altfel, unul din punctele principale de 
confruntare la viitoarele tratative cu 
Marea Britanie. Noua Zeelandă este 
direct afectată de eventuala aderare a 
Marii Britanii la C.E.E. intrucit piaţa 
engleză era debuşeul aproape exclusiv 
pentru principalul ei produs de export 
(lactatele şi, in special, untul), or, Marea 
Britanie va fi obligată, prin intrarea în 
CEE. să ,inghitá^ stocurile masive din 
asemenea produse existente în Piaţa 
comună. 

Implicații dintre cele mai adinci sint 
determinate de angrenarea lirei sterline 
in sistemul politicii monetare a C.E.E. 
şi mai ales, în preconizata uniune mo- 
netará a Pieței comune, asupra căreia 
s-a căzut de acord în principiu. Punc- 
tul terminus al acesteia ar urma să fie 
crearea, pînă la sfirşitul acestui dece- 
niu, a unei monede comune a C.E.E., ca- 
pabilă, se afirmă, să aibă o „personali- 
tite proprie“ si să fie rivala dolarului. 
Aici intervin, printre altele, problemele 
ridicate de poziţia lirei sterline ca mij- 
loc “de plată recunoscut din punct de 
vedere internaţional (în lire se execută 
o pătrime din tranzacţiile comerciale 
mondiale) şi ca monedă de rezervă. 
Cum se va replia lira către preconizat 
monedă comună ? Va fi, de exemplu, Ma- 
rea Britanie dispusă să renunţe la pri- 
vilegiile pe care lira sterlină le deţine 
în cadrul sistemului monetar occiden- 
tal? Ce soartă vor avea rezervele mo- 
netare detinute in lire sterline de cátre 
alte ţări ? Va accepta Marea Britanie, 
măcar în principiu, constituirea unui 
fond unic de rezerve monetare căruia 
să-i pună la dispoziţie rezervele sale ? 
În plus, în cazul preconizatei monede 
comune, de competenţa cărui organ va 
fi, de pildă, emiterea si repartizarea ei ? 
Problema trece direct pe tărimul de 
manifestare a atributelor suveranităţii 
naţionale la care nici unul dintre mem- 
brii C.E.E. si nici Marea Britanie nu 
s-au arátat gata a renunta. 

In ce priveşte „uniunea politică“. lu- 
crurile par clare. Marea Britanie a 
anunţat oficial că se opune unei fede- 
ralizări politice în C.E.E. ; de altfel, in 
general, evoluția de pînă acum din 
Piaţa comună arată, evident, că „inte- 
grarea politică“ nu a depăşit cadrul 
unor consultări dintre miniştrii de ex- 
terne ai fáriior membre, fiecare dintre 
acestea continuind să ducă, de fapt. o 
politică proprie. Într-o perspectivă ime- 
diată, problema relaţiilor politice între 
C.E.E. ca entitate, şi ţările candidate 
nici măcar nu se pune, membrii Pietei 
comune nearătindu-se dispuşi să anga- 
jeze discuţii într-o asemenea problema 
cu noii candidati pînă cind aceștia nu 


vor fi membri deplini sau cel puţin pinà - 


cind negocierile nu ajung intr-un stadiu 
concret. : 


Ilie SERBANESCU 


Pentru a parcurge Connaught Place ` 
iti trebuie mai bine de o oră... 


Poarta Indiei. situată pe vastele pia- 
touri ale centrulut oraşului 


. Desi majoritatea reportajelor de călă- 
torie debutează, conform unei metode 
considerate eficace, prin imagini voit 
memorabile, vizind aeroportul sau gara 
în care autorul; ajuns în sfirsit la fata lo- 
cului, si-a dslernul primii pasi, recunosc, 


cu timiditate, cà despre Delhi văzut “de: 


sus și apoi despre aeroportul Palam nu 
pot emite nici o impresie ; și asta nu din 
dorința de a fi original, ci pentru că a- 
vionul a aterizat tirziu noaptea, iar lu- 
minile orasului adormiseră demult. Ase- 
diat de atmosfera tropicală insinuantă, 
încinsă și umedă, care m-a urmărit apoi, 
ca o obsesie, prin toată India de la nord 
la sud, primele lucruri care le-am recep- 
tionat cu acuitate au fost libelulele, plon- 
jind din beznă enorme si fosforescente, 
si apoi, ventilatoarele cu palete imense, 
huruind in custile lor de sită pe tavanul 
sălii de asteptare. 

ia ora aceea tirzie, la ieșirea din Pa- 
lam, m-a înconjurat o forfotá aparte. 
Orientalismul mai nordic, pe care îl în- 
tilnisem în alte drumuri, cu înghesuiala 
sa ameţitoare si costumalia amalga- 
motá, făcea aci loc mulțimii calm pre- 
ocupate, acoperită toată in pinze albe. 
Aveam să inteleg mai tirziu expresia 
demnității acestor oameni cind i-am pu- 
tut integra în cadrul mai larg al istoriei 
şi sufletului orașului... 


GRANIT, ARBORI, ORIZONT... 


Dacă nu aș fi știu! cá New Delhi este 
cel puțin din punct de vedere arhitecto- 
nic o operă a secolului XX aș fi avut 
convingerea, pledată de întreaga atmos- 
feră a cetății, că circul pr.n preeriile 
de granit ale Marilor Moguli. Senzatia de 
conservare a mileniilor se instalează in- 
failibil în orice străin. Ea rezultă din adu- 
cerea orizontului aproape și reducerea 
individului la scară microscopică. New 
Delhi este o grădină vastă, cu artere de 
dimensiuni incomensurabile flancate de 
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inepuizabile cascade vegetale si pre- 
zentind edificii de o monumentalitate care 
refuză punctul de referință. Fără un mij- 
loc de transport rezonabil, parcurgerea 
orosului devine temerará. Este absolut 
copleșitoare atit imensitatea naturaiă cit 
şi cea construită care domină străinul cu 
reflexele formate la școala functionali- 
tátii spațiului. Între Rashtrapathi Bhavan, 
sediul Prezidentiei, Poarta Indiei (un im- 
pozant arc de triumf) și clădirea Parla- 
mentului (sediul celor două Camere), for- 
mind în fapt un unic ansamblu, nu se în- 
tind bulevarde ci căi, de o surprinzătoare 
lățime, care iti rememorează mirajul flu- 
viilor secate, cu mătcile ridicate pentru a 
răbda pașii. New Delhi, în special aria 
sa rezidențială, îmi pare o declarație so- 
lemnă a ce se înțelege aici si ce poate 
dura ca spațiu construit. 

Sub presiunea psihologică a desimii 
populației, indienii și-au visat si au pro- 
dus o capitală a clădirilor rare, între 
care norii să încapă nezgiriali, zgomo- 
tele să fie reținute, iar omul, desi 
trăind printre capiteluri, să poată dialoga 
cu natura luată în întregul ei. Veneratio 
pentru stilul autohten a fost, în același 
timp, atit de puternică încît cumpăna 
cetății, desi începute tirziu, nu s-a înclinat 
nici un moment spre anonimatul building- 
ului de sticlă și oțel. 

La New Delhi granitul si gresia, în 
cantitáli colosale, au formulat masivitóti 
care greu se mai pot intilni în altă parte. 
Rashtrapathi Bhavan, ridicat pe coama 
unei lungi pante de piatră, isi împinge 
crenelurile, coloanele si aripile nenumá- 
rate ca un templu milenar încă nesótul 
de spatiu. La fel Parlamentul, a cărui ro- 
tondă asediată de o pădure de coloane 
îti furnizează ideea de imensitate, dar 
iti astupá orice veleitate a perspectivei. 

Printre cceste embleme faraonice ale 
foamei de stabilitate și continuitate, 
printre grădinile fără începu! s: fără sfir- 
sit, organizate după aceleași criterii ole 
ducerii la infinit pe  claviatura cărora 
și-au acordat legendele Marii Moguli, 
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circulă rar, localnicii. Evident, frecvența 
prezenţei. lor în această zonă este o apa- 
rență, căci „rarii” localnici, integrati în 
stasul străzilor europene ar deveni, fără 
dificultate și în citeva secunde, un delirant 
lumet.  Numărui lor real se pierde 
în cadru. De aici impresia de gigantică 
solitudine furnizată în această zonă, în 
care, printre ierburi si străzi, animația este 
întreținută de veverite, de maimuțe, de 
stolurile păsărilor. 

Cu cit te apropii de Old Delhi, gran- 
diosul, bizarul, spirituaiitatea de piatră 
încep să se topeascá. Intii apar minis- 
terele și clădirile noilor bănci, cu in- 
tentia de europenizare. Apoi marea în- 
crucisare de drumuri Connaught Place. A- 
cesta este numele unei piete circulare, 
imensă și ea, dor ronláità de mii de 
magazine, toote așternute sub circumfe- 
rinta de citiva kilometri a unor colonade, 
fără inádltári spectacuioase (imensa piață 
nu depóseste vertical un cat) care repre- 
zintá primul semna! al apropierii de 
India vie. O dată ajuns aici și apropiin- 
du-te de orașul vechi începi să sesizezi: 
pulsul zilnic al capitalei. Si în Connaught 
Place isloria există, dar orele și minutele 
obişnuite încep să capete un oarecare 
sens. 


POPOR ȘI MIRODENII 


Obisnuinlele vechilor indieni se între- 
tin în chiar centrul Delhiului, în Con- 
naughi Place, imensa rotondá amintită, 
din care se desfac arlere radiale. Lingá 
magazinele de tot felul, am întilnit, des- 
fásurat in apocaliptice stive, circuitul bo- 
gătiilor pámintului tropical. Mormane de 
banane, chitre, portocale, rodii, ananasi, 
dar mai ales tot ce produce această țară 
ca mirodenie, isi adună parfumurile per- 
tinente si afitétoare datorită arderilor 
neîntrerupte de ambrá si mosc, încît în- 
treg tabloul acesta al furnicarului uman 
si al opulentei vegetale îti produce re- 


velatia intinderilor fecunde ale Indiei, cu 
atit mai mult cu cit imaginea este du- 
blatá de forfota animală a maimutelor 
și păsărilor. 

e altfel, indianu! obișnuit cu traiul 
în aer liber nu este de loc derutat de 
combinația dintre fabulosul vegetal și a- 
nimal și urbanismul vast. Nu departe de 
cartierul oficial al capitalei, un fluviu 
uman în revărsări sacadate își întinde si- 
lentios conţinutul pe sub portaluri, pe 
trotuare (vag delimitate ae partea caro- 
sabilă) sau chiar de-a lungul unor specii 


de pomii. Locuitorii cumpără sau 
vind pe trotuare, dar mai ales se așază 
pe presuri multicolore si dialoghează în 


soaptá interminabil sau, ce am observat 
la fel de frecvent, se separă de aglome- 
rarea străzii, cultivind meditaţia si taci- 
turnismul lung. 

Nici o promiscuitate nu umbrește trăi- 
rea împreună, „en plein air”, a atitor vieți. 
Bărbații se mențin impozanti in indife- 
rent ce atitudine, iar femeile, infásurate 
în maiestuoasele „sari“-uri, alunecă pe 
străzi cu o robustă eleganță. Mişcările 
au stil, pasul este mărunt, dar felin, cor- 
purile sînt flexibile. 

Haosul urbanistic al Old Delhiului, cu 
străzile sale înguste, casele îndesate cu 
balcoane lipite pe fațadele strimte, se 
estompează și memoria iti rămine gre- 
vatá, si aici, de demnitatea populației 
trăitoare în umbra altor monumente, gi- 
qum. răsărite printre micimea caselor, 
ortul Roșu, Coloanele de Fier, Moscheia 
Perlelor... 

M-am gindit la imensa încărcătură e- 
motionalá și artistică a Indiei milenare, cu 
templele ei budhiste si brahmane, în- 
fiorate de acele adevárate mistere sculp- 
turale, m-am gindit la tot ce preia ain 
milenii uriaşa populație actuală a Indiei, 
urmărind un spectacol folcloric, derulat 
într-o amiază cu un cer fierbinte, pe te- 
rasa Forlului Roșu. Încercînd să extrag 
din gesticulatia savantá, geometrizată și 
exprimind sensuri simultane, din întreaga 
plastică statuară elementul principal, am 
avut viziunea șirului nesfirsit de trepte 
pe care acest popor a evoluat spre o 
înaltă cultură. 


LEGENDE, UZINE, VIITOR 


Umblind prin Delhi, purtind discuții 
și urmărind direct viața instituțiilor și a 
oamenilor, am putut observa că modul 
modern de viață, deși a pătruns pe di- 
recțiile cele mai variate, nu îl covirseste 
pe cel vechi, nu îi împinge la periferie, 
ci coexistă cu el. 

De alifel, între occidentalismul nou și 
reflexele milenare de viată ale poporu- 


Clădirea Parlamentului 


Jocul apelor şi vegetaţia estompează 
imensitatea aripilor de granit ale pa- 
latului Rashtrapathi 


lui indian, despre care vorbeam, reflexe 
în fond filtrate de o profundă cultură, 
chiar deceniui șapte al secolului nostru 
întreține bariere nevăzuie. Ceea ce în 
alte țări orientale înseamnă pitoresc 
amalgam, rezultat între sedimentele mo- 
dului vechi de viață și foamea de moder- 
nizare cu orice pret (mă refer la impor- 
tarea avidá a unor „stiluri“ de existență) 
în India corespunde unei reculese con- 
fruntări. 

Între frigider, aer condiționat, aparatul 
de radio și localurile pentru dancing pe 
de o parle, și invocatia, dincolo de por- 
tile templelor, există o distanță pe care 
încă foarte mulți localnici o consideră 
necesară și firește ca de la... cer la pă- 
mint. Nu trebuie extrasă, de aici, conclu- 
zia eronală că în India există, ca feno- 
men influent, o rezistență în fata progre- 
sului. Natural, anumite rigiditáfi, de tip 
feudalist, s-au manifestat de-a lungul 
timpului, dar curentul preponderent este 
acela de receptivilate, de căutare a căi- 
lor care să ducă la conectarea țării la 
rețeaua modernă a progresului tehnic al 
secolului. Fără o angrenare de proportii 
în procesul amplu de eliberare a econo- 
miei de balastul trecuiului colonial și 
implicit de înființare a unor noi și im- 
portante industrii, în India nu ar fi putut 
fi măcar sperată aducerea populației la 
altitudinea unui nivel de trai care să per- 
mită continuarea și adincirea edificării 
economiei naționale. 

Dacă tehnica si industria modernă sint 
în India, în ultimele două decenii, pre- 
zente tot mai  imperioase si impunind, 
prin implicatiile procesului muncii, stabi- 
lirea unor noi reflexe în  rindul popu- 
latiei activind in uzine si fabrici, noile 
obișnuințe de viață nu se produc în nici 
un coz, cum spuneam, in dauna reflexu- 
lui autchton secular. 

Pe acest context, al coabitării vechiu- 
lui cu noul, dezvoltarea industrială a 
Delhiului nu putea rámine fără influență. 
Deschiderea unor fabrici și uzine, con- 
tinuind în spirit modern vechile ocupații 
ale localnicilor, au formulat, cum era și 
firesc, mutații în conștiința artizanilor 
deveniți lucrători industriali. Fabricile de 
prelucrare a bumbacului, de tricotaje, 
confecții, industria farmaceutică, a sti- 


clei și portelanurilor, ocupă o bună parte 
a populației capitalei. 

Ritmurile noi de activitate, programul 
însuși ai centurii industriale a Delhiului, 
marchează apariția și dispariția maselor 
de muncitori, ca niște fabuloase supape 
ale migratiei zilnice. 

Dar mai pregnant la Delhi decit pa- 
leta nouă a ocupatiilor zilnice mi s-a 
părut viața politică a străzii. Mitingurile 
si manifestatiile au un caracter spontan. 
La citirea unor stiri — presa Delhiului este 
importantá in tiraj si penetrare — mii de 
oameni reacționează într-un elan care 
transformă strada într-un continuu și tă- 
lăzuit miting. 

Politica de dezvoltare democratică a 
țării, susținută de primul ministru Indira 
Gandhi și președintele V. V. Giri, pro- 
duce ecouri imediate în masa locuitori- 
lor. În perioada luptei pentru nationali- 
zarea bancară am asistat, în punctele 
cele mai variate ale capitalei, în piețe 
sau la porțile templelor, la manifestații 
extrem de puternice in sprijinul forțelor 
progresiste. În asemenea ocazii strada se 
aprinde, reculegerea dispare, somnolenta 
se scurge în subsoluri nevăzute și mulți- 
mile încep să se fráminte : miile de oa- 
meni manifestá cu vigoare in favoarea 
unei vibrante idei comune si India apare 
atunci in toată vigoarea ei constructivă. 

Cine nu a asistat la asemenea mărturii 
de hotărire, cine nu a primit mesajul în- 
crederii într-un viitor mai bun, ar rămine 
cu credința eronată că India tace încă 
în umbra templelor... 
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Orientări 


canadiene 


|. Cioară 


Dacă, datorită anumitor împrejurări 
cu un mai larg ecou în paginile presei 
internaţionale, divergenţele dintre State- 
le Unite și țările de do sud de Rio Gran- 
de sint cunoscute in toată ascutimea lor. 
modificările intervenite in raporturile din- 
tre S.U.A. și vecinul de la nord de Mari- 
le Lacuri au rămas, în ultimul timp, mai 
estompate. 

„Apele teritoriale”, Pasajul arctic si 
uraniul. La Ottawa s-a anunțat deunăzi 
hotărîrea Canadei de a-și extinde limitele 
„apelor teritoriale“ de la 3 la 12 mile. 
Aceasta — se preciza — pentru a se in- 
terzice accesul navelor de pescuit străine 
la o serie de zone bogate în pește, ca 
Golful St. Lawrence, strimtoarea Hecate 
etc. Totodată, Parlameniul a aprobat „pen- 
tru prima dată după 1944 cu un vot unc- 
nim" (198 pentru, contra 0) — cum notează 
corespondentul agenției americane U.P.. 
— un proiect de lege guvernamental 
ce prevede reglementarea intr-o 
manieră foarte strictă a utilizării 
căilor maritime ale Arcticii. Este vorba, 
concret, de supunerea unei zone de pînă 
la 100 mile de coastele canadiene con- 
trolului autorităților de la Ottawa in 


scopul prevenirii poluării acestei re- 
giuni în cursul exploatării și transpor- 
tării petrolului. Observatorii,  notind 


reacția imediată și negativă a Wa- 
shingtonului față de amintitele măsuri; au 
ținut să remarce, totodată, că există o 
strinsă legătură între acestea și trimiterea 
gigantului -petrolier-spărgător de : gheață 
„Manhatian”, în cea -de-a doua sa 
cursă prin Pasajul de Nord-Vesi,. spre 
noile resurse petrolifere descoperite pe 
coasta nordică a Alaskăi. A devenit evi- 
dent cu acest prilej că „Manhattan” are 
de înfruntat nu numai banchizele ce blo- 
chează strimtorile si mările interioare ale 
faimosului Pasaj dintre Atlantic și Paci- 
fic, ci şi murmurele de nemulțumire ale 
opiniei publice și chiar ale unor cercuri 
oficiale canadiene care, în ultima vreme 
îndeosebi, au folosit orice ocazie pen- 
tru a reominti suveranitatea Canadei 
asupra respectivei zone. De altfel, per- 
misiunea canadiană pentru cursa tin 
aprilie a fost obținută cu dificultate, 
invocindu-se... „pericolul poluării“, pen- 
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Ruta celei de-a doua expediţii — atit de controversate — a petrolie- 
ruiui spărgător de gheaţă „Manhattan“ 
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tru care s-a și cerut firmei „Humble Oil" 
să depună o cauțiune de 6,5 milioane 
de dolari și să îndeplinească un număr de 
peste 20 condiţii a căror respectare este 
considerată ca o „recunoaștere implicită a 
suveranității Canadei asupra apelor Arc- 
ticii^. În birourile Companiei „Humble 
Oil" — organizatoarea „expediției Man- 
hattan” — se și vorbește, de altfel, 
cu insistență, de probabilitatea renunţării 
în viitor la transportul țițeiului din Alaska 
pe această cale. 

„Atunci cînd șeful guvernului întrerupe 
o dezbatere parlamentară pe o anume 
temă, pentru a face o declarație într-o 
chestiune de cu totul altă natură, faptul 
este considerat un eveniment. Concret, 
aceasta s-a petrecut de curind, cînd, în 
timpul unei discuții în problema griului, 
premierul Trudeau a luat pe neașteptate 
cuvîntul pentru a declara răspicat că 
guvernul este gata, dacă va fi cazul, să 
prezinte o legislație excepțională pen- 
tru a împiedica vinderea cotei de parti- 
cipare, de 25 la sută, deținută de „Roman 
Corporation“ din Toronto (la acțiunile fir- 
mei „Denison Mines Ltd." — principala so- 
cietate canadiană interesată în extracția 
de uraniu) către „Hudson Bay Oil and 
Gas of Calgary”, aparținind în propor- 
tie de 657 la sută firmei nord-americane 
„Continental Oil Co". 


Nu sint „fenomene izolate“. S-au fă- 
cut si încercări de a minimaliza aceste 
fapte. În cazul „expediției Manhattan“, 
de pildă, reacția canadiană a fost pusă 
de către unii comentatori doar pe seama 
neînțelegerilor canadiano-americane 
privind cota de import a petrolului din 
Canada în S.U.A. și propunerea S.U.A. 
de creare a unui „pool energetic cu- 
prinzind cele două țări plus Mexicul. 
Este adevărat că în Canada se manifes- 
tă de mai mult timp o anumită nemultu- 
mire față de politica protectionistá prac- 
ticată de S.U.A. și reflectată in contigen- 
tarea importurilor de petrol canadian — 
co de altfel și din Venezuela și alte țări. 
În timp ce Canada, pentru a stimula dez- 
voltarea economiei sale, este interesată 
în sporirea vinzárilor de petrol către 
S.U.A., partenerul cel mai apropiat. — 
cu atit mai mult cu cît dispune de mari 
rezerve nefolosite datoriiă faptului că 
sondele canadiene nu sint în prezent 
exploatate decit la jumătatea capacității 
lor și în plus au fost făcute recent im- 
portante descoperiri în teritoriul cana- 
dian al Alaskăi — magnații nord-ameri- 
cani, interesați în menținerea prețului 
ridicat al petrolului din S.U.A. se opun 
liberalizări: importurilor de petrol cana- 
dian. Presiunea exercitată de aceste 
cercuri — a căror pondere în viața poli- 
tică a S.U.A. nu e de loc neglijabilă — 
ca și intenția de a se exercita presiuni 
asupra Canadei pentru a accepta 
„pool-ul energetic“, au dus de altfel la 
adoptarea recen'ei holáriri a Adminis- 
trației Nixon de a limita la 20 de mili- 
oane de tone pentru acest an cota de 
petrol canadian importată în Statele U- 
nite. În ceea ce privește refuzul autorită- 
ților de la Ottawa de a autoriza prelua- 
rea de către „Hudson Bay Co" (in ulti- 
má instanță de către „Continental Oil") 
a 25 la sută din acţiunile lui „Denison 
Mines", acesta a fost considerat de 
unii ca fiind numai o consecință a „natu- 
rii speciale a uraniului“. Cu alte cuvin- 
te, autoritățile de la Ottawa s-ar fi arătat 


a fi mai puțin dispuse să accepte ca a- 
ceastă importantă bogăție a țării să 
cadă sub controlul companiilor nord- 
americane, pentru motivul că ea consti- 
tuie materia primă de bază a bombei 
atomice. Dacă ar fi fost vorba de un 
element izolat, un atare punct de vede- 
re ar fi putut constitui o explicaţie vala- 
bilă. Dar lucrurile nu stau astfel. „De 
fapt — precizează ziarul american «In- 
ternationa! Herald Tribune» — aceasta 
nu a fost decît ultima dintr-o serie de 
măsuri urmârind frinarea influenţei eco- 
nomice, culturale și politice a S.U.A. în 
Canada”. Măsuri între care — am adă- 
uga — se înscrie si afirmarea suverani- 
tátii canadiene asupra  Pasajului de 
Nord-Vesi, reticenta față de  „poolul 
energetic" preconizat de S.U.A. — ca si 
altele ce vor fi menționate în rîndurile 
ce urmează. 


Problema centrală. Într-o lucrare apă- 
rută în urme cu ani (in aprilie 1963) la 
Ontario, sub titlul — edificator — „Cum 
a fost vindută Canada noastră Statelor 
Unite”, se menționa că, de la începu- 
tul infiltrárii companiilor nord-americane 
în Canada — în deceniul imediat urmă- 
tor primului război mondial — investiții- 
le acestora s-au cifrat la 3,5 miliarde de 
dolari, pentru ca spre sfîrșitul celei de-a 
dova conflagrații mondiale să atingă 
cinci miliarde de dolari, iar în următorii 
zece ani să se dubleze. Cea mai recen- 
tă statistică oficială face cunoscut că 
investițiile directe de capital american 
se ridică la 257 miliarde de dolari (o 
creștere de 500 la sută față de situația 
din 1945 1). Referindu-se la aceeaşi stare 
de lucruri, ziarul canadian „Toronto 
Daily Star" releva recent că din cele 9 500 
companii ce funcționează în Canada cu 
capital străin, 7 000 se află sub controlul 
monopolurilor nord-americane; dintre 
acestea, peste 600 au fost  acaparate 
numai în ultimii ani. lar în parlament, 
deputatul R. Harding, din partea Parti- 
dului nou democrat, Taceo nelinistitoarea 
constatare că între 50 si 80 la sută din 
industriile prelucrătoare (a petrolului. și 
gazelor, minieră și metalurgică) ale Ca- 
nadei aparțin unor companii din Statele 
Unite. Acest proces de acaparare a di- 
verselor ramuri ale economiei canadiene 
continuă, finta constituind-o in prezent 
societátile bancare si de comunicatii ca- 
nadiene. Dar penetratia americană nu 
s-a limitat numai la sectorul economic. 
,Americanizarea* se manifestă chiar si 
în rețeaua universitară ; de pildă, dacă 
în 1962, 75 la sută dintre cadrele univer- 
sitare erau constituite din cetățeni cana- 
dieni, în 1968 acest procent a scăzut la 
49 — restul fiind alcătuit în bună măsură 
din americani. 

Puternica  implantare a capitalului 
străin — în mare majoritate nord-ameri- 
can — în economia canadiană, tendinte- 
le de creștere a investițiilor dinafară, au 
stirnit o profundă îngrijorare în cercurile 
economice și politice canadiene. Nu atit 

rnind de la considerentul că procesul 
inflațicnist și alte fenomene negative 
din economia canadiană ar fi o conse- 
cintá indirectă — datorată prezenței ca- 
pitalului american în Canada — a unor 
procese asemănătoare manifestate în e- 
conomia „marelui vecin din sud“, cit sesi- 
zind implicatia esențială a acestei stări 
de fapt. Este tocmai ceea ce releva „In- 
ternationa! Herald Tribune” atunci cînd 
sublinia că „opinia publică canadiană 
este tot mai preocupată de efectul pe 
care îl are proprietatea străină asupra 
independenței politice a Canadei“... Ca 
o expresie a acestei preocupări pot fi 
citate luárile de atitudine ale reprezen- 
tanților Partidului; Comunist, Partidului 
Socialist, Partidului nov democrat cana- 
dian și ale altor organizaţii politice, sin- 


dicale etc. Într-un articol publicat recent 
în „Canadian Tribune“ secretarul general 
al Partidului Comunist, William Kashtan, 
sublinia că prin imixtiunea economică a 
S.U.A. sint înseși lezate suveranitatea si 
independenţa ţării. lar președintele Parti- 
dului nou democrat canadian, Thomas 
Douglas, trăgea un semnal de alarmă în 
parlament - peor ingrijorá- 
toare pe care le-a luat capitalul străin in 
țara sa. 

„Suflul independenței“. Factorul nov, 
important, îl constituie — după cum men- 
tiona ziarul canadian „Globe and Mail" 
—  „indiciul că întreaga roblemă a 
dreptului de proprietate a Statelor Uni- 
te asupra economiei canadiene devine 
o problemă politică”. Guvernul de la Ot- 
tawa se situează în prezent pe o poziție 
de apărare a intereselor naționale, pozi- 
ție ilustrată de o serie de măsuri preco- 
nizate de autoritățile canadiene. Astfel, 
ministrul Herbert Gray a primit misiunea 
de a prezenta guvernului, pină în luna 
mai, coordonatele generale ale unei nei 
politici a investițiilor străine; a fost a- 
nuntatá intenția de a se crea pînă la sfir- 
situl acestui an un Institut de dezvcltare 
industrială canadiană, avind drept princi- 
pal obiectiv „achizitionarea firmelor 
canadiene amenințate de a fi preluate 
de capitalul străin ; în Cartea Albă pe 
care o pregătește ministrul finanțelor, 
Edgar Benson, la loc de frunte între cele 
o sută de propuneri enunțate se află a- 
ceea de a se mări impozitele plătite de 
filialele canadiene ale firmelor străine 
care, se precizează, „folosesc numeroase 
metode pentru a scăpa de plata integra- 
lá a impozitelor“ ; a fost introdusă o le- 
gislatie prevăzind limitarea la 25 la sută 
a proprietăţii străine în cadrul societăților 
de credit și s-a cerut cercurilor financiare 
canadiene să-și formuleze poziția cu pri- 
vire la proprietatea străină în domeniul 
băncilor de investiții. Este interesant, tot- 
odată, de relevat că măsurile menite a asi- 

ura o mai mare independenţă a Canadei 
atá de Statele Unite se extind și dincolo 
de tărimul economiei. În acest context se 
înscriu, de pildă, și acțiunile practice în- 
treprinse de Comisia radioteleviziunii ca- 
nadiene pentru a limita posibilitățile ce- 
tátenilor acestei țări de a viziona progra- 
mele transmise din S.U.A., ca si reco- 
mandările făcute de respectiva comisie 
pentru „sporirea conținutului canadian” 
al televiziunii. 

Trebuie subliniat cá noua orientare 
promovată de actualul guvern liberal fa- 
tá de raporturile cu Statele Unite, reflec- 
tată și în manifestări de natură politică 
— ca de pildă distantarea vădită a gu- 
vernului de la Ottawa de politica Was- 
hingtonului în Asia de sud-est, hotărirea 
de a-și reduce aportul la N.A.T.O. sau 
exprimarea nemulțumirii față de intenția 
Administrației americane de a trece, fără 
a cere consimtámintul canadian, la în- 
făptuirea sistemului de rachete antira- 
chetă ,Safeguard" (ce presupune survo- 
larea teritoriului Canadei) — întrunește 
sufragii largi ale cercurilor politice cana- 
diene, deși adversari mai pot fi găsiți 
printre așa-numiții adepti ai politicii 
„continentalismului”, de integrare" cu 
Statele Unite, din rindul Partidului con- 
servator si chiar din cadrul Partidului li- 
beral. Dar esențial este că acele cercuri 
largi ale opiniei publice canadiene care 
au susținut și continuă să susțină că nu 
poate exista o „asociere egală” cu big 
businessul american, că „orientarea con- 
tinentalá^ nu poate avea decit un singur 
rezultat și anume intensificarea controlu- 
lui S.U.A. asupra tuturor aspectelor poli- 
ticii interne si externe canadiene — ciști- 
gă o influență tot mai mare și ea poate 
fi regăsită în multe actiuni oficiale ale 
guvernului de la Ottawa. . 
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IORDANIA : 
PREOCUPĂRI ECONOMICE 


Deşi economia Iordaniei a avut cel 
mai mult de suferit de pe urma războ- 
iului din iunie 1967, situaţia ei este mai 
bună decit consideraseră multi obser- 
vatori imediat după izbucnirea contlic- 
tului. Ca urmare a reexaminării unora 
din prevederile planului de 7 ani — a- 
doptat în 1966 si estimat la 209 milioane 
dinari iordanieni (1 dinar — 2,80 do- 
lari) — în sensul acordării prioritàtii 
malului estic al Iordanului, economia 
țării a înregistrat în ultimii doi ani o 
uşoară dezvoltare. Se acordă o atenţie 
specială creării de obiective industriale, 
dezvoltàr grieulturii si a rețelei de 
comunicat 

Malul estie al Iordanului este regiu- 
nea. unei creșteri rapide a industriilor 
celor mai promitàtoare, inclusiv rafina- 
rea petrolului, cimentul, energia electri- 
cà, oţelăriile, in afară de exploatările 
miniere care reprezintă 70 la sută din 
producţia industrială. Această regiune 
a absorbit două treimi din totalul chel- 


ii 


Vedere din Amman 


tuielilor de dezvoltare si cea mai mare 
parte din investitiile industriale. Pen- 
tru anul 1970 producţia de foslati — 
principala resursă exploatată in pre- 
zent — este estimatà la 2 milioane tonc. 
Autorităţile de là Amman isi concen- 
trează preocupările si spre prospecta- 
rea subsolului în vederea depistării si 
a altor bogății naturale ; in acest sens 
au fost întreprinse unele prospeetiuni 
petroliere si a fost construită o ralinà- 
rie. De alitel, planul de 7 ani pune un 
accent mare pe cercetările in domeniul 
petrolului si al gazelor naturale. În a- 
iară de aceasta, planul prevede con- 
struire» de v^se maritime pentru trans- 
portarea fosfotiler si a unei uzine de 
triplulosf?ti : construirea de drumuri, 
şcoli si locuinţe — lucrări publice care 
cer mină de lucru numeroasă în vede- 
rea reducerii somajului ; modernizarea 
căilor ferate si a parcului de locomotive 
si vagoane ; construirea de centrale 
termice și linii pentru transportul e- 
nergiei electrice ; dezvoltarea retelei de 
irigaţii etc. 


—————————— 


20 


BOLIVIA 


Guvernul 


si sindicatele 


Intrári si iesiri surprinzátoare, replici 
dramatice — pe scena politică boliviană. 
De 1 Mai, la manifestatia din La Paz. 
organizatà de sindicate, mai multi mi- 
nistri din guvernul bolivian erau in 
primele rînduri ale  demonstrantilor ; 
peste citeva zile, insá, la 4 mai, sint a- 
restati 15 conducători ai partidului 
M.N.R. liscarea Naţionalistă Revo- 
luţionară” — grupare legată de un ex- 
preşedinte al ţării. Paz Estenssoro). 
printre ei figurind si un fost lider al 
sindicatului feroviarilor. La 11 mai, 
cabinetul bolivian își prezintă demisia. 
Autodizolvarea guvernului a fost moti- 
vată prin hotărîrea miniştrilor de a u- 
sura sarcina preşedintelui Ovando Can- 
dia in realizarea reformei administrati 
ve aprobată la începutul lunii mai, dar 
mentinerea unora dintre fostii ministri 
in noul cabinet si eliminarea altora a 
prilejuit multe comentarii în sensul că 
remănierea a avut si alte cauze decît 
facilitarea aplicării reformei. 

În această atmosteră de tensiune po- 
litică a avut loc, recent. congresul 
„Confederaţiei muncitorilor din Boli- 
via“ (C.O.B.) la care a participat si li- 
derul sindicatului minerilor, Juan Le: 
chin, fost vicepreşedinte al țării intre 
anii 1960—1964. Cu o lună în urmă. 
într-un mesaj adresat Congresului sin- 
dicatului minerilor, Juan Lechin a a- 
vut ieşiri violente împotriva presedin- 
telui Ovando. Si, totuşi, participarea lui 
la Congresul C.O.B. nu a fost impiedi- 
catá. De ce ? 

Pentru că — după părerea majorită- 
tii observatorilor — viitorui  guver- 
nului prezidat de Ovando Candia de- 
pinde in mare măsură de poziţia pe 
care o adoptă față de el puternica cen- 
trală a sindicatelor boliviene. 

În perioada de nici trei săptămîni 
dintre cele două congrese sindicale. 
autorităţile din La Puz au acordat o 
mare atenţie unei prezentări bilantie- 
re a guvernării instaurate la 26 septem- 
brie 1969. S-a relevat, astfel, că într-un 
răstimp relativ scurt — guvernul a ac- 
tionat în direcţia conturării unor obiec- 
tive programatice corespunzătoare in- 
tereselor nationale. Într-adevăr. o serie 
de acte ale guvernului au solicitat si au 
dobindit  sprijin popular: denuntarea 
„Codului  petrolului* si naţionalizarea 
proprietăţilor monopolului .Gulf-Oil": 
controlul asupra operaţiilor cu devizele; 
preluarea de către un organism de 
stat a comercializării metalelor si mi- 
nereurilor pe piaţa externă. Definirea 
orientării antiimperialiste a guvernului 
şi lărgirea relaţiilor sale externe  — 
prin proclamarea respectului pentru 
independenţa si suveranitatea fiecărei 
țări — au contribuit, de asemenea, la 
crearea unor noi punți între autorităţi 
şi opinia publică. În același timp, per- 
sonalități militare si civile din La Paz 
au atras atenţia asupra marilor dificul- 
tăți care trebuie învinse în opera de 


modificare a structurilor economice si 
sociale. Încă în urmă cu două luni. în- 
tr-un discurs ţinut la Cochabamba, co- 
mandantul șef al forțelor armate. ge- 
neralul Juan Jose Torrez arăta că. pe 
scara progresului, Bolivia deţine, deo- 
'amdatà, „unul din locurile cele mai 
modeste, venitul anual pe locuitor abia 
atingind 160 de dolari... Exploatarea 
țării, lipsa de acces la aerul tonifiant 
al oceanului (Bolivia si Paraguay sint 
singurele tàri latino-americane care nu 
au iesire la ocean — n.n.) ; o populatie 
majoritară trăind la periferia societá- 
tii. in contrast cu o minoritate care are 
controlul beneficiilor de pe urma bo- 
gàtiilor nationale si al deciziilor politi- 
ce — iată factorii care explică locul pe 
care-l ocupă tara noastră in concertul 
latino-american... La aceasta se adausă 
și indicele înalt. alarmant. al somaju- 
iui: anual 40000 de tineri se incorpo- 
reazà în lupta pentru existenţă, însă 
foarte puţini dintre ei au acces la o 
pregătire calificată sau la universitate ; 
vaste regiuni ale ţării lincezesc datori- 
tă lipsei unor surse de muncă, întreaga 
activitate industrială si comercială fi- 
ind concentrată in unele zone ; cunoas- 
tem, de asemenea, distribuirea inechi- 
tabilă a veniturilor ; din trei bolivieni, 
doi nu ştiu să citească; longevitatea 
celor care lucrează în mine abia atinge 
27 de ani; un medic revine la zece 
mii de locuitori ; din 1000 de copii, 92 
mor în primul an al vieţii; economia 
țării depinde. practic, de un singur 
produs de export: dezvoltarea  indus- 
triulă este nesatisfăcătoare : se exportă 
materii prime si se importà produse si 
bunuri care ar  trebui realizate in 
ţară...“ 

Infátisind populaţiei aspectele cele 
mai semnificative ale răminerii in ur- 
mă, oficialităţile din La Paz au făcut 
cunoscute opţiunile lor în favoarea unei 
politici economice si sociale menite să 
impulsioneze ritmul progresului în di- 
ferite sectoare ale activităţii naționale. 
Măsurile progresiste în economie au 
fost corelate și cu decizii prezidenţiale 
prin care s-au anulat legi cu caracter 
represiv, decretate de defunctul prese- 
dinte René Barrientos. A fost abrogat 
„Regulamentul sindicatelor“ prin care 
activitatea legalà a organizatiilor pro- 
fesionale fusese paralizată timp de a- 
proape cinci ani (1964—1969). Prin re- 
considerarea poziţiei oficiale faţă de 
sindicate. conducătorii din La Paz ur- 
măreau, fără îndoială. lărgirea perime- 
trului în care se exercită influenţa po- 
liticii guvernamentale şi chiar obtine- 
rea unui sprijin direct din partea sin- 
dicatelor. Sînt multe indicii care atestă 
o asemenea orientare. Chiar în poziti- 
ile şi opiniile generalului Ovando Can- 
dia. Într-un interviu acordat ziarului 
argentinian „Clarin“, președintele Ba- 
liviei a răspuns astfel la o întrebare 
privind sectoarele sociale unde guver- 


Cuando Candia 


Juan Lechin 


nul găsește sprijin politic : „Sînt mun- 
citorii din mine şi fabrici. totalitatea 
federaţiilor ţărăneşti, multe grupări po- 
litice de stinga, mai ales tineretul din 
aceste grupări, precum si importante 
sectoare ale clasei mijlocii care spriji- 
nă măsurile de apărare a intereselor 
naționale“. 

De subliniat că în răspunsul său, pre- 
şedintele Boliviei a pus pe prim plan 
rolul muncitorilor din mine şi din fa- 
brici. În Bolivia, ca si în Argentina, 
sindicatele au devenit un factor impor- 
tant al vieţii publice. Sindicatele mi- 
nerilor din Bolivia au constituit nu- 
cleul răscoalei populare din 1952. si în 
perioada imediat următoare — sprijinul 
cel mai eficient al guvernului prezidat 
de Victor Paz Estenssoro. Renunţarea 
treptată de către Estenssoro la  refor- 
mele sale initiale l-a adus în conflict 
cu sindicatul minerilor si cu liderul a- 
cestuia, Juan Lechin, care devenise vice- 
presedinte al Republicii. Si acelasi sin- 
dicat al minerilor, care sprijinise ascen- 
siunea lui Estenssoro, a dat mai tirziu 
semnalul mișcărilor revendicative şi 
politice, care au subrezit total poziții- 
le presedintelui. De aceastà conjunctu- 
rá a profitat, insà, generalul René Bar- 
rientos, care, printr-o lovitură de stat, 
l-a înlăturat pe Estenssoro. Au urmat 
apoi cei cinci ani ai dictaturii lui Barri- 
entos, cu táisu] aparatului represiv în- 
dreptat tot timpul spre centrele minie- 
re din Altiplano. 

În aprilie 1970, la mina „Siglo XX*. 
s-a ţinut primul congres legal al Fede- 
ratiei sindicale din exploatările de co- 
sitor. Congresul a fost așteptat şi urmă- 
rit cu mare atenţie și încordare de gu- 
vernul din La Paz. Dar speranţa pusă 
în ralierea sindicatului la politica gu- 
vernului s-a dovedit a fi iluzorie. Me- 
sajul lui Juan Lechin adresat Congre- 
sului nu lua în considerare niciuna din 
măsurile cu caracter democratic ale gu- 


vernului. Congresul a mai atenuat 
tonul . pátimas al mesajului care 
— afirmau chiar unii  reprezen- 
tanţi ai minerilor — ignora schim- 
bările produse în vederile politice 
ale actualului președinte. exprimind 
însă insatisfactia faţă de ritmul trans- 
formărilor si subliniind că minerii vor 
continua să lupte „pentru noi măsuri 
antiimperialiste*, 

Probabil, generalul Ovando a fost 
surprins de o serie de critici ale 
Congresului. Cu atit mai mult cu 
cit in urmă cu două luni, pre- 
sedintele a reusit să dejoace manevrele 
acelor militari care insistau pentru in- 
láturarea din guvern a unor ministri con- 
Siderati ca favorabili stingii : Quiroga 
Santa Cruz. ministrul minelor (al cá- 
rui nume este foarte strîns legat de ac- 
tul nationalizárii proprietăților lui 
.Gulf-Oil*) Bailey, deţinătorul  porto- 
foliului informaţiilor, si Gumucio, mi- 
nistrul educaţiei naţionale. 

Cu toate că, aşa cum am amintit, la 
Congresul minerilor s-au manifestat şi 
poziţii favorabile politicii oficiale, pină 
la urmă a învins totuşi linia lui Juan 
Lechin, ales şi președinte al respecti- 
vei federaţii sindicale. În același timp, 
la Congresul Confederației muncitorilor 
bolivieni din mai s-au repetat. pe scara 
unor dezbateri cu caracter naţional, a- 
precierile contradictorii în legătură cu 
linia guvernului. iar Juan Lechin a do- 
bindit, pînă la urmă, şi funcţia de se- 
cretar general al C.O.B. În moţiunea a- 
doptată la 7 mai, naţionalizarea lui 
.Gulf-Oil* si reintegrarea în drepturi a 
sindicatelor sint considerate drept mă- 
suri cu caracter democratic, dar se a- 
trage atenția asupra pericolului ..con- 
trarevoluţiei*. În moţiune se reia apre- 
cierea formulată si la Congresul mine- 
rilor, în sensul că „procesul democratic 
limitat“ care are loc în Bolivia „ori se 
va transforma rapid într-o dezvoltare 
pe cale socialistă, ori va suferi un eşec“. 
Accentele puternice puse pe manifestá- 
rile ,,contrarevolut(ionare* în sînul echi- 
pei aflate la putere au determinat prime- 
le reacţii oficiale negative față de 
poziţia sindicatelor. 

„Poziţia de independență“ adoptată de 
sindicate faţă de guvern reprezintă un 
motiv de îngrijorare pentru conducăto- 
rii politici din La Paz. Chiar şi după 
Congresul C.O.B., în poziţiile oficiale 
faţă de sindicate se manifestă multă 
prudenţă. Pentru că un confiict deschis 
cu sindicatele ar pune sub semnul în- 
trebării realizarea unităţii naţionale pe 
care regimul actual o consideră ca o 
condiţie esenţială a reușitei sale  poli- 
tice. Prin componența noii echipe, pre- 
şedintele Ovando Candia a vrut să de- 
monstreze că el acţionează pen- 
tru extinderea posibilităţilor de 
acţiune ale forțelor de stinga. În 
noul guvern au fost menţinuţi cei trei 
ministri care fuseseră obiectul  atacu- 
rilor dreptei si, mai mult, au fost inlo- 
cuiti încă doi, a căror activitatea a ne- 
mulțumit sindicatele (generalul Cezar 
Ruiz, care a deținut departamentul afa- 
cerilor externe, și Mario Rolon Anaya. 
fostul ministru al muncii). În locul lui 
Anaya a fost numit colonelul Sanuel 
Gallardo, pe care generalul Rene Bar- 
rientos il expulzase în 1966 pentru cá. in 
calitatea lui de ministru al muncii, de- 
zaprobase public măsurile represive 
luate împotriva minerilor. 

Aşadar, guvernul din La Paz reacti- 
oneazá nuanjat si cu prudență in re- 
latiille cu sindicatele, care au luat în- 
torsături neaşteptate. Cum va evolua 
acest dialog dificil este greu de pre- 
văzut. 


gn; Eugen POP 


- POLITICA SI „GRIPA“ BURSIERĂ 


„Intreaga semnificație a sporirii im- 
plicării americane în Indochina a apă- 
rut in scăderile puternice ale cursurilor 
acţiunilor in Wall Street" — astfel co- 
menta cotidianul britanie „Financial 
Times", momentul cind indicele Dow 
Jones (indice al valorilor medii ale u- 
nor acţiuni apartinind principalelor fir- 
me industriale, apreciat ca barometrul 
întregii activități economice) se apro- 
pia de 700 — nivel considerat in zona 
„stării de urgență“ si necunoscut din 
timpul asasi 


sinárii presedintelui Kenne- 
dy. „Cu speranţe diminuate privind re- 
alizarea unei păci in. Vietnam, Wall 
Street-ul a scăzut din nou“ — aprecia, 
citeva zile mai tirziu, ziarul citat. Li- 
mita 700 a fost trecută, ingrijorarea Si 
descurajarea lumii afacerilor sporind 
tot mai mult. Afacerile par, într-adevăr, 
foarte sensibile la climatul politic : ob- 
servatorii au consemnat, de pildă, tap- 
tul cà anul trecut, la instalarea noii 
Administratii, cind păreau a se contu- 
ra anumite speranţe în legătură cu rea- 
lizarea unei păci în Vietnam, barome- 
trul Wall Street-ului crescuse vertigi- 
nos ; acum, însă, acesta — resimtind 
deteriorarea climatului politic — a in- 
regisirat scáderi importante (peste 20 
la sută față de anul trecut) si, semni- 
ficativ, tocmai in urma anuntàárii inter- 
ventiei americane in Cambodgia. 

Pe plan pur economic, actualul curs 
»descurajant* de pe Wall Street se es- 
timează a fi urmarea situaţiei in care 
se găsește de citva timp economia a- 
mericană. În cursul unci perioade inde- 
lungate, au tost administrate economiei 
„injecții monetare“, potrivit conceptu- 
lui că acestea ar avea efecte stimula- 
toare asupra creșterii economice, Dar 
se pare că au fost depășite limitele 
considerate „creatoare“, o puternică in- 
flatie instalindu-se pe piața americană. 
Pentru jugularea acesteia a fost porni- 
tă în Statele Unite o adevărată erucia- 
dă aníi-inflationistà. Inflația, însă, nu 
a răspuns măsurilor luate pentru com- 
baterea ei si acestea au condus mai de- 
grabă la instaurarea unor tendinţe de 
recesiune (scăderea producției indus- 
triale, creșterea somajului), conturate 
in ultima parte a anului trecut si, in- 
deosebi, în primul trimestru al acestui 
an. Barometrului bursier de pe Wall 
Street i-a rămas doar să le consemneze. 
Semnele recesiunii sint atit de evidente 
încit se apreciază că în cadrul Admi- 
nistratiei înseși, accentul care se pune 
în prezent, în strategia economică s-a 
sehimbat : „de la antiinflatie la antire- 
cesiune“. 

Si cum se consideră că atunci „cînd 
Wall Street-ul strănută celelalte centre 
bursiere occidentale capătă gripă“, fe- 
nomenele de pe Wall Street au ajuns 
la Londra, Frankfurt, Sidney, Paris, 
Bruxelles si chiar la Tokio, care — 
desi părea izolat de aceste perturbări 
—.a înregistrat, in ultimele zile, scă- 
deri cotate ca „dintre cele mai im- 
portante din istoria sa“. 
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ECONOMIA AFRICANĂ IN CIFRE 


Statisticile publicate recent de Co- | 


misia Economică O.N.U. pentru Africa 
«C.E.A.) — subliniază revista „Jeune 


Afrique“ — ajung la concluzia | 


că nu există o entitate africană, 
ci mai multe ţări africane, a 
căror evoluţie este pe cit de diversă pe 
atit de complexă. 

Structura produsului național brut 
(P.N.B.) in Africa în curs de dezvol- 
tare arată rolul preponderent al agri- 
culturii, care are principala contribuție 
la formarea P.N.B. Ea este deosebit de 
importantă în Nigeria (63,4 la sută), în 
Ruanda (81,4 la sută), în Sudan (84 la 
sută). Structura medie a P.N.B. pe an- 
samblul ţărilor africane s-a stabilit, în 
mare, în 1966 după cum urmează: 
agricultura 36 la sută ; industria pre- 
lucrătoare 12 la sută ; industria extrac- 
tivă 8 la sută ; comerţ și transporturi 
20 la sută ; alte servicii publice și par- 
ticulare 24 la sută. 

Din analiza ritmurilor anuale de 
creștere ale diteritelor sectoare de ac- 
tivitate pe perioada 1960—1966, s-a sta- 
bilit că punctele de activitate cele mai 
dinamice sint reprezentate de indus- 


tria extractivă si prelucrătoare, în timp | 


ce dezvoltarea agriculturii cunoaşte un 


ritm foarte lent, depășit cu mult de | 


ritmul de crestere al populatiei (2,3 la 
sută pe an). Cea mai mare parte (70 la 
sută) din terenurile cultivate. 50 la 
sută din producţie, aproape două treimi 
din mina de lucru folosită rămin încă 
in afara activităţilor economice de 
piaţă. 

P.N.B. în ţările africane (cu excepția 
R.S.A.), a crescut in prețuri constante 
(netinind cont de creșterea preţurilor 


în cursul perioadei respective), de la | 


27,13 miliarde dolari in 1960 la 33,39 


miliarde in 1966. Ceca ce inseamnă o | 
creştere anuală de 2,3 la sută a P.N.B. 


african, 

Media P.N.B. african ^^ locuitor este 
de numai 112 dolari în J66 ; adică cel 
mai scăzut din lume. 21 de ţări afri- 
cane, reprezentind 62,1 Ja sută din 
populaţia Africii in curs de dezvoltare, 
au avut în 1966 un P.N.B. pe locuitor 
inferior citrei de 100 dolari. Numai 
două țări, datorită resurselor lor pe- 
iroliere si miniere (Gabon si Libia) au 
la această dată un P.N.B. pe locuitor 
care depășește 300 dolari. 


MEDICAMENTUL CEL MAI CELEBRU 


Nici unul dintre medicamentele folo- 1 


site în lume nu se bucură de celebrita- 
tea de care beneficiază aspirina. Pro- 


prietátile curative ale substanţelor care | 


0 compun sint cunoscute încă din anul 


1763, cînd Societatea de Ştiinţe din! 


Londra s-a ocupat de terapia unor boli 
pe baza extrasului din scoarţa de salcie. 
Fiind cel mai folosit medicament, aspi- 
rina se fabrică astăzi in cantităţi uriașe 
— circa 30:000 de tone anual, în intreaga 
lume. În circulaţia mondială se află 


$ peste saizeci de sortimente de aspirină, 


care au aceeasi compoziţie principală, 
dar sînt prezentate în forme şi cu a- 
daosuri deosebite. 


Marea Britanie 


START ÎN CURSA 
ELECTORALĂ 


Zarurile au fost aruncate. Alegerile 
generale din Anglia, care ar fi putut 
să nu aibă loc decit peste exact un 
an, vor fi consumate peste exact o 
lună, cînd englezii si observatorii din 
afară vor începe să primească răs- 
punsurile la o serie de întrebări care 
stimulează de pe acum pe amatorii 
de prognoze. În primul rînd, desi- 
gur, cine va cîştiga ; în al doilea rînd, 
cum vor acţiona cîştigătorii în faţa 
problemelor economice si sociale care 
continuá sá se puná cu acuitate socie- 
tăţii engleze ; apoi, schimbările in cele 
două formații principale — cum va fi 
alcátuit noul guvern, dacá invinsii vor 


proceda la schimbarea liderului 
s.a.m.d. 
Însăși stabilirea datei — ştiută a- 


cum ca fiind 18 iunie, aniversarea bá- 
tăliei de la Waterloo — a creat in ul- 
timele luni un permanent „suspense“. 
Vor găsi laburistii (pentru cá fixarea 
datei alegerilor este o prerogativă ce 
revine guvernului) un moment favora- 
bil în 1970, sau, urmind tactica aproape 
încununată de succes a celui mai recent 
guvern conservator, vor aştepta o ame- 
liorare a sanselor lor pînă în apropiere 
de scadenta ultimă, în 1971? Iar mai 
recent : iunie sau octombrie ? 

Cu o lună în urmă, orice răspuns 
categoric ar fi fost hazardat. Alegerile 
locale din comitate, aşteptate ca surse 
de indicii privind starea de spirit a ale- 
gătorilor, au dat un rezultat echivoc, în 
nici un caz interpretabil ca îndemn 
pentru guvern să se lanseze în confrun- 
tarea electorală ; alegătorii păreau prea 
puțin interesaţi să opteze, usoara redre- 
sare a laburiştilor apárind cu totul ne- 
convingătoare. 

În politică — a spus cîndva premie- 
rul Wilson, într-o frază adesea reluată, 
uneori paralrazată, de comentatori — 
o săptămînă este un răstimp îndelun- 
gat. O lună s-a dovedit a fi un termen 
destul de îndelungat pentru ca peisa- 
jul “politic să sufere modificări radi- 
cale ; dacă în aprilie primul ministru 
putea fi comparat cu un navigator care 
aşteaptă, cu pinzele strînse, un vînt 
favorabil, în mai el pare să fi apreciat 


“rapid că acest vînt există, hotürind, 


aşa cum s-a aflat zilele acestea, să 
înalțe pinzele şi să pornească in cursa 
decisivă. Ce s-a întîmplat în acest in- 
terval? 

De la alegerile locale din aprilie, son- 
dajele de opinie nu au încetat să evo- 
lueze in favoarea laburistilor. În mai, 
avarsul conservatorilor a dispărut ; 
una după alta, diferitele firme specia- 
lizate în pulsul publicului britanic au 
dat la iveală cifre. care arătau cá, in 
eventualitatea unon alegeri generale 
imediate, laburistii ar putea să ră- 
mînă la putere, poate chiar cu o ma- 
joritate comparabilă cu cea actuală 
(aproximativ 90 de mandate parlamen- 
tare); agențiile de pariuri — oferind, 
şi acestea, un sondaj sui gencris — au 
început, tot în mai, să acorde cotele 
cele mai favorabile partidului guverna- 


mental. Si, in plus, au avut loc, în 
prima decadă a lunii, noi alegeri locale, 
a căror semnificaţie s-a dovedit mult 
mai clară decit a celor din aprilie. La- 
buriştii au cîştigat numeroase locuri in 
consiliile municipale ; au fost destul de 
evidente; in sfirsit, cistigurile înregis- 
trate in circumscripțiile „marginale“, 
acelea suficient de nedecise între la- 
burişti şi conservatori pentru a consti- 
tui principala miză a alegerilor ge- 
nerale. 

Orientarea recentă a alegătorilor, 
mai favorabilă ca oricind, in ultima 
vreme, partidului laburist, nu este 
nici inexplicabilá şi nici explicabilă 
numai prin permanenta pendulare a 
unei fracțiuni din publicul căruia i se 
adresează cele două mari partide. În 
general, ameliorarea sanselor laburiste 
este atribuită mai puţin aprecierii, in 
sfîrşit, de către public a calităţii de ad- 
ministrafie severă, recurgind uneori la 
măsuri de austeritate, dar competenţă. 
pe care laburistii şi-au asumat-o ade- 
sea începînd din 1966 și citind, mai de 
curind, argumentul balanței de plăţi 
favorabile. Dimpotrivă. există nume- 
roase indicii că atitudinea apreciată de 
public a fost cea de abatere de la pos- 
tura austeritátii ; sondajele, afirmă 
adepții acestei a doua şcoli de gîndire, 
au început să evolueze în favoarea gu- 
vernului de cînd acesta, renuntind la 
aplicarea controlului asupra creșterii 
salariilor, a acceptat, fără mari dificul- 
tăţi, sporiri importante, ca acelea acor- 
date cadrelor didactice, personalului 
medical si altor categorii. 

Pentru a clarifica motivele ce àu 
prezidat în alegerea datei, trebuie să 
arătăm că diversele manifestări ale 
îmbunătăţirii sanselor laburiste nu au 
fost singurul criteriu avut in vedere. 
Data de 18 iunie are nu numai avanta- 
jul de a fi suficient de apropiată (pen- 
tru a se utiliza vintul favorabil indicat 
de giruetele sondajelor); ea il are si 
pe acela de a nu fi prea îndepărtată, 
pentru a nu permite intervenţia unor 
factori de natură să pericliteze sorții 
de izbindă a guvernului : o creştere ra- 
pidă a preţurilor, o recesiune americană 
care să compromită exporturile engle- 
ze, o deteriorare a balanței de plăţi, un 
start nefavorabil al convorbirilor cu 
CEE. (nefavorabil în sensul cá ar in- 
dica un preţ ridicat al aderării), o suită 
de incidente legate de viitoarele me- 
ciuri de cricket cu R.S.A. (tinta decla- 


rată de-acum a mişcării anti-apartheid), 


incidente care ar genera o reacţie fa- 
vorabilă „legii şi ordinii” preconizate 
de conservatori. 

Săptămînile următoare ne vor edi- 
fica, desigur, asupra programului cu 
care laburistii speră să cîştige a treia 
consultare electorală în mod consecu- 
tiv. Anumite anticipări asupra dezba- 
terilor din această lună pot fi. totuşi, 
formulate de pe acum. 

Astfel este probabil ca, o dată în 
plus, laburiştii să hotărască să se pre- 
zinte corpului electoral ca partid al re- 
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| (Din The Guardian) 


formelor ; pe baza consolidárii econo- 
miei — ar suna acest probabil argument 
laburist — laburistii vor proceda cit 
mai curind posibil la efectuarea pro- 
gramelor lor sociale, in bună măsură 
cunoscute. Această linie este cu atit mai 
verosimilă cu cit laburistii — care, in- 
stalati ia guvern sau nu, se orientează, 
la mijlocul mandatului, spre un modus 
vivendi (de regulă obţinut prin conce 
sii) cu cercurile de afaceri — au ca 
prim obiectiv in campania electorală 
(íaptul s-a adeverit în precedentele 
consultării) recuperarea suporterilor 
aflați la stînga centrului. Deocamdată, 
dacă laburiştii nu au formulat nici un 
pachet de reforme, ei nu încetează să 
arate cá asemenea inițiative nu ar pu- 
tea veni din partea conservatorilor ; 
„aceştia sînt oamenii trecutului ; ei au 
încercat si au eşuat“ afirmă propaganda 
partidului guvernamental. Aceeaşi li- 
teratură preelectorală, acum electorală, 
scoate in evidență riscurile înfăptuirii 
programului conservator:  aventuris- 
mul și risipa implicate de menținerea 
unei prezențe militare la est de Suez, 
caracterul antimuncitoresc al reglemen- 
tărilor propuse de conservatori privind 
activitatea sindicatelor, ba chiar si fap- 
tul că opoziția conservatoare ar fi ho- 
tărită să plătească orice pret pentru a 
obține primirea în C.E.E. (aceasta deşi 
conservatorii s-au aliniat după labu- 
:risti, moderindu-si entuziasmul „.pro- 
european”, evident neîmpărtăşit de opi- 
nia publică). 

În bună măsură, alegerile britanice 
sint cunoscute a fi nu numai o opţiune 
(efectuată în beneficiul unuia din cele 
două partide tradiționale), dar şi un 
vot de încredere (sau de neîncredere) 
adresat exclusiv partidului care se află 
la putere în momentul scrutinului. In 
măsura in care nu reusese să ofere al- 
ternative proprii, conservatorii mizează 
pe „uzura puterii“, pe capitolele mai 
dezavantajoase ale bilanţului laburist, 
subliniind urcarea tot mai rapidă a 
prețurilor, pericolul inflaţiei, încetini- 
rea ritmului construcţiei de locuinţe, 
creşterea delieventei. Dacă in materie 
de locuințe conservatorii nu inspiră 
foarte multă încredere publicului, pre- 
conizind trecerea acestui domeniu, în 
mare parte, pe seama sectorului parti- 
cular, iar preocuparea pentru „lege şi 
ordine” are ecou mai ales la elemen- 
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tele de dreapta (oricum pro-conserva- 
toare), creşterea preţurilor si (mai pu- 
ţin) pericolul inflationist sint două 
probleme cu ecou în opinia publică, 
acceptate ca atare si de partidul gu- 
vernamental. : 

Există anumite deosebiri in aborda- 
rea chestiunii provenind în special din 
optica tradiţională a celor două par- 
tide; pentru laburisti, masa alegători- 
lor se compune din salariafi ; conserva- 
torii privesc aceeaşi masă sub aspec- 
tul de consumatori. De aici, posibilita- 
tea conservatorilor de a da răspunsuri 
ceva mai clare, chiar dacă nu si mai 
atrăgătoare pentru public: preţurile 
pot fi stabilizate prin frinarea creşterii 
salariilor (operaţiune pe care ar faci- 
lita-o legislaţia sindicală amintită an- 
terior) Laburistii, legati de sindicate si 
conștienți că isi datorează în bună mă- 
sură popularitatea de dată recentă toc- 
mai faptului că au „lăsat să treacă“ 
unele sporuri de salarii, nu pot şi nu 
vor să promită o astfel de strateg; 
aceasta desi „înghețările“, „măsurile 
excepționale“ si alte măsuri de auste- 
ritate din anii mandatului ce se în- 
cheie arată că partidul guvernamental 
este perfect capabil de a adopta o lo- 
gică economică similară cu aceca a opo- 
zitiei conservatoare. De notat este fap- 
tul cá unele ziare cereau, inainte de 
hotărirea premierului Wilson, ţinerea 
alegerilor la o dată cit mai apropiată, 
astfel încît un guvern dispunind de un 
mandat „proaspăt“ si eliberat de preo- 
cupările electorale să poată ataca pro- 
blema creşterii prețurilor înainte ca 
aceasta să ia proporții stinjenitor de 
mari. S-ar putea ca acest considerent 
să fi fost avut în vedere de guvern si 
de comitetul executiv laburist, în mo- 
mentul hotăririi : cîtă vreme creşterea 
preţurilor nu devine alarmantă, rămîne 
posibil, pentru laburisti, să dea impre- 
sia cá vor tolera, in continuare, creste- 
rea salariilor. Preocuparea pentru strin- 
gerea rindurilor continuă să aibă pri- 
oritate pentru strategii partidului aflat 
la putere, cu atit mai mult cu cît există 
destule indicii cá un consens funda- 
mental, complet, rămîne încă de dorit. 
Alegătorii cu simpatii  laburiste sînt 
probabil conștienți de riscurile impli- 
cate de o vietorie a partidului condus 
de Edward Heath — sau, cum spunea 
cu umor si o anumită cochetürie primul 
ministru, „majoritatea consideră că re- 
prezint răul cel mai mic” ; dar recen- 
tul avertisment al liderului T.U.C. Vie 
Feather, privind caracterul dăunător al 
tolerării unui nivel ridicat al somaju- 
lui, arată că, dacă nu înainte de scru- 
tin, în orice caz în eventualitatea unei 
victorii laburiste , controversa internă 
între partizanii expansiunii economice 
şi aceia ai menținerii unui control 
strict asupra economiei va reizbucni. 

Deocamdată, conjunctura este favo- 
rabilă laburiștilor ; termenul ales pen- 
tru seadența electorală este, probabil, 
cel mai avantajos din punct de vedere 
tactic. În afara cazului cînd luna e!ec- 
torală se va dovedi tot atit de bogută 
în schimbări de conjunctură ca și aceea 
care a precedat-o, guvernul are şanse 
să-şi reinnoiascá mandatul. Desigur, 
conservatorii doresc să infirme sonda- 
jele (atita vreme favorabile lor...) ; de- 
sigur, liderul lor Heath este conștient 
de faptul că poziţia sa actuală ar fi ex- 
pusă în eventualitatea unei infringeri; 
desigur, aparatul bine organizat — și 
abundent finanţat — al opoziţiei con- 
servatoare va depune toate eforturile. 
Cursa electorală se anunţă extrem de 
disputată. 


Mihai MATEI 
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BAHREINUL — INDEPENDENT 


La începutul săptăminii trecute, la 
cererea Marii Britanii şi Iranului, 
Consiliul de Securitate s-a intrunit 
pentru a discuta situația insulei Bah- 
rein. Comunicatul dat publicității la 
sfîrşitul şedinţei anunță că a fost 
aprobată în unanimitate — o rezoluţie 
care recomandă ca Bahreinul să de- 
vină „stat independent si suveran, li- 
ber să hotărască singur asupra relații- 
lor sale cu alte țări”. 

Insula Bahrein (de fapt denumirea 
ei este improprie, pentru că Bahreinul 
este compus din 30 de insule, din care 
unele coraligene) are o suprafaţă de 
552 kmp si o populație de 182293 lo- 
cuitori, după un recensămint din 1965, 
si este situată în golful Persic, zonă 
care adăpostește mai mult de jumăta- 
te din rezervele mondiale de petrol, ia 
aproximativ 200 de km de Iran si 30 
de km de Arabia Saudită. Se aflà sub 
dominaţia engleză in urma unor tra- 
tate care datează din 1820 si 1914 — la 
inceput numai din motive siratez.ce. 
UMerior, mai precis din anul 1972 si 
din motive economice după ce o com- 
panie americană a descoperit în insu- 
lă importante zăcăminte de petrol, care 
au început să tie exploatate intens. 
După abandonarea Adenului, în 1957, 
de către Marea Britanie, Bahreinul, 
aflat în centrul golfului, a căpătat o 
importanţă strategică deosebită. 

În mai 1968, Quatarul, Bahrceinul si 
alte sapte seicate incluse in Coasta pi- 
ratilor, au hotărit să creeze Federaţia 
emiratelor din Goltul Persic, rămasă 
numai sub formă de proiect Cind Ma- 
rea Britanie și-a anunţat intenţiile de 
a modilica politica actuală la „est de 
Suez“ în sensul unci dezangajări mi- 
litare, au apărut discuţiile privind vii- 
torul Bahreinului. După o serie de 
consultări cu guvernul de la Londra, 
Iranul a anunțat că este favorabil unei 
„reglementări rezonabile și universal 
acceptabile" a problemei. În acest sens, 
s-a apelat la O.N.U. şi U Thant a de- 
semnat pe V. W. Guicciardi, director 
general al Oficiului european al O.N.U. 
din Geneva, să conducă o misiune în 
Bahrein prin care să fie sondate do- 
rintele populaţiei in ce priveşie viito- 
rul teritoriului, după ce administrația 
britanică se va retrage în 1971. Misiu- 
nea a petrecut o lună pe cele 20 de 
insule, după care a înaintat O.N.U. un 
raport prin care declară că populaţia 
din Bahrein „este virtual unanimă în 
dorinţa ereárii unui stat pe deplin in- 
dependent si suveran“ si amintea, tot- 
odotz, că Iranul si Anglia căzuseră de 
acord să accepte concluziile misiunii, 
dacă ele vor întruni sprijinul Consi- 
liului de Securitate. 

Desi data exactă a independenţei 
Bahreinului n-a fost fixată, dar e a- 
preciată ca apropiată, iar in legătură 
cu amintita Federație a emiratelor 
persistă unele semne de întrebare, 
trebuie remarcat că soluția preconiza- 
tă în privinţa statutului  Bahreinului 
contribuie la înlăturarea tensiunii din 
zonă, fiind şi un exemplu al regle- 
mentării pe cale pașnică a divergen- 
telor. 
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INDIA : 
EPILOGUL 
ALEGERILOR PREZIDENTIALE 


Colegiul special al Curtii Supreme a 
Indiei a pronunțat in unanimitate 
hotărîrea prin care se confirmă lega- 
litatea alegerii lui V. V. Giri ca preşe- 
dinte al țării. Curtea Supremă a fost 
nevoită să examineze acest caz în 
urma reclamaţiilor înaintate de către 
un grup de personalităţi indiene de 
dreapta care i-au acuzat pe adepţii 
preşedintelui de a fi recurs la „metode 
inadmisibile* pentru a influența re- 
zultatul alegerilor prezidențiale de a- 
nul trecut. In hotărîrea pronunțată se 
arată că țtinînd seama de interesele 
majore ale țării, Curtea Supremă res- 
pinge argumentele oponenților lui Giri 
şi consideră cazul închis. 

Acest final al „procesului referitor 
la alegerile prezidenţiale: este fires: 
$i instructiv, După cum se stie, Giri 
a fost ales ca președinte al Indici anul 
trecut, in august, datorită sprijinirii 
candidaturii sale de către toate parti- 
dele democratice și progresiste din 
țară. Victoria sa a semnificat o infrin- 


gere serioasă a dreptei care sconta pe 
postul de şei al statului în a lupta îm- 


potriva primului ministru Indira 
Gandhi precum si a tuturor forțelor 
progresiste indiene. În încercarea de 
à se revanșa pentru infringerea sufe- 
rită si de a-i compromife pe cei care 
se pronunţă pentru orientarea progre- 
sistă a dezvoltării ţării, reacţiunea a 
inițiat procesul judiciar împotriva pre- 
sedintelui Giri. 

Printre martorii care au depus îm- 
potriva lui Giri s-au aflat aproape toţi 
conducătorii „congresului sindicatului“. 
Din culise ei au fost ajutați in mod 
intens de liderii partidelor de dreapta 
Swatantra si lan Sangh, La rindul 
său presa monopolistă a dat amploa- 
re „depoziţiilor“ împotriva presedinte- 
lui, încercînd să imprime procesului 
"racterul unui scandal politie. 

Acum toate acestea sînt de domeniul 
trecutului. Hotárirea Curţii Supreme. 
se subliniază în cotidianul indian „Pa- 
triot“ demască în mod concludent fal- 
sitatea „argumentărilor“ adversarilor 
lui Giri si pune capăt unei „campanii 
politice murdare“, 


DUPĂ 30 DE ANI 


Cumnatul si nepotul generalului de 
Gaulle, Jacques şi Jacques-Philippe 
Vendorux, propun ca ziua de 18 iunie 
să fie anul acesta sărbătoare legală : 
la data respectivă se împlinesc 30 de 
ani de la apelul lansat de de Gaulle, 
la radio Londra, către francezi. Pro- 
punerea a intrunit, în rîndurile foşti- 
lor membri ai Rezistenței gaulliste, un 
mare număr de semnături, printre 
care ale unor personalităţi cunoscute. 
„Cit despre guvern, serie «L'Express», 
acesta privește prudent spre Colombey. 
Dar generalul nu face nici o mişcare“. 
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Cu citeva luni în urmă a fost dat pu- 
blicităţii proiectul planului național de 
dezvoltare a Argentinei pe perioada 
1970—1974. Elaborat de către Consiliul 
Naţional de Dezvoltare (CONADE) si 
prezentat spre aprobare preşedintelui 
Juan Carlos Ongania, proiectul con- 
stituie un început de dezvoltare plani- 
ficată a economiei argentiniene. 

Principalul obiectiv ce se urmăreşte 
prin punerea în aplicare a acestui plan 
este creşterea- rapidă si susţinută a 
produsului intern brut, care va trebui 
să insumeze la sfirsitul anului 1974 un 
spor de 31 la sutá, cu un ritm mediu 
anual de 5,5 la sută. 

Industriei nafionale ii revine un rol 
important in realizarea acestui obiectiv. 
Prin prevederile planului de dezvoltare, 
guvernul urmărește aşezarea bazelor 
unei politici de industrializare a ţării. 

O seamă de dificultăţi de ordin eco- 
nomic, politic si social, pe care Argen- 
tina le-a întimpinat și continuă încă să 
le întimpine au trebuit să fie luate în 
considerare la elaborarea planului. 
Înainte de toate este necesară o reno- 
vare a structurilor învechite. Presedin- 
tele Ongania a subliniat. într-o cuvin- 
tare pronunţată la recenta reuniune cu 
guvernatorii provinciilor, necesitatea 
imperioasă de a modifica structurile 
existente. „De abia acum sintem pregă- 
titi pentru a ataca în profunzime 
esenţa deficienţelor care in acest do- 
meniu au conspirat împotriva creşterii 
echilibrate a ţării noastre“, declara pre- 
şedintele. 

In viitorii ani. accentul principal se 
va pune pe orientarea activităţii spre 
sectoarele cele mai productive, In ca- 
drul acestora.  ramurile industriei de 
bazá se vor dezvolta intr-un ritm mai 
susținut, dat fiind rolul strategic pe care 
sint chemate să-l îndeplinească in dez- 
voltarea generală a Argentinei. Totoda- 
tă, aşa cum afirma dr. Jose Maria 
Dagnino Pastore, ministrul economiei si 
muncii, „este o falsă dilemă să se opună 
dezvoltarea unei industrii eficiente 
dezvoltării industriei grele. Nu trebuie 
să uităm că o ţară nu se ghidează ex- 
clusiv după criterii economiciste. Există 
şi alte criterii care au aceeasi pondere, 
dacă nu chiar mai mare. În acest sens 
crearea bazelor pentru salvgardarea 
securităţii si suveranităţii nationale tre- 
buie să fie luată în considerare în orice 
decizie politică pe termen lung“. 

Aşa se explică faptul că industriei 
grele i se acordă prioritate in cadrul 


REPERE NOI 
ÎN DEZVOLTAREA ECONOMICĂ 
A ARGENTINEI 


Uzina siderurgică din 
Juvuy 


provincia 


dezvoltării generale a industriei nafio- 
nale. Astfel, producţia de oţel a Argen- 
tinei va atinge în 1974 cifra de 4 milioa- 
ne tone, la acest nivel putindu-se asi- 
gura cea mai mare parte din cerinţele 
interne. În curind va începe exploata- 
rea zăcămintelor de fier la Sierra Gran- 
de, unde se preconizează construcţia ce- 
lui de-al treilea combinat siderurgic al 
țării. 

Concomitent. se vor dezvolta si alte 
ramuri industriale ca energetica, indus- 
tria petrochimică (combinatul de la 
Bahia Blanca) industria lemnului, hir- 
tiei şi celulozei, producţia de aluminiu 
(în portul Madryn provincia Chubut, 
se va construi o uzină de aluminiu care 
va intra în funcţiune în ianuarie 1974 
cu o capacitate anuală de 140—150 mii 
tone de aluminiu primar). In domeniul 
energetic, o importanţă deosebită dobin- 
deste construcţia complexului hidro- 
energetic El Chocón —Cerros Colorados 
din inima Patagoniei. Importanţa sa 
constă în aprovizionarea cu energie 
electrică a obiectivelor economice pro- 
iectate a fi înălțate în această zonă. O 
mare atenţie se acordă valorificării 
enormelor resurse naturale de care 
dispune Patagonia (90 la sutá din re- 
zervele de cărbune ale ţării, 80 la sută 
din rezervele de petrol si gaze. 70 la 
sutá din cele de fier). 

In planul de dezvoltare peniru vii- 
torii cinci ani se preconizează. de ase- 
menea, prelucrarea industrială, la nivel 
superior, a produselor agricole. 

Observăm asifel că guvernul argenti- 
nian pune accentul principal pe atrage- 
rea in circuitul economic a tuturor re- 
giunilor si bogățiilor țării. 

Între sursele de finanţare a obiective- 
lor din plan. pe lingă acumulările 
interne de capital, un loc impor- 
tant îl ocupă comerțul exterior. Se 
estimează că la finele acestui an 
exporturile argentiniene de mărfuri 
tradiţionale si mai cu seamă ne- 
tradiționale vor totaliza 1800 mi- 
lioane dolari, faţă de 1610 milioane 
cit au insumat anul trecut. Potrivit de- 
claraţiilor ministrului de externe Juan 
B. Martin, Argentina este interesată in 
dezvoltarea relaţiilor comerciale cu 
toate statele din lume. 


ERĂ t RT MET aia it 


In 
lumea 
stiintei 


„Cyborgul“, o 
deocamdatà 
creier $i computer 


combinatie, 
absurdă, între 


ALBERT ROSENFELD, au- 
torul cărţii „Omul  viitoru- 
lui", din care reproducem, 
după versiunea franceză, a- 
părută în editura Gr»sset, ex- 
trasele următoare, este cro- 
nicarul ştiinţific al revistei 
americane „Lite“. 


Un om isi poartă întreaga 
istorie a vieții în cap. nu- 
meste memoria lui. Fără me- 
morie, nu poate dobindi cu- 
nostinte, nu există educație 
sau cultură. 

Dar mecanismul memoriei, 
prin care „un eveniment scuri 
se poate traduce în creier 
printr-o schimbare funcțională 
durabilă“, a fost totdeauna 
unul din misterele cele mai de 
nepătruns ale gindirii. 

Înainte de 1920, nu se cu- 
nostea funcționarea creierului 
decît după mărturii subiective 
sau prin observarea unor sche- 
me de comportament destul 
de elementare. Datorită elec- 
troencefalografiei apoi stimu- 
lării electrice a creierului (de. 
numită pe scurt E.SB. după 
cuvintele englezești „electrica! 
stimulation of the brain” : sti. 
mulare electrică datorită unor 
electrozi implantati în diferite 
puncte ale creierului), s-a rev- 
Sif să se măsoare activitatea 
electrică a creierului in impre- 
jurári diverse. Pînă în ultimii 
ani, se considera că memoria 
este un fenomen complet elec- 
tric. După părerea doctorulu 
Karl S. Lashley, de la Univer- 
sitatea Harvard printre alții, 
ea consta în circuite electrice 
reverberante născute din sim- 
turi prin impulsii nervoase si 
dind loc unor structuri mai 
mult sau mai puțin permanen- 
te care puneau în acțiune un 
mare număr de neuroni. 

Azi, toată lumea este de a- 
cord că memoria se naște din 
pulsații si din scheme electri- 


| 


CREIERE ŞI 


„SUPERCREIERE“ 


ce, si că amintirile scurte sin! 
în esență fenomene electrice. 
Dar se consideră că amintirile 
trainice trebuie să se înscrie 
în structura chimică a celule- 
lor nervoase. 

Dacă un şobolan este învă- 
laf o mișcare nouă, și apoi 
este supus imediat unui soc e- 
lectric, se șterge orice memo- 
rie a ceea ce a învățat. Dacă 
se aşteaptă 15 minute sau o 
jumătate de oră înainte de a-l 
supune șocului, el își va a- 
minti imperfect ceea ce a în- 
vdtat, dar nu va uita com- 
plet. Dacá se asteaptá 24 de 
ore, socul nu va avea nici un 
efect ; șobolanul va fi în sta- 
re sá actioneze ca si cum nu 
s-ar fi întimplat nimic. Se cre- 
de cá, in decursu| unor  pe- 


schematic, 1n 


Reprezentat 
machetă, structura acidului 
dezoziribonueleic se prezin- 
tà ca o „dublă-elice”, înfă- 


şurată într-o spirală con- 
tinuŭ cu punti interme- 
diare 


—————————— 


rioade scurte de timp, stiinta 
sobolanului sau memoria lui, 
dacá vrem, a existat sub for- 
ma unui curent electric, dis- 
trus cu ușurință de soc, dacă, 
ulterior, reverberatiile electrice 
prelungite s-au înscris in chi- 
mia celulelor, unde au fost în- 


magazinate și au fost de acum | 
înainte apărate de orice dez- | 


organizare provocată de 
cuitul electric. 
În cursul 


cir- 


acestei perioade 


Cru 


| Doctoru! 


| ceea ce se 


O electro-encefalografie in 
tehnica profundă: apara- 
tul de televiziune inreqgis- 
trează fără intrerupere com- 
portarea bolnavului 


atit de rodnice a anilor '50, 
unul din evenimentele cele 
mai pasionante a fost des- 


coperirea, cu totul întimplă- 
toare, că amintirile sînt în- 
tr-adevár inmagazinate în 


creier si că pot fi scoase la 
iveală cu ajutorul E.S.B. Acest 
fenomen se produsese pină a- 
tunci numai sub hipnoză, în- 
tr-un mod mult mai puțin sis- 


tematic. 

Wilfred Penfield, 
de la Institutul de neurologie 
din Montreal, practica într-o 
zi o operație asupra unei fe- 
mei epileptice, cînd a desco- 
perit, căutînd cu ajutorul unor 
delicate sonde electrice punc- 
tele din creier susceptibile să 
aibă legătură cu boala paci- 
entei sale, că, atunci cînd 
stimula unul dintre ele, aceas- 
ta îşi reamintea brusc tot 
petrecuse atunci 
cînd născuse copilul ei, abso- 
luf ca si cum ar fi retrăit e- 
venimentul. Alte ori, pe cînd 
stimula un alt punct, bolnava 
auzea brusc muzică, totdeauna 
aceeași. Repetind această ex- 
perientá asupra altor bolnavi, 
Penfield a  reusit astfel să 
scoată la iveală diferite amin- 
tiri din trecut, datînd uneori 
din` copilărie, evenimente pe 
care pacientul credea cá le-a 
uitat de multă vreme. 

Experiente de disectie e- 
fectuate asupra unor animale 
de doctorul R. W. Sperry, la 
Cal Tech, au arătat că dacă 
un creier este secționat în 
două părți, fiecare jumătate 
pare să funcționeze foarte 
bine singură. Dar pentru a 
explica în mod satisfăcător a- 
ceastă ciudată calitate a me- 
moriei, a fost nevoie de 4 
torul biologiei moleculare. în- 
tr-adevăr, elucidarea codului 
genetic a permis să se inte- 
leagă că marile molecule com- 
plexe de ADN (acid desoxy- 
ribonucleic) care se află în 
unei celule-ou conțin 
suficiente informaţii pentru a 
programa în amănunt întreaga 


| dezvoltare a organismului. A- 


| care 


| 
| 
: | nucleul 
| 
| 
| 
| 
| 


ceste informații nu ar încă- 
pea în mai multe exemplare 
ale „Enciclopediei Britanice” 
fiecare din 24 de volume. O 
altă moleculă aproape la fel 
de impresionantă este molecu- 
la de ARN (acid ribonucleic), 
va fi curînd bănuit cá 
transmite, dacă nu chiar conti- 
ne, memoria. 


SOBOLANI 
PE FRINGHIA ÎNTINSĂ 


Fácind din ARN „molecula 
ideogenă“ a memoriei, se pu- 
tea lesne înțelege, fără nici a 
extrapolare, cà celulele creie 
rului sint în stare să dețină 
sub această formă miliardele 
de informații necesare și mai 
mult încă. ARN, care se poata 
manifesta sub forme și în 
| combinaţii extrem de diverse, 
| cel puțin un milion de miliar- 
| de, este perfect în stare. să-și 
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asume memoria  amánuntitó 
necesară creierului. De aseme- 
nea, el este suficient de răs- 
pindit, de vreme ce în fiecare 
neuron se numără 20 de mi- 
lioane sau mai multe molecule 
de ARN, care fabrică 100 de 
mii de specii de proteine. 
Simplificind lucrurile la ex- 
trem, se poate spune cá in 
metabolismul celular, coman- 
da o deține ADN: el for- 
mulează  instructiunile geneti- | 
ce pe care ARN le execu- | 
tá, fabricind în special pro- 
leinele. S-ar părea deci că 
acesta ar trebui să se gă- 
sească în special în celulele 
care se dezvoltă, se înmul-! 
tesc, secretează hormoni etc. 
Or, în mod ciudat, ARN este | 
si mai abundent incá in neu- 
roni, core totusi nu se dez- 
voltá, nu se înmulțesc, nu se- | 
cretează nici hormoni nici | 
vreo altă substanță. Dacă se | 
găsește acolo în cantități atit | 
mari înseamnă că trebuie | 

să servească la ceva. El nul 
este oare elementul memoriei? 
Pentru a explora această ipo- 
teză devenită brusc plouzibi- 
lă, s-au efectuat diferiie expe- 


rienfe. 
Doctorul Holger Hyden, de 
la Universitatea din teborg 
(Suedia), a învăţat bolani 
să meargă pe o fringhie în- 
tinsá pentru a obține hrană. 
Analiza neuronilor, fácutà ime- 
diat după experienţă arăta cá 
procentul de ARN crescuse 
considerabil din punct de 
vedere cantitativ în celule, 
înă la a fi mai mare de 12 
a sută decît cel găsit la cei- 
lalti șobolani. Nu numai ARN 
era mai abundent, dar se pro- | 
dusese de asemenea o schim- | 
bare de calitate, structura și | 
compoziția chimică a acestor 
molecule dovedindu-se a fi 
diferită de cea a moleculelor 
celorlalți șobolani. Această 
deosebire a fost atribuită de 
Hyden dresajului. 

La rindul sáu, doctorul Ja- 
mes V. McConnell, de la Uni- 
versitatea din Michigan, a fă- 


cut experiențe asupra unor 
viermi cu formă plată, nu- 
mifi planari. Planarul poate 


| 
| 
| 
; | 
fi învățat, cu ajutorul şocuri- 
lor electrice să dea înapoi in| 
prezența unui semnal luminos, 
sau să evite anumite părți oie | 
unui labirint. Dacă acești viermi 
sint tăiați în bucăți, și sint 
dati ca mincare unor planari 
nedresati, se constată că vier- 
mii canibali sint in stare să 
învețe mult mai repede decit 
acei care nu au o dietă atit de 
rafinată. 

Pentru a vedea dacă ARN 
este substanța cheie a memo- 
riei, s-a efectuat și o altă ex- 
perientá. Se stie că un planar, 
tăiat în două, dă doi noi pla- 
nari. Cercetătorii constataseră 
deja, spre marea lor satisfac- 
ție, că atunci cînd un planar 
dresat este tăiat în dovă, fie- 
care din cei doi noi viermi 
păstra elemente din lecţia în- 
vățată. Atunci ei av tăiat în | 
dovă un planar care fusese | 
dresat. O jumătate din el a | 
dat, așa cum se aștepta, uni 
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nou planar in mod partial in- 
struit, Cealaltă jumătate, că- 
reia i s-a E DR 
stanță care distruge a 
dat un vierme fără i 
de dresaj și în consecinţă fără 
memorie. 

Doctorul D. Ewen Cameron 
experimentase ARN pe boinavi 


mintali virstnici. În 1958, el a | 


făcut cunoscut cá memoria pa- 
cientilor care nu erau pe 
de-a-ntregul senili părea să 
se amelioreze atunci cind li 


| se administra ARN extras din 


drojdie de bere. 
Totuși este greu de apre- 
ciat aceste prime descoperiri 


ale lui Cameron, pe de o par- 
te deoarece ele depind în mare 
măsură de mărturii subiecti- 
ve, pe de altă parte deoarece 
ARN introdus în aparatul di- 
AE se dezintegrează aco- 
o, fără să putem sti sub ce 
formă ajunge apoi în celule, 
în special în celulele creieru- 
lui, apărate de bariera cere- 
bro-meningee.  Fiintele uma- 
ne asimilează desigur mai pu- 
fin ușor educația lor decît pe 
narii care au un capre bio- 
ogic mai simplu. trebui să 
putem avea certitudinea că 
ARN ajunge ca atare în celu- 
lele creierului. Cel mai bine ar 
fi ca celula însăși să fabri- 
ce mai mult ARN. 


PILULA MEMORIEI ? 


Tocmai acest lucru este pe 
cale să se experimenteze sub 
forma unei pilule denumite 
Cylert (pemoliná). Aşa cum 
se poate constata prin 
tare radioactivă, această sub- 
stantá stimulează o enzimă a 
creierului care joacă un rol 
vital în fabricarea ARN. Deoa- 
rece enzimelor nu le place să 


rămînă inactive, se presupune | 


că, cu cit se vor produce mai 
multe enzime, cu atit vor fa- 
brica mai mult ARN. O mai 
mare cantitate de ARN  echi- 
valează oare cu o memorie 
mai bună și cu o apifiudine 
modernă de a învăţa ? În ori- 
ce caz, Cylert a dat rezultate 
remarcabile in cursul expe- 
rientelor efectuate pe șobolani. 
Nu numai cá șobolanii care 
au absorbit Cylert învață mult 
mai repede decit de obicei, 
dar rețin mult mai mult timp 
ceea ce au învăţat. S-au obti- 
nut unele rezultate încura- 
jatoare și la om, deși este încă 
prea devreme ca Cylert să 
fie considerată, asa cum au 
făcut unii, „pilula memoriei“. 
Azi, aproape toată lumea 
recunoaște că în moleculele 
neuronilor au loc schimbări 
fizice : discuția se referă ex- 
clusiv la semnificația acestor 
schimbări. Oricare ar fi ade- 
vărul precis în această pri- 
vinfá, este deja un fapt stabi- 
lit că memoria are o bază mo- 
leculară si că va fi posibil 
să se accelereze sau să se în- 
cetinească procesul de învăța- 
re, să se îmbunătățească sau 
să slăbească memoria, 
manipulări chimice. 

Una din perspectivele 
mai importante deschise 


cele 


rudimente | 


depis- | 


prin ' 


de | 


celor 
care au depășit deja stadiul 
manipulării embrionare. Una 
din calamitátile inerente o- 
mului este cá după virsta de 
35 de ani, celulele creierului 
sáu încep să moară in ritm 
de 100000 pe zi. Or, celulele 
nervoase nu se pot înlocui ele 
însele, ca alte celule ale or- 
nismului. Un om in  virstá 
peste 35 de ani pierde deci 
36 500000 neuroni pe an, ceea 
ce, chiar la un total de 10 
miliarde, reprezintă © canti- 
tate serioasă si explică fără 
îndoială în de ce acui- 
tatea mi scade și memo- 
ria se reduce o dată cu virsta. 
Potrivit experiențelor doctoru- 
lvi ^em in neuroni continutul 
de ARN atinge un plafon spre 
40 si 50 de ani, după ce a 
fost in creştere regulată în- 
cepind din copilărie. Cind 
un individ se apropie de 60 
ani, nu numai că pierde 
100000 neuroni pe zi, dar 
neuronii care ii rămîn isi pierd 
ARN. Or, se ia în considerare 
posibilitatea fie de a înlocui 
rezervele de ARN care se e- 
puizeczá, fie de a stimula 
producția lor. Mai mult încă, 
doctorul Schmitt este de pă- 
rere că „se va putea eventual 
preveni moartea globală a 
neuronilor dacă se descoperă 
procedee chimioterapeutice, si 
în consecință omul va tea 
să se bucure mai mult fa- 
cultájile sale". 

Pe măsură ce savanții și me- 
dicii vor explora resursele psi- 
hofarmacologiei, este ^ nein- 
doiclnic cá ne vom bucura cu 
toții de aceste cercetări. Dato- 
rită îmbunătățirii  mecanismu- 
lui electrochimic al creierului 
nostru, vom învăța mai repede 
B mai usor si vom refine mai 

ine ceea ce vom învăța. Re- 
zultatele vor fi apreciabile in 
special la sugari si la copii, 
în momentul in care mintea, 
mai  maleabilă,  dobindește 
structurile pe care le va avea 
toată viața. 

pot lua chiar în consi- 
derare transformări mai radi- 
cale încă decît cele pe care 
ni le propune  doctorui 
Schmitt. Cind învăţăm engle- 
za, algebra sau orice altá dis- 
ciplină clasică, ce se întimplă 
în creier ? Moleculele de ARN 
ale neuronilor înregistrează a- 
ceste științe în însăși structu- 
ra lor (poate transmiţind in- 
formația codatá moleculelor 
proteice). Să ne reamintim 
planarii doctorului McConnell 
care absorb cunoștințe preci- 


se datorită ARN al congene- 


raților reprezentind hrana lor, 


si hamsterii doctorului Jakob- 
son, care d cunostin- 
țele sobolanilor prin transferul 
de ARN. 

Sá uităm pentru moment cá, 


ARN. Sá presupunem cá cu- 
noaștem structura Chimică e- 
xactă pe care trebuie s-o aibă 
aceste molecule pum A in- 
magazina cunostintele en- 
glezá. Cine stie dacá nu vom 
pulea într-o zi să le creăm în 
mod artificial? Evident, ar 
mai rămîne de rezolvat pro- 
blema de a foma te acest ARN 
să ajungă pînă la celulele cre- 
ierului. Căci dacă le 
doctorului Cameron lasă de 
dorit, aceasta se datorează 
faptului că ARN trebuie să 
treacă prin sistemul digestiv 
unde se dezintegrează pro- 
babil. S-ar oare să-l 
introducem direct în singe? 
Să-l introducem în celule ast- 
fel încît să rămină intact ? Din 
ipoteze de acest fel a apărut 
conceptul virusilor artificiali 
folositori. 


ALGEBRA PRIN INJECTII 


Un virus nu este altceva de- 
cît un grup de molecule de 
acid nucleic, destul de des 
de ARN, înconjurate de pro- 


teine. Dacă este vorba de un: 


virus, ARN conține codul care 
permite virusului să  ,infecte- 
ze“ o celulă. Datorită lui, vi- 
rusul introduce propriile lui 
informații în celulă, în dauna 
acesteia din urmă. Dacă am 
poseda un ARN confinind in- 
formatii de engleză sau de al- 
ebrá, si dacá am putea reo- 
iza un virus sintetic, am pu- 
tea să-l injectám în singe. În 
plus, dacă am ști să-l tacem 
să treacă bariera cerebro-me- 
ningee (ceea ce ar trebui să 
se întimple înainte ca omul să 
reușească să fabrice un ARN 
sintetic înzestrat cu un cod 
precis), pentru ca el să „in- 
fecteze" celulele, am putea să 
invățăm engleza, algebra sau 
tot ceea ce ar fi codat, prin 
injecții. 

In Franța, doctorul Alexan- 
dre Monnier şi doctorul Paul 
Laget duc și mai departe încă 
aceste speculaţii. Dacă am cu- 
noaste codurile acestor acizi 
nucleiri, de ce, se întreabă ei, 
să nu-i transcriem în formula 
genetică însăși ? Să privim fur- 
nicile : în genele lor este în- 
scris un întreg sistem social. 
Cit despre păsări, ele știu să 
construiască un cuib fără să 
fi învățat vreodată acest lu- 
cru. De ce să nu incorporám 
în nucleul celulei-om cunoștin- 
te de bază, de pildă atitudinea 
de a merge, a vorbi, a înota, 
a cînta la pian, a fcce mate- 
matici, a citi greaca veche, 
asifel încit noul născut să știe 
toate acestea fără să fie ne- 
voit să le înveţe ? 


i 
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The New ok Times 


CRIZA 
DE ÎNCREDERE 


ÎN PRIMĂVARA anului 1970, Ame- 
rica a devenit o națiune cuprinsă de 
îndoieli, temeri şi  recriminári, Cre- 
dinţa cîndva. magică a Lumii Noi 
într-un viitor mai bun a căzut victimă 
unui război care, în ciuda întregii re- 
torici oficiale, mu poate fi ciştigat. 

Dar dificultăţile ţării sînt mai pro- 
funde d-cit cele provocate de o aven- 
tură militară eşuată. „Americanii de 
pretutindeni sint tot mai conştienţi că 
există ceva care merge foarte prost în 
America“, a spus săptămîna trecută 
primarul New Yorkului, John V. Lind- 
sap. 

Tara şi-a  pierdut simţul direcţiei. 
Protestele si demonstrațiile reprezintă 
unirea unor mase | de tineri şi bătrini 
care, deşi aparent isi strigă minia, în 
realitate strigă după ajutor. Este o 
stare de spirit gravă, nu numai pentru 
că e de natură să ducă la violenţă, ci 
în special pentru că invită la in- 
cursiuni oportuniste pe căi care duc la 
soluţii expeditive dar periculoase. Cri- 
za mai profundă este lipsa unei condu- 
ceri responsabile şi consecvente. Admi- 
nistraţia Nixon nu pare prea conştientă 
de deosebirea dintre a ciştiga alegeri 
şi a guverna. Ea încearcă să alcătu- 
iască majorităţi folosind un grup îm- 
potriva celuilalt. Pretinde să satisfacă 
cereri nesatisfáeute prin confuzie si 
contradicţie. Atunci cind se loveşte de 
o opoziţie catastrofală, aşa cum este 
cazul răscoalei din universităţi, reacţio- 
nează prin încercări de a-și crea o 
imagine mai acceptabilă. Permite adep- 


ților liniei dure să provoace o înstrăi- 
nare intolerabilă, apoi solicită ajutorul 
aripii ei mai sensibile si mai progre- 
siste pentru a potoli minia. 

Un as:menea mod de a trata crizele 
nu reprezintă un stil de conducere 


| adecvat, 


] 

Slăbiciunea Administraţiei are con- 
secintfe si mai grave datorită faptului 
că opoziţia este lipsită de o conducere 
consecventă şi care să inspire incre- 
dere. În afara Administraţiei există 
oameni inteligenţi şi cu bun simţ, unii 
democrați, alţii republicani ; dar in cel 
mai bun caz şi ei încearcă să rezolve 

Congresul însuşi se află într-o stare 
de confuzie şi demoralizare, nemultu- 


d mit de propriile lui antecedente de ab- 


dicare de la răspunderea lui în proble- 
mele războiului si păcii şi de cedare 
în faţa unor interese speciale în mate- 
rie de impozite şi finanţe. 

Manifestarea spontană a îngrijorării 
în universităţi si alianța creată acum 
între un mare număr de studenţi, pro- 
fesori şi preşedinţi de universnay, re- 
prezintă o reacţie a conştiinţei la sen- 
zatia de alunecare în derivă. Ea poate 
să ofere un | răgaz. Ea poate chiar să 
aducă în funcţii importante oameni po- 
litici de mai mare răspundere. Dar ea 
nu poate sá  inlocuiascá o conducere 
naţională permanentă si o planificare 
pe termen lung. 

Necesitatea unei opoziții loiale cu o 
conducere eficientă este de cea mai 
mare importanță atunci cînd guvernul 


însuși este lipsit de  clarviziune, Dar | 


nici măcar oamenii bine intenţionaţi 
nu se pot ridica la înălţimea împreju- 
rărilor dacă, asemenea Administraţiei, 
sint atenți mai curind la sondaje de 
opinie decit la; nevoile ţării, Problema 
care se pune acum este nu cum pot fi 
ciştigate alegerile din 1972, ci cine 
poate sá determine o schimbare a poli- 
ticii. Ceea ce se cere este nu o tactică 
abilă, ci o politică sănătoasă. 

Oamenii cu convingeri democratice 
și principii sănătoase au acum sarcina 
de a vindeca dezbinările şi de a trasa 
o cale spre pace pe plan extern Si in- 
tern, 


Canada. Demonstrație la Ottawa împotriva extinderii agresiunii S.U.A. in In- 
dochina 


| fost întrebat. S-a preferat să se acţioneze 
a neutralității, al unui act de agresiume 
| de explicaţie decît aceea că la Wa-hing- 
| ton mîna dreaptă nu mai știe ce face 
| mina stingă — sau, mai ră, că stie 
| mod arbitrar? A vrut Pentagonul sá 


| şi ei ? Si cum se stă atunci cu constitu- 
| tia americană ? 


SCHIMBARE 
ABRUPTÁ 


INVAZIA AMERICANA din Cam- 
bodgia înseamnă o schimbare abruptă 
a cursului. De la încetarea bombarda- 
mentelor asupra Vietnamului de Nord, | 
acum doi ani, şi mai ales de la alegerile 
prezidențiale, politica declarată a 
S.U.A. era dezescaladarea războiului | 
din Vietnam și reducerea treptată a 
angajamentelor militare americane. 
După cum se ştie prea bine, parola lui 
Nixon era „vietnamizarea“ războiului. 
Cu numai zece zile înainte de interven- 
tia din Cambodgia, el anunţase o nouă 
retragere a trupelor americane. 

La baza acestei hotáriri stătea con- 
vingerea că războiul din Vietnam nu 
poate fi cîştigat, că a evoluat atit intern 
cît şi extern spre o maladie cronică şi 
că ar fi, bine să se retragă din această 
acţiune. 

Dintr-o dată, de la o zi h alta, nimic 
nu mai este adevărat... Iarăși — pentru 
a cita oară? — Administraţia vrea să | 
se convingă cá nu e nevoie decit de | 
încă un pas în mlaștină pentru a simţi 
din nou pămînt sigur sub picioare. În 
același timp cu extinderea războiului în 
Cambodgia au fost reluate masive 
atacuri aeriene asupra Vietnamului de 
Nord. Mai mare decit indignarea care 
a cuprins întreaga lume față de bru- 
talitatea arbitrară a acestei politici este 
consternarea provocată de totala ei 
irationalitate si inconsecventá. 

Recăderea, de loc motivată, în 
eroarea recunoscută şi abandonată ac- 
fioneazá asupra lumii înconjurătoare 
ca o manifestare condamnabilă... Im- 
presia de dezordine deplorabilă și de 
controverse misterioase la Washington 
se amplifică, dacă examinezi în detaliu 
regizarea aventurii cambodgiene. Sint 
doar cîteva săptămîni de cînd ameri- 
canii au instalat un guvern aservit, prin 
destituirea lui Sianuk și instalarea lui 
Lon Nol. Dar nu; nici Lon Nol n-a 


şi faţă de el în sensul ruperii evidente 


nemascat. De ce? Există care o altfel 


prea bine, dar insistă să intervină în 
dovedească celor de la C.LA. că există 


Căci conform constituției americane 
puterea de a hotărî asupra păcii si 
războiului nu este nici în mina Penta- 
gonului, nici a celor de la C.L.A., nici, 
chiar a președintelui, ci a Senatului. 
Intervenția samavolnicá în Cambodgia 
constituie, fără îndoială, începutul unui 
nou război, al unui război împotriva 
unei ţări suverane, care a rămas, de 
bine de rău, neutră față de războiul din 
Vietnam... 


ag 
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puncte de vedere 


„Cea mai mare mașină de putere a 
lumii face impresia unui vehicul fără 
cîrmă ; în interiorul ei se poartă obscure 
lupte pentru putere. Din cînd în cînd 
însă, cite o mînă iese afară, se repede 
la cîrmă si o mişcă încoace sau încolo. 
Nu se poate constata cu exactitate a c.i 
este mina care este pe cirmă. Urmăriie 
sint imprevizibile si nu sint limitate la 
Asia de sud-est. 


Sebastian HAFFNER 


GUVERN 


„TEHNIC“ 
ÎN FINLANDA 


PENTRU A CINCEA OARĂ în mai 
puţin de 25 de ani, Finlanda este con- 
dusă de un guvern format din funcţio- 
nari $i personalități. De fapt, de la 
alegerile din 15 si 16 martie, partidele 
politice n-au ajuns la un acord în ce 
priveşte o formulă majoritară. 

Preşedintele Kekkonen — după eli- 
minarea ultimului „candidat“ previzibil, 
M. Rihtniemi, președintele partidului 
conservator, marele învingător al con- 
sultării care sugerase formarea unui 
cabinet minoritar — a pus capăt crizei 
în 24 de ore. L-a însărcinat pe primarul 
orașului Helsinki, Teuvo Aura, fost 
preşedinte al partidului liberal, să for- 
meze guvernul, zis „de serviciu“, a că- 


| 


rui compoziţie a fost anunţată în 
aceeași zi. 

Fără intervenţia preşedintelui repu- 
blicii, criza s-ar fi putut prelungi dato- 
rită orientării spre dreapta, înregistrată 
în timpul alegerilor, a influentei parti- 


dului rural de factură poujadistă și, în- 
deosebi, din pricina refuzului partidului 
de centru de a participa în guvern. 
Acest partid, deși marele învins din 
alegeri, era singurul capabil să asigure 
o majoritate nesocialistă care să înlo- 
cuiască coaliția partidelor socialiste cu 
foștii agrarieni, în frunte cu M. Koivisto. 

Dincolo de speculatiile de aritmeticà 
parlamentará, toate negocierile din ulti- 
mele sase sáptámini pendulau in jurul 
soluţiilor impuse de problemele eco- 
nomice. Ca revers al devalorizării, din 
1967, austeritatea a izbutit să indispună 
opinia publică si lumea afacerilor. Ast- 
fel, în noul guvern vom găsi atit pe P. 
Hetemaki, director executiv al Confe- 
deraţiei patronatului, cît si pe Keijo 
Liinamaa, care timp de 8 ani, a arbitrat 
toate conflictele privind contractele co- 
lective. În schimb, centralele sindicale 
au refuzat asocierea cu această echipă, 
formată în rest de înalţi funcţionari sau 
de directori de mari întreprinderi. 

Cabinetul Aura — cel de-al 53-lea 
guvern de la declararea independenţei 
în 1917 — va rămine multă vreme în 
funcţie ? Durata mijlocie a unor ase- 
menea formaţiuni a fost, pînă in pige- 
zent, de 6 luni. Partidele politice au, 
deci, un oarecare răgaz pentru a căuta 
o formulă viabilă care, pentru a fi 
acceptată de preşedintele Kekkonen, va 
trebui să beneficieze de un sprijin ma- 
joritar. Un compromis nu este exclus, 
căci în Finlanda nu sint deloc iubite 
alegerile anticipate. 

Conferința asupra securității europe- 
ne, pentru care diplomaţia finlandeză 
s-a angajat atita, problema lărgirii 
Pieței comune si a cooperării economice 
a ţărilor nordice ca si problemele in- 
terne vor determina o înţelegere între 
partidele politice. 


Agitatie la bursa din New York în legătură cu scăderea continuă a acţiunilor. 
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reflector 


EDUARDO FREI DESPRE 
GUVERNAREA 
DEMOCRAT-CREȘTINĂ 


Într-un interviu acordat ziaristului 
francez Marcel Niedergang de la „Le 
Monde", preşedintele Republicii Chile, 
Eduardo Frei, a înfățișat citeva pro- 
bleme si aspecte — considerate de el 
semnificative — ale guvernării demo- 
crat-cresiine, care, în septembrie 1970, 
va fi confruntatà cu alegătorii. Refe- 
rindu-se la condiţiile politice si eco- 
nomice în care isi duce ?ctivitatea gu- 
vernul chilian, preşedintele Frei subli- 
nia că una din problemele grave care 
trebuie  infruntate o reprezintă in- 
flatia. „Noi n-am reușit să reducem in- 
flatia — spunea Frei — așa cum am fi 
dorit. Acesta este, poate, princ palul 
nostru eşec. Nu pentru că am ignora 
mijloacele tehnice ale luptei contra 
inflaţiei care, în primul trimestru al 
acestui an, a avut un indice de cres- 
tere de 20 la sută, dar mijloacele ac- 
tiunii politice nu depind numai de noi. 
Trebuie să se recunoască, totuși, fap- 
tul cá, în cinci ani, noi am inițiat 
transformări importante in această 
ţară... Numărul elevilor din şcolile 
primare aproape că s-a dublat. Am 
construit locuinţe pentru 450000 de 
familii, ceea ce reprezintă un efort 
pe care nici o altă naţiune latino- 
americană n-a fost in măsură să-l 
facă. În cadrul reformei agrare au 
fost expropriate 1200 de mari pro- 
prietá(i — cu o suprafață de 3 milioa- 
ne de hectare... In domeniul economic, 
eforturile noastre nu sint mai puţin 
notabile. Producţia de cupru va trebui 
să se dubleze pînă în 1972, iar după 
semnarea acordului cu societatea „A- 
naconda* avem posibilitatea de a exer- 
cita controlul asupra industriei cu- 
prului. Am instalat 13 uzine de petro- 
chimie si exportăm deja materii plas- 
tice în Argentina. Producţia de textile 
a crescut cu 75 la sută si s-a dublat 
potenţialul hidroelectrice...“ 

Comentind acţiunile diplomaţiei chi- 
liene, Marcel Niedergang notează pă- 
rerile lui Eduardo Frei si ale minis- 
trului de externe, Gabriel Valdes, in 
legătură cu reluarea de către Chile 
a relaţiilor comerciale cu Cuba. (Se 
ştie că, recent, Chile a vindut Cubei 
produse agrare în valoare de 11 milioane 
de dolari). „Comerţul cu Cuba reprezintă 
pentru noi o politică tradiţională“, de- 
clara Frei,  „Sancţiunile împotriva 
Cubei au fost hotărite într-o situaţie 
care este complet depășită — afirmă, 
la rîndul său, Gabriel Valdes. Noi am 
votat atunci împotriva acestor sanc- 
fiuni. Ne-am aliniat părerii majori- 
tátii în calitate de membri ai O.S.A. 


Ar fi, însă, cazul să se revizuiască co- 
lectiv această poziţie. Nu sintem sin- 
gurii în America Latină care susţinem 
acest punct de vedere“. 


puncte de vedere 
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Magyar Nemzet 


BUDAPESTA 


SPANIA: 


POLEMICI ÎN 
JURUL POLITICII 
EXTERNE 


VIZITA întreprinsă la sfîrşitul lui 
aprilie la Madrid de către ministru) 
de externe vest-german Scheel s-a in- 
cadrat în programul guvernului spa- 
niol privind „deschiderea spre Europa”. 
Oferind Madridului — în parte pentru 
achiziţionarea de tancuri vest-germane 
tip „Leopard” — un credit de 200 mi- 
manifestat o 
atitudine favorabilă faţă de iniţiativele 
Madridului privind colaborarea econo- 
mică dintre cele două ţări. Această po- 
ziţie a R.F.G. a fost reafirmatá de 
Scheel si la conferința de presă orga- 
nizată la încheierea vizitei, prilej cu 
care a subliniat printre altele că: „nu 
numai Spania solicită sprijinul Euro- 
pei, ci şi Europa occidentală este inte: 
resatà în dezvoltarea relaţiilor cu aceas- 
tă ţară”. 

Pe lingă tratativele oficiale, minis- 
trul de externe vest-german a partici- 
pat şi la o convorbire semioficială care 
a stirnit un ecou si mai mare în cercu- 
rile politice spaniole. În istoria proto- 
colului diplomatic rareori se întîmplă 
ca un ministru de externe. aflat în vi- 
zită oficială, să poarte consfătuiri şi cu 
reprezentanţii opoziţiei. După cum a 
declarat ziariştilor, Scheel şi-a înscris 
în program acest schimb de idei pen- 
tru „a avea o imagine completă despre 
Spania“. 

Cei patru politicieni de opoziţie cu 
care s-a întîlnit Scheel fac parte cu 
toţii din traditionalele forte conserva- 
toare, reprezentind, însă, curente di- 
ferite. Jose Maria Aveilza. conte de 
Motrice aparţine acelei aripi a promo- 
narhistilor care se opun lui Juan Carlos 
ca urmaş al lui Franco, recunos- 
cind candidatura lui Don Juan, 
stabilit în Portugalia. Ceilalți trei 
politicieni de opoziție sint liberal- 
monarhistul Joaquin Satnistegui, cres- 
tin-democratul Ruiz Gimenez -şi so- 
cialistul Tierno Galvan.  Întilnirea 
neobişnuită a stirnit un ecou neobişnuit 
şi o polemică de presă care a devenit 
cu atit mai insemnatá cu cît unul din 
participanți, Aveilza, formulează de mai 
multă vreme în coloanele publicației 
,A.B.C." din Madrid critici fátise la 
adresa guvernului. 

Pentru prima oará, Aveilza a folosit 
un ton surprinzător in articolul „Să ne 
apropiem de Europa“, publicat de 
„A.B.C.“, unul din cele mai influente 
organe de presă spaniole. Autorul re- 
leva atunci că „deschiderea spre Eu- 
ropa“ — în prezent lozincă oficială a 
guvernului — nu poate să însemne doar 


înfăptuirea integrării cu Piaţa comună. 
„Nu cred că adevărata  europenizare 
trebuie să se consume pur si simplu 
prin Bruxelles. Transformarea reală 
trebuie să se petreacă mai întîi în in- 
teriorul ţării“, specifica autorul. Aveil- 
za consideră că premisele ,europenizá- 
rii“ constau în cuceririle democraţiei 
burgheze : în funcţionarea instituţiilor 
democratice, in libertatea întrunirilor, 
a cuvîntului şi a presei, în comasarea 
liberă a sindicatelor, în recunoaşterea 
opoziţiei si în aprobarea legalităţii Par- 
tidului Comunist. Un ton similar a fo- 
losit Aveilza si în articolul sáu din 24 
martie intitulat: „Calea spaniolă spre 
democraţie“. Indiscutabil, în ziarul ma- 
drilen — oficios de la încheierea ráz- 
boiului civil — nici o dată piná acum 
guvernul nu a fost supus unor critici 
atit de aspre pentru rigiditatea sa po- 
litică. Demn de atenţie, întrucit propu- 
nerea vine din partea unui politician 
cunoscut pentru vederile sale monar- 
histe, este şi faptul că Aveilza a for- 
mulat necesitatea dezbaterii acestor 
probleme fundamentale cu colaborarea 
celor mai largi pături ale opiniei pu- 
blice spaniole. 

La articolul din 24 martie guver- 
nul a reacţionat operativ. Aveilza (in- 
tise în punctul cel mai sensibil. Prin 
remanierea guvernului, în octombrie 
1969, pătura „tehnocrată“ a cucerit de 
la Falanga, aşezată pe baze fasciste, si 
puterea politică — pe lingă pozițiile 
economice. De atunci, López Bravo, 
ministrul de externe al noului cabinet, 
a încercat într-adevăr să întreprindă 
o „deschidere“ a politicii externe spa- 
niole izolate în trecut. Pe planul poli- 
ticii interne, însă, rigiditatea regimului 
a rămas statornică. În mod explicabil, 
articolele publicate în „A.B.C.“ au ex- 
primat nu numai opiniile lui Aveilza, 
ci şi revendicările privind o serie de 
măsuri de liberalizare, ale grupărilor 
de centru si de dreapta care in viaţa 
politică dețin un rol insemnat. Se 
spune că după articolul lui Aveilza, 
ministerul informațiilor ar fi intentio- 
nat să interzică „A.B.C.“ pe termen de 
două luni. Pină la urmă s-a ivit o so- 
lutie de compromis : ziarul a fost obli- 
gat să publice răspunsul lui Gines de 
Buitrago, cunoscut ca „primul om al 
lui Franco“. 

Polemica nu s-a incheiat. Abia au 
trecut citeva zile şi Aveilza a primit. 
una din cele mai înalte distincţii ale 
presei spaniole, premiul „Mariano de 
Cavia“. Cu acest prilej, el a semnat un 


nou articol — un răspuns indirect lu 
Carrero Blanco, in care relevă impor- 
tania libertăţii presei. ca element im 
portant al libertăţii sociale. 

După vizita lui Scheel, Luca de Tena, 
proprietarul si redactorul sef al publi- 
catiei madrilene ,,A.B.C.*, a semnat un 
articol in care aparent a criticat ati- 
tudinea celor patru politicieni de opo- 
zitie. Considerind greşită informarea 
despre problemele vieții politice in- 
terne făcută ministrului de externe al 
unei ţări străine, el a precizat in ace- 
laşi timp că este de acord cu revendi- 
carea privind aplicarea în practică a 
libertăţii cuvîntului. În orice caz, arti- 
colele lui Luca de Tena au oferit lui 
Aveilza un nou argument pentru conti- 
nuarea polemicii. De astădată, in pu- 
blicaţia „Ya“ in coloanele căreia Ave- 
ilza subliniază că adevărata integrare 
la Europa occidentală revendică în mod 
obligatoriu liberalizarea vieţii politice 
spaniole, apropierea ei de societăţile 
burghezo-democratice. 

Lovas GYULA 


LE MONDE 
diplomatique 


PARIS 


REPUBLICA 
DOMINICANĂ 
ŞI „CRIZA 


REALEGERII“ 


LATENTĂ prin 

Dominicană după 
1965 s-a agravat 
citeva săptămîni înainte de alegerile 
prezidenţiale din 16 mai. Aceasta 
deoarece președintele „Joaquin Balaguer 
a anunţat ferma sa decizie de a so- 
licita un nou mandat (...) 


CRIZA 
Republica 
civil“ din 


care trece 
„războiul! 
brusc, cu 
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Aparat de zbor prezentat de către studenţii Institutului aviatic din Ufimsk 
la Expoziţia realizărilor economiei nationale a U.R.S.S. Aparatul are o greu- 
tate de 350 kg şi realizează o viteză de 10 km pe oră 
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puncte de vedere 


Setea de continuitate a celui care 
este numit la Santo Domingo „micul 
doctor“ nu constituia, desigur, un fapt 
nou. După ce modificase Constituţia, 
astfel încît să i se permită preşedinte- 
lui care predă mandatul să-şi prezinte 
din nou candidatura, el declarase încă 
de la 27 februarie 1969 că ar putea 
avea în vedere să se prezinte din nou 

„în calitate de candidat la preşedinţie, 
dar numai în cazul cînd un foarte pu- 
ternic curent de opinie s-ar manifesta 
în favoarea sa. Au trecut 13 luni de 
la acel discurs şi agitația împotriva 
realegerii lui Balaguer era atit de 
evident contrară climatului de unani- 
mitate dorit de şeful statului, încît se 
putea presupune că acesta va renunța 
la un nou mandat. 

Somaţiile tuturor partidelor de opo- 
zitie, manifestatiile de stradă, agitația 
universitară și încercările de grevă 
au sfîrşit totuși, în cele din urmă, prin 
a-l constringe pe seful statului să pre- 
dea puterea președintelui Curţii Su- 
preme. E 

Aceste pozitii ostile nu se explicá 
numai prin ambițiile rivale sau prin 
opozitia de principiu a latino-america- 
nilor fatá de realegerea unui presedin- 
te care urmează a-și preda mandatul. 
Trebuie ţinut cont mai ales de pro- 
funda nemulțumire a maselor față de 
intirzierea reformelor, față de şomaj, 
mizerie si corupția administrativă care 
se întinde — cum recunoaşte Balaguer 
însuși — pînă la ușile biroului prezi- 
dential. 

Populaţia a fost pe de altă parte 
exasperată de excesele poliţiei înar- 
mate. Aceasta a jucat un rol impor- 
tant în istoria dominicană a ultimilor 
30 de ani. Rezultat al comandourilor 
colaborationiste care, în epoca ocupa- 
tiei americane dintre 1916—1924, au 
luptat aláturi de invadatori impotriv3 
patriofilor, poliţia a fost creată de co- 
mandamentul american care, părăsind 
insula, i-a predat într-un fel puterea. 
De atunci Republica Dominicană este 
o ţară ocupată de propria sa armată. 

Trujillo însuși a ajuns la putere 
datorită sprijinului, militarilor de care 
s-a servit pentru a-și perpetua dicta- 
tura timp de trei decenii. Conducătorii 
militari, obligati să se încline in 1963 
in fața victoriei electorale a liderului 
Juan Bosch, l-au răsturnat șapte luni 
mai, tirziu pentru a impune o condu- 
cere sub controlul armatei. Şi, cînd — 
în aprilie 1965 — forțele represive do- 
minicane s-au dezagregat în fata miscá- 
rii populare în favoarea întoarcerii lui 
Juan Bosch, armata americană s-a gră- 
bit să intervină. Poliția dominicaná 
este în ochii conducătorilor de la Wa- 
shington axa vieții politicii dominicane 
şi garanţia unui  statu-quo social şi a 
subordonării față de Statele Unite. 

Președintele Balaguer, dornic să-și 
perpetueze la rîndul său puterea, s-a 
sprijinit pe forțele armate şi a închis 
ochii în faţa tuturor abuzurilor aces- 
tora. Soldaţii — îndeplinind ordinele 
superiorilor sau actionind din proprie 
inițiativă — „au lichidat“ numeroşi 
conducători si militanti ai opoziţiei. 
Juan Pablo Gomez, unul din liderii 
Partidului revoluţionar dominican, 
care figurează printre cei 20 de pri- 
zonieri politici eliberați în schimbui 
ataşatului militar american (răpit la 
Santo Domingo în această primăvară) 
a declarat la sosirea în Mexic că a- 
proximativ 450 de militanti ai stingii 
au fost asasinați in cursul ultimilor 
ani si cá 500 de prizonieri politici — 
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muncitori, studenţi și ţărani — se află 
încă în închisorile dominicane. 

În aceste condiţii, perspectiva unui 
nou mandat Balaguer nu putea să nu 
provoace luări de poziţii ostile. 

Dar președintele a încercat să cisti- 
ge timp exploatînd disensiunile din 
cadrul opoziţiei. El a promis să se re- 
tragă cu condiţia ca opoziţia, în an- 
samblul ei, să-şi desemneze un can- 
didat unic. Era, evident, o himeră să 
unesti în: jurul aceleiaşi candidaturi 
partizanii generalului  Wessin y Wes- 
sin (lider al reacţiunii în perioada e- 
venimentelor din 1965) şi cei ai lui 
Juan Bosch. În zilele următoare, situa- 
ţia guvernului nu a încetat să se dete- 
rioreze.  Manifestaţiile de stradă s-au 
înmulţit. S-a decretat închiderea tutu- 
ror şcolilor si universităţilor. La 9 a- 
prilie, armata a ocupat Universitatea, 
unde fusese declarată grevă generală. 

Balaguer,  înţelegiînd că poziţia sa 
este foarte precară, a negociat în se- 
cret cu conducătorii opoziţiei, si, la 
16 aprilie, a predat puterea presedinte- 
lui Curtii supreme, Ramon Ruiz Teja- 
da. Conducătorii partidelor de opoziţie 
au exercitat unele presiuni asupra 
preşedintelui ad-interim, pentru a-l 
convinge „să demonteze mașina elec- 
toralá^ pusă la punct de președintele 
Balaguer. Se pare că diversele aripi 
ale opoziției au reușit să scape cel 
puţin de un pericol: acela al alegeri- 
lor întru totul „trucate“, destinate să 
perpetueze neo-trujillismul. lui Bała- 
guer. Dar Republica Dominicană se 
regăseşte în fata problemelor sale per- 
manente. Si a problemelor agravate 
de „criza realegerii“. Aceasta a favo- 
rizat luările de contact dintre partide, 
a surescitat spiritele si a făcut masele 
să iasă în stradă. Toate datele situaţiei 
sînt deci modificate. 

Setea de putere a lui Balaguer a a- 
gravat, pe de altă parte, disensiunile 
dreptei, provocate de jocul ambițiilor 
personale şi al clientelei locale. Toată 
lumea credea că alegătorii de dreapta 
sau de centru-dreapta, care votaseră 
în 1966 pentru Balaguer, isi vor oferi 
voturile, in 1970,  vicepresedintelui 
Lora, care dispune de o foarte puter- 
nicá pozitie politicá la Santiago de los 
Caballeros, al doilea mare oras al ţă- 
rii. Iritat de candidatura lui Balaguer. 
pe care o considerá o violare a pactu- 
lui tacit din 1967, Lora a creat un nou 
partid : „Mişcarea de integrare demo- 
cratică împotriva realegerii* (M.I.D.A.). 
pentru a face campanie anti-balague- 
ristă. Președintele este candidatul par- 
tidului care se intitulează „reformist“, 
și al Mișcării nationale a tineretului. 

La rindul său, generalul Wessin y 
Wessin, cel care în aprilie 1965 a for- 
mat o juntă de dreapta si a încercat 
să înăbuşe mișcarea populară în fa- 
voarea lui Juan Bosch, a rupt pactul 
care îl condamna la un exil diploma- 
tic (cu titlul de atașat militar la Wa- 
shington). Reîntors în ţară în ianuarie 
1969, se prezintă în calitate de candi- 
dat în numele partidului „Quisqueyan 
democrat“, care grupează diverse ele- 
mente de extremă dreaptă și benefi- 
ciază, se spune, de un anumit sprijin 
al Pentagonului si C.I.A. 

În climatul de tensiune care dom- 
neste în prezent la Santo Domingo 
nu pot fi respinse categoric pronosticu- 
rile referitoare la mișcări populare, 
dar nici acelea privind un „pronuncia- 
mento“ militar. 


Elena de la SOUCHERE 


profil 
Hubert MAGA 


președintele Consiliului  Prezidenţial 
din Dahomey 


In ealitate de p inte în exer- 
cițiu al Consiliului Prezidenţial din 
Dahomey, creat la 1 mai, Hubert Maga 
indeplineşte, pentru o perioadă de doi 
ani, funcţiile de șef de stat si de şef 
al guvernului, 

S-a născut în anul 1916 si a avut 
o caricră politică apreciată drepi 
„lungă şi agitată“. Hubert Ma- 
ga urmează cursurile scolii normale 
de la Wiliam Ponty (Franța) unde 
il cunoaşte pe Diori Hamani, actua- 
lul preşedinte al Republicii Niger, 
cu care va păstra, de-a lungul ani- 
lor, o strînsă prietenie. In 1935, işi 
incepe cariera de învățător in Da- 
homeyul septentrional, de unde este 
originar. Este directorul şcolii din 
Natittinzou pină in 1951. Incepind cu 
anul 1947, Hubert Maga intră in arena 
politică, fiind membru al primei Adu- 
nări teritoriale dahomeyene, aleasă de 
populaţia bariba din nordul ţării. În 
1948, este ales în Înaltul Consiliu al 
A.O.F. Între 1951 si 1958 este membru 
în Adunarea naţională frarcezá. 

Hubert Maga fondează, in 1958, 
partidul Mişcarea democratică da- 
homeyaná, iar in 1959, in urma unei 
scurte înțelegeri cu Apithy. impor- 
tant lider politic, Adunarea democra- 
tică dahomeyaná. Om politic ponde- 
rat, conciliant, Hubert Maga şi-a cis- 
tigat, de-a lungul anilor, reputația 
de mediator. În 1959, el arbitrează 
conflictul dintre Apithy şi Ahoma- 
dégbé, care rivalizau pentru cuceri- 
rea puterii. În acelaşi an, devine 
prim-ministru al Dahomeyului, iar in 
august 1960. sprijinindu-se pe votu- 
rile cetăţenilor din nord, Hubert Ma- 
ga este ales președinte al ţării. De- 
fine această funcție pînă in 1953. Vio- 
lentele manifestații care au loc în 
acel an, la Cotonou, contribuie la 
înlăturarea sa de la putere, După o 
scurtă perioadă, în care face par- 
te din guvernul provizoriu al co 
nelului Cristophe Soglo, este privat 
de orice responsabilitate politică si are 
o reşedinţă obligatorie, pină in 1965, 
dată la care părăsește  Dahomeyul, 
Răspunzind apelului lansat de mi- 
litari, imediat după lovitura de stat 
din 10 decembrie 1969. se întoarce la 
Cotonou pentru a contribui la fun- 
damentarea unei politici de  reconci- 
liere naţională, În urma anulării a- 
legerilor din luna martie, Directo- 
ratul militar a hotărit crearea unui 
Consiliu Prezidenţial, format din Ma- 
ga, Ahomadégbé si Apithy, care vor 
deţine, prin rotaţie, funcţiile de sef de 
stat si de sef al guvernului. Pentru in- 
ceput, ele i-au revenit lui Maga. 

Preluind aceste funcții, Hubert 
Maga şi-a anunțat intențiile de a 
forma un partid unic, de a restabili 
autoritatea guvernamentală şi de a 
acționa pentru echilibrarea finanțelor, 
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posta 


ORGANEZA' 
AFRICANE 


DIXIT 
cu șapte ani, mai 
capitala Etiopiei, Addis Abeba, 


portant eveniment din viaţa po- 
poarelor africane, care názuiesc 
spre solidaritate în lupta pentru 
înlăturarea oricăror iorme de 
colonialism si neocolonialism si 


tul popoarelor africane faţă de 
ideea unităţii, a dat popoarelor 
şi statelor africane posibilitatea 
de a lărgi colaborarea lor în 
domeniul economic, politic și 
cultural. Aceasta a creat, de ase- 


luptei de eliberare națională 
din Africa. Iniţial, din Organi- 
zajla Unităţii Africane au făcut 
parte 29 de state cărora li s-au 
adăugat şi alte state africane 
care și-au dobîndit independen- 
fa în deceniul care s-a încheiat. 
Organizaţia statelor africane are 
următoarele organe: Conferin- 
ţa la nivel înalt a şefilor de 
state, conferinţă care are loc o 
dată pe an; Consiliul ministe- 
rial al miniștrilor de externe — 
care se întruneşte cel puţin în 
două sesiuni anual; Secretaria- 
tul general, înființat în iulie 
1964 şi condus de un secretar 
general; Comisia de arbitraj ; 
Comisia economică, tehnică, de 
cooperare socială si culturală. 
Ultimele trei conferinţe la nivel 
înalt au avut loc la Kinshasa în 
1967, la Alger în 1968 si la Addis 
Abeba în 1969. În iulie 1964, cînd 
a fost înfiinţat Secretariatul 
O.U.A., a fost ales secretar gene- 
ral Diallo Telli din Guineea, 
pentru o perioadă de cinci ani. 
La Conferinţa de la Addis A- 
beba, din anul trecut,  Diallo 
Telli a fost reales in această 
funcţie. Organizaţia Unităţii A- 
fricane și-a adus în cei şapte 
ani de existenţă o contribuţie 
însemnată în lupta pentru soli- 
daritatea popoarelor africane. 
Comisia de arbitraj a acestei 
organizaţii a aplanat conflictele 
de frontieră care izbucniserá 
între Etiopia şi Somalia, între 
Algeria și Maroc ete. În ac 
timp, Organizaţia Unităţii Afri- 
cane s-a pronunţat şi a militat 
pentru decolonizarea teritoriilor 
africane aflate încă sub domi- 
natia monopolurilor străine, a 
condamnat prin mai multe re- 
zolufii politica de apartheid a 
Republicii Sud-Africane si regi- 
muluj rasist din Rhodesia, 


22 de state; 


Petcu, Călărași, 1) 


Gheorghe 
Cuba. Bolivia, Chile, Costa Ri- 


Dominicană, E- 


sînt state 
unitare, Statele latino-ameri- 
cane federative sint Argentina 
— 22 de provincii, Brazilia — 
Mexic — 29 de 
state; Venezuela — 20 de state. 
2) Nu a intervenit nici o cla- 
rificare in disputa dintre An- 
glia si Argentina în legătură 
cu insulele Falkland despre ca- 
re revista noastră a scris in 
nr. 3 din 1969 3) Guyana olan- 

sau Surinam are o supra- 
faţă de 142 800 kmp si o popu- 
laţie de peste 307000 locuitori. 
In anul 1954 a obţinut autono- 
mia internă. 


e e e a ts o c m 
BHUTAN LA O.N.U. 


Hie Gavrilescu, Iași, Bhutan 
are într-adevăr o suprafață de 
18000 kmp. (Và  recomandim 
consultarea informatiilor  apü- 
rute despre acest ministat  ]a 
„Poşta redacției“ nr. 14, din 
acest an). Bhutan este un regat 
condus de Jigme Dorji Vang- 
chuk. Recent regele bhutanez a 
declarat unor ziariști indieni cá 
statul său va cere primirea în 
Organizaţia Naţiunilor Unite în 
toamna acestui an, Totodată, 
regele a dezminţit ştirile po- 
trivit cărora guvernul indian 
s-ar opune acestei aderári. 


Gheorghe Codreanu, Bucu- 
resti, 1) Nu sîntem în posesia 
vreunor informații suplimen- 


tare celor publicate de presa | CULTUL JAPONEZ 


noastră în cazurile procuroru- 


lui Martin Luther 
King, James Earl Ray, condam- 
nat la 99 de ani inchisoare, A- 
cesta urmá insá, a adre- 
sat recent o scrisoare autorită- 
filor americane in care îşi a- 
cuză avocatul de a-l fi „incitat“ 
la a se mărturisi vinovat. Ray 
afirmă că Foreman, deşi era 
convins de nevinovăția sa, i-a 
promis graţierea în următorii 
doi ani și o sumă de 200000 de 
dolari pentru cazul în care şi-ar 
fi acceptat vinovăția.  Sáp- 
támina aceasta urmează ca do- 
cumentul să fie examinat de 
judecătorul William Williams. 
2) Shirhan B,  Shirhan nu a 
fost executat, 


Radu Maxim, orașul Gheorghe 
Gheorghiu-Dej. Intirzierea pro- 
dusă în publicarea unor  rás- 
punsuri se datorează atit nu- 
máruluj mare de scrisori  ve- 
nite la redacţie (în mare parte 
cîte trei-patru întrebări) cît si 
încercării de a răspunde în pri- 
mul rînd întrebărilor legate 
de evenimentele recente ale 
vieţii politice internaționale, 
Vom publica într-unul din nu- 
merele viitoare un răspuns în 
legătură cu ratificarea, care spe- 
EEE să lămurească nedumeriri- 
le dv. 


—— 
C. AMangiu, bd. Republicii 
nr. 86 A, ap. 5, sect, 3, Bucu- 


resti, dorește să cumpere nr, 
22, 23. din 1965, 1. 4 , 14, 47 din 
1966, 24 si 48 din 1967 ale re- 
vistei noastre, 


Teodor  Seiceanu, Blaj. 1) 


 Odumekwu Ojukwu se află în 


azil politic în Republica Coasta 
de Fildeş. 2) Fostul dictator 
portughez Salazar trăieşte încă, 
paralizat. 3) Canalul Panama 
are o lungime de 796 km si o 
adincime de peste 12 m. Por- 
nind din Marea Antilelor, ca- 
nalul se continuă în linie dreap- 
tă pe o distanţă de 15 km, Apar 
apoi cele trei ecluze de la 
Gatun şi lacul artificial Gatun 
(zonă in care canalul are o 
lăţime de 240—300 m) Drumul 
spre Pacific este deschis prin 


pragul de la Culebra de ecluze- 
le de la Pedro Miguel si Mira- 
flores, fiecare de 305 m lungi- 
me si 335 m lăţime. Prin a- 
ceste ecluze navele sint remor- 
cate de locomotivele electri- 
ce. În sectorul continental ca- 
nalu? Panama are o lăţime în- 
tre 90 și 150 m. 4) Canalul de 
Suez, spre deosebire de cana- 
lul Panama, are un itinerar a- 
proape rectiliniu si nu are nici 
o ecluzá, Lăţimea lui variază 
între 80 si 150 m. In fotografie : 
ecluzele de le Miraflores 


Ion Ceaus, Bucureşti, în 
Constituţia japoneză din 1947 
se specifică în legătură cu re- 


religia cea mai impor- 
tantă în Japonia pare să fie 
budismul — cu 55000000 de 
membri Cu mult mai restrins, 
dar totuși suficient de activ 


este creștinismul apreciat că 


întruneşte aproximativ 670000 
de adepti. Alături de budism și 
creştinism în Japonia este prac- 


t ticat shintoismul, în fapt un 


cult specific autohton care are 
ca obiect proslávirea — strámo- 
silor împăratului si al proprii- 
lor membri de familie. Vom re- 
marca, pentru importanța care 
i s-a conferit piná nu de mult, 
că încă in timpul celui  de-al 
doilea rázboi mondial  shinto- 
ismul era religie de stat, privi- 
legiată si încurajată oficial, 
Astăzi shintoismul nu se 
bucură de nici un privilegiu, dar 
ca urmare a îndelungatei sale 
practicări, coexistă încă pu- 
ternic cu budismul. Mulţi  ja- 
ponezi se cásátoresc după ri- 
tualul shintoist, dar respectă in 
schimb ritualul budist la cere- 
moniile de inmormintare. Din 
punct de vedere istoric budis- 
mul a fost introdus în Japonia 
din India, trecînd prin China 
şi Coreea, în secolul VI, In- 
fluenta sa asupra culturii si 
artei japoneze este incontestabilă, 
Creștinismul s-a întins datorită 
activităţii misionarului iezuit 
Francise Xavier, venit in Ja- 
ponia in 1549, Răspindirea s-a 
produs mai ales după a dona 
jumătate a secolului XVI, Mai 
tîrziu însă a fost proscris timp 
de aproape 250 de ani, pînă la 
mijlocul secolului XIX cînd a 
fost acceptată de oficialități. In 
1859 au apărut în Japonia pri- 
mele organizaţii religioase pro- 
testante, Numărul lor este re- 
lativ restrins. În sfîrşit confucia- 
nismul introdus în secolul VI, 
mai mult un cod de morală de- 
cît o religie, s-a bucurat de o 
puternică influenţă asupra 
comportamentului  coreligiona- 
rilor. dar după al doilea răz- 
boi mondial în special, impor- 
lanta lui a scăzut cu totul, 


Constantin Vorcig, Bucureşti ; 
Dan Savin, Iaşi; Aurelia Scu- 
rei, Craiova; Gheorghe Petres- 
cu satul  Turcesti, com, Ma- 
teeşti. jud, Vilcea. Reamintim 
că nu răspundem la întrebările 
formulate în chestionarele  u- 
nor concursuri. 
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'TRANSATLANTICELE 


Andrei Stere, Brăila. 
vapor care a traversat Atlanti- 
cul a fost ,SAVANNAH* — o 


Primul 


navă uşoară cu pinze, căruia 
ambițiosul sáu proprietar i-a 
montat zbaturi şi un cazan cu 
aburi şi s-a aventurat cu ea in 
primejdioasa cursă care avea să 
inaugureze epoca nouă a navi- 
gației dintre America si Eu- 
ropa. „SAVANNAH“ a părăsit 
coastele Americii la 26 mai 1819 
şi a ajuns in portul englez Li- 
verpool în ziua de 20 iunie a 
aceluiaşi an. Pentru economisi- 


r 


rea cărbunilor, eosul acestui hi- 
brid — jumătate corabie, jumă- 


tate vapor — n-a fumegat decit 
şapte zile din timpul, călătoriei, 
restul parcursului fiind făcut cu 
ajutorul pinzelor. Cind a intrat 
în portul Liverpool cazanul fiind 
în plină activitate, englezii au 
crezut că nava arde şi au pri- 
mit-o cu toate pompele de 
incendiu îndreptate spre ea; o 
primire neprietenoasă, dar- care 
a rămas consemnată in istorie. 
După micul „SAVANNAH“ (fo- 
tografia 1) — care avea numai 
380 de tone — au: apărut in 
Atlantic două vapoare adevărate, 
care navigau fără pinze de re- 
zervă : „SIRIUS“, de 700 de 
tone şi „GREAT WESTERN“ 
(fotografia 2), de 1340 de tone. 
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Acestea s-au luat la intrecere, 
in primăvara anului 1838, prima 
cursă fiind ciştigată de  ,SI- 
RIUS“, care a parcurs drumul 
dintre Europa si America in 18 
zile, folosind 433 de tone de 
cărbuni, plus — în ultima zi de 
navigaţie, din lipsă de alt com- 
bustibil — tot mobilierul de 
lemn aflat la bord. „GREAT 
WESTERN“ a tăcut traversarea 
in 18 zile si jumătate, consu- 
mind 660 de tone de cărbuni şi 
transportind din Europa in 
America... şapte călători ; numai 
atifia se incumetaserá să se im- 
barce pe o navă fără pinze, care 
ar fi putut  rámine in voia 
valurilor. Performanţele acestor 
două vapoare n-au fost intrecute 
decit in anul 1866, cind a intrat 
in competiţie primul vapor cu 
elice — ,PEREIRE* — care se 
deplasa cu viteza de 14 noduri 
(26 de km pe oră). În anul 1900 
viteza de traversare a Atlanti- 
cului ajunsese la 23 de noduri 
(vaporul german .,DEUTSCH- 
LAND“), iar in 1907 .,, MAURI- 
TANIA*, al englezilor, fácea 25 
de noduri (46 de km pe orà). 
record rámas nedepásit timp de 
două decenii. In 1928 transatlan- 
ticul german „BREMEN“ naviga 
cu 27 de noduri, iar in 1932 mo- 
dernul „REX“, din flota comer- 
cială italiană, prelua recordul, 
cu 29 de noduri. În 1933 ,,NOR- 


MANDIE*, care a fost cel mai 
mare transatlantic al Franţei 
(82 800 de tone, 314 metri lun- 
gime, 36 metri ináltime, capa- 
citate de transport 3000 de pa- 
sageri), realiza cursa Le Havre 
— New York in patru zile si 
jumătate — timp nedepăşit pină 
in zilele noastre decit cu citeva 
ore. În prezent cel mai modern 
şi mai rapid transatlantic este 
„FRANCE“, care are urmátoa- 
rele caracteristici: 37000 de 
tone, 65 km pe oră, 316 metri 
lungime, 34 lăţime si 37 inălţi- 
me (cit un bloc cu 12 etaje), 
transportă 3500 de călători, 100 
de automobile şi 27 000 m? com- 
bustibil si bagaje. 


INDIENII  PAAVAS NOVAS 
Ştefan Bădescu, com, Siria, 
jud. Arad. 1) Portugalia este 
singura ţară care mai posedă 
un imperiu colonial: 
Mozambic. Guineea-Bissau, 
Macao. Vom încerca într-unul 
din numerele viitoare ale re- 
vistei să stabilim o listă cu te- 
ritoriile încă dependente. 2) 
Nu avem date despre originea 
numelui Rio dos Mortes. 3) 
Informaţiile privind viaţa, nu- 
mărul si rezultatele ,,pacificá- 
rii“ indienilor din Matto Groso 
ori din vestul podișului brazi- 
lian sînt extrem de rare si a- 
dezea contradictorii. Recent co- 
tidianul „Le Monde* a publi- 
cat o corespondenţă semnată de 
Charles d'Aragon în urma u- 
nei vizite pe care acest fost de- 
putat francez a făcut-o in re- 
giunea confluenței rîului Gua- 
pore cu Mamoré, la granița din- 
tre Brazilia si Bolivia, Aici ło- 
cuiesc indienii Paavas ^ Novas 
sau, mai bine spus,  supravie- 
tuitorii acestor triburi. După 
cum se stie, in 1960—1961,  fai- 
moasa organizatie S,P I. (Servi- 
ciul de protecţie al Indienilor. 
despre care revista noastră a 
scris la „Poșta redacţiei“) a in- 
'eput o acțiune- de „pacificare“ 
a băștinașilor din această re- 


giune. Numărul indienilor care 
trăiau aici se ridica la peste 
4000. Rezultatul acţiunii orga- 
nizajiei S.P.I, a fost . scăderea 
bruscă a acestui număr: astăzi 
triburile indienilor au aproxi- 
mativ 400 de membri. Aceşti 


indieni trăiesc încă o viaţă pri- 
mitivă' în jungla ecuadorială in 
apropiere de Rio Negro si Rio 
Ocaia. Se. pare, însă. că cea 
mai mare parte viețuiesc la 
Sagarane, „Sag spune 
Charles d'Aragon este un sat 
cohstruit de indieni numai pen- 
tru ei, după normele lor de 
convietuire, Colibele lor se ri- 
dică pe citeva hectare smulse 


pădurii virgine. Nu există dru- 
muri. De fapt, unde ar putea 
să ducă? Terenul de aviație 
este cel mai rudimentar si cel 
mai mic din lume si se află 
alături de fluviul care - separă 


Brazilia de Bolivia, La Sagaranc 
trăiesc aproape toti  supravie- 
(uitori! triburilor Paavas . No- 
vas”, Soluţiile de. a se opune 
înaintării „civilizaţiei“ (asa cum 
era înţeleasă de membrii S.P.T.), 
incercate de indieni sinuci- 
derea în lupte sau fuga in lo- 
curi mereu mai retrase unde e- 
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rau mai devreme sau mai tirziu 
ajunşi si realungati sau ucişi 
— s-au dovedit inutile, Saga- 
rane este -singurul loc unde se 
încearcă stabilizarea locuitori- 
lor indieni, de felul lor pescari 
şi- vinători,; prin cultivarea pă- 
mintului si eventual, creşterea 
vitelor, Bineînțeles că adoptarea 
la o astfel de viață este ex- 
trem de dificilă, Triburile de 
Paavas Novas au fost de gene- 
ratii întregi nomazi sau au trăit 
numai din darurile naturii. To- 
tusi, rezultate pozitive au - în- 
ceput să apară, În orăşelul Gua- 
jara-Mirim (aproximativ 20 000 
locuitori), aflat la două zile de 
navigație pe fluviu de Sagarane 
existà, printre altele, chiar si o 
improvizație de spital unde a- 
tal unde indienii pot beneficja 
de unele avantaje ale medici- 
nei moderne, 


PENTRU COMPLETAREA 
COLECTHLOR 


Cititorij care doresc sá cum- 
pere sau să-şi completeze co- 
lecţiile se pot adresa : Ioana 
Prodănescu, str. Izvor nr, 25, 
sectorul VI, Bucureşti; Emit 
Brustur, str. Florilor nr Gura 
Humorului. jud, Suceava: A- 
lexandru Miheţiu, str. Traian 
nr, 91, ap. Turda, jud, Cluj; 
Anda Georgia, bd, Magheru nr. 
27, sect, 1, tel, 17 45 25, Bucu- 
resti ; Marcel Erbach, str, Gri- 
vița Roșie 6, Craiova; Pani 
Cantan, Stefan cel Mare 35, se. 


5, ap. 157, et. I, Bucuresti; kon 
Răiculescu, str, Adrian 174, 
Turnu Severin ; €. Altangiu 


bd, Republicii nr. 86 A, ap, 5. 
sect, 3, Bucureşti ; Stelian Pun- 
gulescu, str. Bunătatea Samari- 
teană nr, 6, sect, 1, Bucureşti, 


Martin Lizar, com, Sarichioi, 
jud. Tulcea, 1) Lista statelor care 
intră în componenţa S.U.A. a 
apărut la „Poșta redacţiei“ nr. 
8 din 1969. 2) Galileo Galilei 
a construit in 1609 la Venetia o 
lunetà cu ocular divergent cu 
care a studiat astrii : mai întâd 
înălţimea munţilor de pe Lună, 
apoi sateliții lui Jupiter, inelul 
lui Saturn, fazele planetei Venus 
ete. Datele pe care savantul i- 
talian le aduce la cunoștința 
lumii pentru prima oară aveau 
sá confirme sistemul planetar 
al lui Copernic. 
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SOLIDARITATE UMANĂ 


Nici două săptămîni nu au trecut de 
cind inundații de proporții nemaiintil- 
nite s-au abătut asupra unor localități 
și întinse zone ale tării distrugind clă- 
diri, bunuri, pustiind recolte, provocind 
victime în rindul populației și, din nou, 
cotele multor rîuri au crescut, lovind, 
pentru a doua oară, numeroase 
localități, inundind alte întinse su- 
prafete agricole. Pagubele sint uriașe. 
Cu atit mai puternică, mai fermă, 
este insá in aceste zile crincene vointa 
întregului nostru popor de a înfringe 
dezlânțvirea stihinicá a naturii. Încreză- 
tor în forța conducerii înțelepte a Parti- 
dului Comunist Român, nimic nu-i poate 
ingenunchea dirzenia și calmul, hotárirea 
de a învinge urmările calamităților în- 
tr-un remarcabil efort solidar caracteris- 
fic națiunii noastre socialiste. 

Ca și în alte județe afectate de inun- 
dații, vizitele operative de lucru între- 
prinse de tovarășul Nicolae Ceaușescu 
la Brăila și Galaţi si, recent, în județele 
Buzău, Vrancea, Vaslui și lași au consti- 
tuit si pentru cetățenii acestor locuri, a- 
menintate încă de furia apelor, un nou 
si puternic imbold de a munci cu înaltă 
răspundere patriotică pentru preintimpi- 
narea si lichidarea efectelor inundatiilor, 
o imbárbátare în depășirea momentelor 
grele. 

Vibrantele manifestări prilejuite de 
aceste vizile, expresie puternică a uni- 
tății de nezdruncinat a întregului nostru 
popor în jurul partidului, a încrederii ns- 
strămutate a oamenilor muncii de la 
orașe si sate că, sub conducerea Parti- 
dului Comunist Român, vor învinge toate 
greutățile, au confirmat încă o dată, așa 
cum remarca tovarășul Nicolae Ceaușescu 
în cuvintarea rostită la marea adunare 
populară din lași „cit de unită este în- 
treaga noastră națiune socialistă în jurul 
partidului, ce puternică forță reprezintă 
orinduirea noastră socialistă care a dzs- 
chis poporului drum larg spre o vialá 
demnă, făcindu-l de neinfrint". 

Solidaritatea prin muncă, întrajutora- 
rea tovârășească, încrederea şi devota- 
mentul nețărmurit față de partid sinte- 
tizează realitatea amplă în semnificații 
a acestor zile. Se refac drumurile, re- 
telele electrice și de comunicație, se co- 
nectează fabricile sinistrate la circuitul 
producției. Intr-un efort titanic se mun- 
ceste la refacerea fabricilor, a satelor si 
orașelor greu încercate ; în întreprinderi 
s-a trecut la schimburi prelungite, s-au 
transformat zile de odihnă în zile normale 
de lucru. Sint fapte care ilustrează din 
plin forța de organizare, capacitatea 
poporului nostru, înalta conștiință pa- 
triotică cu care acesta înțelege să-și 
facă datoria. În aceste zile de dramatică 
inclestare, .dar si de totală dăruire, ze- 
cile de milioane de lei alocate din sala- 
rii, mille de tone de produse agroali- 
mentare oferite de țărănimea coo- 
peratistá, creșterea continuă a su- 
melor subscrise la contul 2000, eșa- 
loanele de camioane cu haine si incál- 
táminte care se îndreaptă spre județele 
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cele mai crunt lovite reflectă deopolrivă 
copleșitoarea grijă, impresionanta soli- 
daritate care unesc întreaga noastră na- 
liune, îi dau puterea de a face totul pen- 
tru a birui în dramatica înfruntare cu a- 
pele. 

Catastrofalele inundaţii care s-au a- 
bătut atit de dureros asupra Românisi, 
provocind imense pagube materiale si 
grave suferințe umane, au trezit un larg 
ecou peste hotare. Numeroase state, 
organizații internaționale, persoane din 
străinătate precum și cetățeni străini a- 
flati în România și-au exprimat prin di- 
ferite căi în aceste zile sentimente de 
solidaritate cu poporul român atit de 
greu încercat, precum și dorința de a 


contribui prin diverse mijloace materiale 
la efortul de ajutorare a populației si- 
nistrate și de e asa a vieții economice 
și sociale. Pe adresa conducerii de partid 
şi de stat au sosit telegrame de sinceră 
compasiune semnate de Alexei Kosighin, 
președintele Consiliului de Miniștri al 
U.R.S.S., Ciu En lai, premierul Consiliu- 
iui de Stat al R. P. Chineze, Todor Jiv- 
kov și Gheorghi Traikov, din partea 
conducerii de partid si de stat a R. P. 
Bulgare, Marian Spychalski, președintele 
Consiliului de Stat, mareșal al Poloniei, 
Tan Duc Thang, președintele R. D. Viet- 
nam, Gustav Husak, Lubomir Strou- 
gal si Ludwik Svoboda, din partea 
conducerii de partid si de stat a R. S. 
Cehoslovace, Kim Ir Sen, secretar ge- 
neral al CC. al Partidului Muncii 
din Coreea, premierul Cabinetului de 
Ministri al R. P. D. Coreene, losip Broz 
Tito, presedinte al R.S.F. lugoslavia, si Mi- 
tia Ribicici, presedinte al Vecei Executive 
Federale a R.S.F. lugoslavia, Nguyen Huu 
Tho si Huynh Tan Phot, in numele po- 
porului si al Frontului National de Eli- 
berare din Vietnamul de sud precum si 
al guvernului Revoluționar Provizoriu a! 
Republicii Vietnamului de Sud, Osvaldo 
Dorticos Torrado, președintele Republicii 
Cuba, J. Tedenbal și J. Sambu, din par- 
tea conducerii de partid și de stat «a 
R. P. Mongole, Mehmet Shehu președin- 
tele Consiliului de Miniștri al R. P. Al- 
bania, Willi Stoph, președintele Consi- 
liului de Ministri al R. D. Germane. 

Au tinut sá-si exprime sincerele senti- 
mente de mihnire față de dezastrul care 
ne indoliazá astázi tara, de solidaritate 
fráteascá cu lupta eroică a poporului ro- 
mân pentru redresarea întregii vieții eco- 
nomice si sociale numeroase partide co- 
muniste și muncitorești din tări aflate pe 
toate continentele lumii. 

Și-au exprimat, de asemenea, în aceste 
clipe grele - sentimentele de simpatie 
pentru poporul român Sahinsahul lra- 
nului, Mohammad Reza Pahlavi, presedin- 
tele S.U.A., Richard Nixon, Georges 
Pompidou, președintele Republicii Fran- 
ceze, Willy Brandt, cancelarul federai 
al R. F. a Germaniei, Franz Jonas, pre- 
sedintele federal al Republicii Austrias 
arhiepiscopul Makarios, președintele Re- 
publicii Cipru, Regina luliana a Olan- 


dei, Urho Kekkonen. președintele Repu- 
blicii Finlanda. Hassan al II-lea, regels 
Marocului, Giuseppe Saragat și Mariano 
Rumor, președintele și premierul Italiei, 
președintele Confederației — Elvetiene, 
Hans Peter Tschudi, Eisaku Sato, premie- 
rul Japoniei, Cevdet Sunay si Suleyman 
Demirel, din partea Republicii Turcia, 
V. V. Giri, preşedinte al Indiei, Juan 
Carlos Ongania, președintele Republicii 
Argentina, Habib Bourghiba. presedin- 
tele Republicii Tunisiene si alti condu- 
cátori de state și guverne, mesajele lor 
concentrind de pe toate meridianele lu- 
mii un cald suvoi de simpatie și com? 
pasiune profundă pentru sinistraţii ro- 
mâni — loviți în avutul. sănătatea și 
ființa lor — în același timp cu admirația 
față de unitatea cu care întregul nostru 
popor a păşit la înlăturarea vicisitudini- 
lor naturii. i 
„Am fost profund întristat cînd am 'a- 
flat prin intermediul reprezentantului 
permanent al României si al altor ra» 
poarte pe care le-am primit despre pa- 
gubele considerabile provocate de 
inundaţii în România, declară secretarul 
general al O.N.U., U Thant, în telegrama 
adresată ministrului afacerilor externe 
Doresc să transmit poporului român în- 
ireaga mea compasiune față de suferin- 
tele cauzate de inundații. O.N.U. si insti- 
tuțiile sale sînt gata să acorde tot ajuto- 
rul posibil în limitele resurselor disponi- 
bile pentru ușurarea suferințelor sinistra- 
tilor". Directorul general al F.A.O., A. H 
Boerma, exprimindu-si, de asemenea, sen- 
timentele de profundă emoție în legătură 
cu catastrofa care a lovit țara noastră, 
arată că stă la dispoziție pentru a a- 
corda tot ajutorul posibil. Expresie a 
stimei și simpatiei de care România se 
bucură în întreaga lume o constituie s: 
caldul gest de umanitarism, de solidari- 
tate, prin care numeroase state și orga: 
nizații internationale și-au oferit spriji- 
nul concretizat în importante donații în 
bani. materiale, articole de imbrăcăminte, 
medicamente și alimente spre a fi folo- 
site la refacerea zonelor inundate, la a- 
jutorarea celor aflați în suferință. 
Guvernul sovietic — se spune in tele- 
grama președintelui Consiliului de Mi- 
niștri al U.R.S.S.. Alexei Kosighin — a 
hotărît să acorde României ajutor con- 
stind din materiale de construcție, me- 
dicamente și alte obiecte de primă nece- 
sitate, în afara ajutorului similar ce va 
fi acordat de Societatea Crucii Roșii si 
Semilunii Roșii a U.R.S.S. La rindul sáu, 
Societatea de Cruce Rosie din R. P. Chi- 
nezá a oferit donatii in bani, alimente, 
medicamente si olte bunuri — materiale 
pentru ajutorarea populatiei sinistrate in 
învingerea greutăților temporare cauzate 
de inundații. Ne-au acordat, de aseme- 
nea, sprijin material, în crincena bătălie 
pentru înlăturarea pagubelor provocate 
de inundații, Vecea Executivă Federativă 
a R. S. F. lugoslavia, Consiliul de Ministri 
al R. P. Bulgaria, guvernul elvetian, 
S.U.A., statul iranian, Olanda, guvernul 
danez, guvernul vest-german. precum și 
multe alte state care în diferite moduri 
au ținut să-și manifeste concret solida- 
ritatea cu poporul român, aflat în mo- 
mente de grea cumpănă. Pe calea ae- 
rului au sosi! pînă acum zeci de mii de 
tone de produse, de la articole de îm- 
brăcăminte, pături, corturi, pînă la me- 
dicamente si alimente trimise de orga- 
nizații ale Crucii Roșii din Austria, 
Elveția, S.U.A., Finlanda, R. F. a Germa- 


niei, Olanda, Suedia, Israel si din olte 
tări care nu au pregetat să răspundă a- 
pelului dat publicității săptămina trecută 
de Crucea Noris Internationala. 

Într-un spirit de prietenie si solidaritate 
umană participé la acțiunea de ajutorare 
a populatiei sinistrate membri ai corpului 
diplomatic acreditat in România. Zilnic 
sînt înregistrate gesturi de simpatie, con- 
cretizate printre altele în depunerea la 
Banca Română de Comerţ Exterior a unor 
sume de bani pentru ajutorarea sinistra- 
filor. 

S-au alăturat luptei poporului român, 
contribuind prin diverse mijloace mate- 
riale la efortul de ajutorare a populației 
sinistrate. numeroase firme precum si oa- 
meni de afaceri care au legături econo- 
mice cu țara noastră ; printre ele grupul 
industrial chimic elvețian  Ciba-Basel, 
firma austriacă „Sandvik“, firma bel- 
giană ,Sybetro", firmele daneze „Frug- 
toctioner^ și ,Anhydro" si multe altele 

Multe și impresionante sint, de aseme- 
nea, exemplele oferite de cetățeni străini 
de origine română, care își îndreaptă, 
in aceste zile de crincenă bătălie cu ur- 
gio naturii, gindul la tara de baștină 

Zilnic presa, radioul, televiziunea din 
numeroase țări ale lumii consacră spatii, 
emisiuni speciale relatărilor ample refe- 
ritoare la calamitótile abătuie asupra 
țării noastre, subliniind enormele pagube 
materiale suferite, evidențiind eforturile 
intense și munca plină de abnegatie dəs- 
tinata readucerii la viață a zonelor ca!a- 
mitate. „În lupta împotriva tragediei s-a 
ridicat cu adevărat întreaga Românie“, 
scrie cotidianul polonez „Zycie Warsza- 
wy". „În aceste ore, România este un i- 
mens șantier de luptă, de eforturi“, re- 
marca reporterul televiziunii italiene. 

Spaţiul nu ne îngăduie insiruirea ne- 
număratelor dovezi de sprijin și solida- 
ritate umană care înconjoară în aceste 
zile cu profundă simpatie și căldură 
lupta eroică a poporului nostru. Re- 
ferindu-se la sprijinul internațional a- 
cordat României pentru inlăturarea ur- 
mărilor inundațiilor, sprijin vădind pres- 
tigiul și simpatia de care se bucură po- 
porul român, patria noastră, pe arena 
mondială, tovarășul Nicolae Ceaușescu 
sublinia in cuvintarea ținută la marea 
adunare populară din lasi : „Manifestă- 
rile de simpatie, de solidaritate și sprijin 
venite din partea a zeci și zeci de po- 
poare din toată lumea — din țările socia- 
liste, din celelalte țări, din partea a nu- 
merosi șefi de state si oameni politici, a 
numeroase organizații internationale, a 
unor organizații economice si firme 
străine, a unor cetățeni din diferite state 
— au demonstrat încă o daià cit de 
mare esie acest prestigiu. S-a văzut încă 
o dată de cită simpatie se bucură po- 
porul nostru in lume,  datorilă ooltci; 
marxist-leniniste, promovate de paitidul 
si statul nostru, politică de prietenie si 
coloborare cu toate țările socialiste, cu 
toate forțele antiimperialiste, cu toate 
popoarele lumii”. În aceste manifestări 
de sprijin și solidaritate, tara noastră 
vede, în același timp, o expresie a ho- 
tăririi si. dorinței popoarelor lumii de a 
trăi in pace și cclaborare 

Poporul român este ferm hotărît 
să facă tot ce îi este  omenește 
posibil pentru ca, biruind vitregia natu- 
n, să readucă viața pe fágasul normal, 
s6 asigure continuarea cu succes a mæ- 
retei opere de construcție a societății 
socialiste multilateral dezvoltate. 


saptamína 
in telegrame 


CALATORIA 
ÎN AFRICA 
A 


MINISTRULUI 
DE EXTERNE 


ROMÂN 


Cu prilejul vizitei 
ia Alger a lui | Otto 
Winzer, ministrul de 
externe al R. D. Ger- 
mane. s-a anunțat ofi- 
cial cà Republica Al- 
gerian Democratică 
şi Populară a recu- 
noscut de jure Repu- 
blica Democrată Ger- 
manà, ambele părți 
hotürind să stabileas- 
că relații diplomatice 
lc nivel de ambasadă. 
İn fotografie: Otto 
Winzer (stînga) si o- 
mologul său algerian, 
Abdelaziz Bouteflika 


Extinderea colaborării mul- 
tilaterale — pe plan pol.tic, e- 
conomic, tehnic si cultural — cu 
tările în curs de dezvoltare re- 
prezintă una din preocupările 
constante ale politicii externe a 
României. În acest cadru, tara 
noastră a militat continuu pen- 
tru întărirea relațiilor de pre- 
tenie, pentru dezvoltarea schim- 
burilor comerciale și lărgirea 
cooperării economice și tehnice 
cu tinerele state independente 
de pe continentul african. O 
ilustrare elocventă a însemnătă- 
fii crescinde pe care România 
o acordă întăririi solidarității 
şi colaborării cu aceste stote 
o constituie călătoria făcută 
de ministrul român al a 
lacerilor externe, Corneliu Mă- 
nescu, — începînd din 4 mai — 


! 


într-o serie de tări ale Africii. ! 


Călătoria în Africa a  sefu- 
iui diplomației române œ 
cuprins Congo (Brazzaville), 


Congo (Kinshasa), Gabon, Ca- 

merun, Nigeria, Burundi, Tan- 

zania si Republica Malgasă. 
Călătoria în aceste state o 


constituit prilejul unor convor- | 


biri fructuoase, atit în proble- | 


mele bilaterale cit și în proble- 
mele internationale. De-a lun- 
qul întregului turneu a tost sub- 


liniată baza principială a bune- | 


lor raporturi statornicite între 
România şi țările africane. „Pu- 


nem la baza acestor relati — | 
sublinia ministrul de exteras al! 
României la sosirea sa la Braz- ! 


zaville — principiile unanim 
recunoscute ale suveranității şi 
independenței naționale, ale 
dreptului imprescriptibil al fie- 
cărui popor de a-și hotărî des- 
tinul conform propriilor opțiuni, 
aspirații si interese". Un alt 
lacior esențial in cristalizarea 


relațiilor de prietenie româno- | 


africane îl const 'tuie sprijinirea 
activă de către România a pro- 
cesului ireversibil de eliberare a 
popoarelor de sub dominatia 
imperialistá, de consolidare a 
independentei lor politice si e- 
conomice, in întreaga ei cctivi- 
tate internațională, tara noastră 
acordind un ajutor multilate-al, 
politic si moral, eforturilor sta- 
telor africane îndreptate spre 


lichidarea tuturor  urmăritor 
colonialismului. Comentariile 
presei africone publicate cu 
prilejul turneului ministrului 
de externe român au evi- 
dentiat în mod deosebit 
acesi aspect al politicii exter- 
ne a României — hotăritor în 
evoluția raporturilor de priete- 
nie dintre tara noastră şi tine- 
rele state africane. lată ce scrie 
în acest sens ziarul „Le Progres“ 
care apare la Kinshasa : „Ro- 
mânia manifestă o caldă sim- 
patie si un interes deosebit fate 
de dorința statelor Africii de e 
se dezvolta pe o cale indepen- 
dentă, de a realiza | profunde 
schimbări in economie, în cul- 
tură, în viața lor socială. Rezul- 
tatele obtinute în evoluția rela- 
țiilor comerciale ale Românie: 
cu statele de pe continentul c- 
frican sint foarte semnificative 
Ele s-au intensificat cu fiecare 
an, structura lor fiind diversifi- 
cată. În ultimul deceniu schim- 
burile comerciale ale României 
cu tările Africii au crescut de 
patru ori, avind o pondere im- 
portantă în ansamblul schim- 
burilor economice cu statele în 
curs de dezvoltare“. 
Convorbirile purtate de mi- 
nistrul de externe român în 
capitalele vizitate au — reliefot 
si identificat reale posibilități 
concrete de extindere a coope- 
rárii în diferite domenii de oc- 
tivitate. Au fost semnate cu a- 
ceastă ocazie o serie de ccor- 
duri între care : cu Congo (Broz- 
zaville) un protocol o! primei 
sesiuni a Comisiei mixte de co- 
operare economică şi tehnice 
care prevede colaborarea in 
special în domeniile minier, pe- 
trolier, metalurgic, agricoli, cl 
exploatárii forestiere si in indus- 
tria lemnului ; cu Congo (Kins- 
hasa) un acord de cooperare 
economică si tehnică și un a- 
cord de cooperare culturală sti- 
pulind crearea unor comisii 
mixte româno-congoleze, coope- 
rarea pe termen lung în pros- 
pectarea si exploatarea bog6- 
țiilor miniere, în industria fo- 
restieră, precum si în realizarea 
unor proiecte în industris si 
construcția de locuințe ; cu Bu- 


E 


săptămîna 


în telegrame 


rundi un acord de cooperare 
tehnică si un acord comercial ; 
cu Tanzania un acord cultural 
și științific. Ca  rezultct a! 
vizitei în Camerun,  guver- 
nele celor două  fári av 
hotărît să stabilească relații 
diplomatice la nivel de amba- 
sadă. 
Călătoria ministrului de exter- 
român într-o serie de tări | 
africane ilustrează o dotă | 
în plus cursul ascendant 
în evoluția bunelor relații | de | 
prietenie dintre România si ti- 
nerele state ale Africii, con- | 
stituind, totodată, o contribuție 
importantă la cauza păcii și co- 
laborárii internationale. 


ne 


N. A. T. O. — REUNIUNEA 


DE PRIMĂVARĂ 


Începînd de marti, în capitala 
italiană s-a deschis o sáptáàmind | 
diplomatică atlantică şi vest- 
europeană, dominată în zilele 
de 26 și 27 mai de sesiunea or- 
dinară de primăvară a Consi- 
liului ministerial al N.A.T.O. la 
care participă miniștrii de ex- | 
terne și ai apărării din cele 15 
state membre. Ea va fi urmată 
de o reuniune a miniștrilor de 
externe ai „celor şase“ care, 
profitind de prezența lor la Ro- 
ma, vor conferi asupra proble- 
melor Comunităţii economice 
vest-europene. 

Pină la închiderea ediției de 
față a revistei nu vom putea cu- 
noaște conținutul comunicatului 
final al sesiunii Consiliului mi- 
nisterial. Ordinea de zi a intil- 
nirii este însă deosebit de 
încărcată,  cuprinzind pe lîn- 
gă problemele specifice ali- 
antei militare o serie de as- 
pecte ale  realitátilor ac- 
tuale Est-Vest, ale politicii ex- 
terne a N.A.T.O., analiza situa- 
tiei internationale din Orien- 
tul Apropiat si Indochina. Co- 
mentariile presei — occidentale 
premergătoare sesiunii opinează 
că alianța nord-atlantică nu va 
face decit să-și reafirme pozi- 
Hile definite la reuniunile an- 
terioare din 1969 de la Washing- 
ton si Bruxelles : ,,Nu sint de 
osteptat hotáriri deoseb't de 
importante" („La Figaro"); „Mi- 
nistrii de externe ai statelor 
membre ale N.A.T.O. care se 
întrunesc in sesiunea de primă- 
vară vor înfrunta din nou per- 
spectiva deprimantă a proble- 
melor în care, fără îndoială, nu 
vor realiza un prea mare pro- 
gres“ ` („Financial Times“); 
„Ceea ce se poate spune este 
că ea (sesiunea — n.n.) nu se 
va desfăşura sub semnul dez- 
ghetului” („Le Soir“). Comen- 
tind actuala sesiune şi amin- 
tind că Franta a părăsit meca- 
nismul militar integrat al 
N.A.T.O., ziarul „La Nation“ 
subliniază că Parisul va fi to- 


4. 


lusi prezent la această sesiune. 
deoarece nu a abandonat ali- 
anta atlantică şi continuă să 
participe la Consiliul minists- 
rial care este organul politic al 
acestei aliante. Dar, arată în 
continuare ziarul, Franța „des- 
fásoard in acest consiliu o ac- 


| Hune conformá principiilor po- 


liticii sale mondiale, adică ín 
favoarea lichidării infruntá:'i 
blocurilor, a destinderii, întele- 
aerii şi cooperării între Esi si 
Vest”. 

Vii discuții se vor duce — sint 
de părere observatorii — în 
legătură cu vechea idee ame- 
ricană de reducere reciprocă si 
echilibrată a forțelor armate în 
Europa. Citind surse din Wa- 
shington. agenția France Presse 
apreciază însă că sesiunea „nu 
se va ocupa decit de aspectele 
politice ale problemei securită- 
Hi europene, instanțele militare 
ale N.A.T.O. nefiind încă în 
măsură să elaboreze planuri 
detaliate pentru reducerea re- 
ciprocă a armelor“. Potrivit a- 
celorași surse, delegatia ame- 
ricană, condusă de William Ro- 
gers, a sosit la Roma fără nici 
o propunere concretă, „dar cu 
intenția fermă de a culege pă- 


rerile membrilor europeni ai 
N.A.T.O.". 
Conform tradiţiei, reuniunea 


„celor 15“ a fost precedată de 
. dineul celor 4" (S.U.A., Anglia, 
Franta, R.F.G.) in cursul cáruia 
ministrul de externe Walter 
Scheel i-a informat pe colegii 
săi despre stadiul actual al con- 
tactelor stabilite cu Uniunea 
Sovietică, cît si despre desfășu- 
rarea intilnirii de la Kassel. Se 
consideră că partenerii occiden- 
tali ai Bonn-ului s-au alăturat 
în mare măsură tezei lui Scheel, 
după care Kassel nu înseamnă 
în nici un caz un sfîrşit, ci mai 
curînd o „etapă“ a dialogului 
dintre cele două state germane. 

O altă problemă care riscă 
să fie ridicată într-un fel sau al- 
tul la Roma este situația Gre- 
ciei în N.A.T.O. Dacă o dezba- 
tere în Consiliu este în princi- 
piu exclusă, este probabil că ea 
va fi evocată în convorbirile 
de culise. 

În prima zi a reuniunii au 
luat cuvintul numerosi vorbitori, 
între care Manlio Brosio, se- 
cretarul general al N.A.T.O,, 
ministrii de externe ai S.U.A, 
Angliei, Franței, R.F.G., Belgiei, 
Danemarcei și Islandei, inter- 
ventiile lor neaducînd. asa cum 


s-a remarcat, elemente sub- 
stanțial noi. 
Sesiunea Consiliului ministe- 


rial al N.A.T.O. a constituit pri- 
lejul intensificării mișcării popu- 
lare italiene pentru ieșirea lta- 
liei din organizatia militară : 
la Universitatea din Roma a a- 
vut loc o manifestaţie antiim- 
perialistă a studenților, iar alta 
s-a desfășurat la basilica San 
Paolo. 


| 


CONSULTĂRI INTERARABE 


Ca urmare a atacuiui între- 
prins la 22 mai în apropierea 
Irontierei cu Libanul asupra 
unui autobuz israelian tran- 
sportind elevi si profesori (10 
persoane au fost ucise si 21 
rănite) și apoi a bombardár:? 
unor orașe si sate libaneze din 
sud-estul țării de către ariile- 


ria israeliană, situația din a- 
ceastă regiune cunoaște un 
moment de agravare. Guver- 


nele celor două țări se acuză 
reciproc de a fi provocat a- 
ceste incidente. lerusalimul a- 
firmă că Libanul, prin faptul 
că permite fedainilor să se fo- 
losească de teritoriul său, 
poartă întreaga răspundere c 
atacului  asuora autoh'zulu: 
israelian, în timp ce  Beirutul 
— care a deplîns acțiunea — 
îşi declină responsabilitatea, 
protestind în acelaşi timo o- 
ficiol împotriva noului bom- 
bardament israelian care a 
provocat moartea a 20 de ci- 
vili si rănirea altor 40. 

Intensificarea acțiunilor mi- 
litare la frontiera cu Libanul 
readuce în actualitate proble- 
ma raporturilor dintre grupu- 
rile de rezistență staționate pe 
teritoriul Libanului si autorități. 
Evocind această chestiune, zia- 
rul libanez ,L' Orient" scrie : 
„Acordurile încheiate între Li- 
ban si organizațiile palesti- 
niene (la Cairo, la 3 noiem- 
brie 1969 n.n.) nu sint respec- 
tate. Între asigurările verbale 
care ne-au fost date și fapte 
există o prăpastie care se adin- 
ceste pe zi ce trece". Potrivit 
ştirilor provenite din Beirut, 
guvernul libanez a întreprins 
o serie de demersuri pe lingă 
liderii palestinieni si ar inten- 
ționa să ceară unor țări ara- 
be să intervină pentru a con- 
vinge comandourile să resnec- 
te întrutotul acordurile de la 
Cairo privind reglementarea 
stationării fedainilor pe teri- 
toriul libanez. 

Evolutia situației conflictuale 
din Orientul Apropiat a stat 
în centrul convorbirilor purtate 
de ministrul de externe al ls- 
raelului, Abba Eban, la Was- 
hington, Ottawa si Londra, cu 
preşedintele Nixon si secre- 
tarul de stat, William Rogers, 
si respectiv cu omologii săi 
canadian și britanic. După în- 
trevederile de la Washington, 
Ronald Ziegler. purtătorul de 
cuvint al Casei Albe, a decla- 
rat că quvernul S.UA. nu a 
luat nici o hotárire cu privire 
la cererea israeliană de livra- 
re de avioane, adăvaînd că 
studierea acestei probleme, or- 
donată de președintele Nixon 
cu trei săptămini în urmă, nu 
a luat sfîrşit. 

Pe plan interarab, săptămîna 
în curs înregistrează o deose- 
bit de intensă activitate diplo- 


motică în legătură cu posibilită- 
iile de intensificare a colabo- 
rării dintre țările arabe. În 
acest sens, evenimentul cel 
mai însemnat este „mica reu- 
niune la nivel înalt“ a șefilor 
statelor R.A.U., Libia și Sudan, 
desfășurată la 26 mai la Khar- 
ium. Reuniunea tripartită din 
“<pitala sudaneză intervine la 
cinci luni după acordul înciie- 
iat intre cei trei șefi de state 


lia Tripoli care pusese bazele 


unei strinse cooperări în toate 
domeniile — economic, politic, 
militar si cultural. Desi acordul 
de la Tripoli prevedea că pre- 
ședinții Nasser, Kaddhafi si 
Numeiry se vor întruni odată 
la patru luni, aceștia s-au în- 
lilnit deja de trei ori. Frecven- 
ła unor asemenea reuniuni 
se arată la Cairo — a fost 
determinată de evoluția poli- 
tică și militară a crizei din O- 
rientul Apropiat. În cursul ce- 
lei de-a doua întilniri, ținută 
la Cairo, la începutul lui fe- 
bruarie, se hotărise crearea 
unor comisii mixte însărcinate 
cu aplicarea acordului in do- 
meniile economiei, al trans- 
porturilor, învățămîntului și in- 
formațiilor.  Hotăririle de la 
Tripoli privind sectorul  e- 
conomiei au cunoscut un în- 
ceput de aplicare după 
semnarea, la 20 aprilie, a unei 
înțelegeri între miniştrii eco- 
nomiei din cele trei fári prin 
care s-a infiintat un consiliu e- 
conomic comun. În schimb, 
se pare cá deciziile in chestiu- 
nile militare au rámas doar ín 
stare de proiect. Acesta a 
fost unul din motivele — se 
consideră la Cairo — convo- 
cării actualei conferințe de la 
Khartum. 

Tot în cadrul  consultárilor 
diplomatice lansate de ţările 
arabe, ministrul algerian al a- 
facerilor externe, Abdelaziz 
Bouteflika a întreprins o călăto- 
rie la Tripoli unde a avut în- 
trevederi în legătură cu per- 
spectivele relațiilor dintre cele 
două fári si cu evoluția situa- 
tiei din Orientul Apropiat ; pri- 
mul ministru iordanian, Bah- 
jat Talhuni a vizitat Damascul 
unde a discutat despre pro- 
blemele pendinte din zonă, iar 
din Tripoli au plecat într-un 
turneu în Tunisia, Algeria, Ma- 
roc, Liban, Siria, Irak si lorda- 
nia, doi trimisi speciali libieni 
pentru a remite sefilor acestor 
state mesaie din partea prese- 
dintelui  Kaddhafi. in același 
timp, regele Hassan si prese- 
dintele Boumedienne s-au ín- 
tilnit ieri, 27 mai, la Tlemcen 
(Algeria) pentru a analiza „e- 
forturile depuse pind in  pre- 
zent în domeniul cooperării al- 
geriano-marocane, ca și po- 
sibilitátile intensificării acestei 
cooperări în interesul unităţii 
maghrebiene“. 


Rodica GEORGESCU 


Al doilea 


colocviu international 
"privind cooperarea 
şi securitatea europeană 


Una din problemele majore ale vie- 
ţii internationale contemporane o con- 
stituie fără îndoială problema  secu- 
ritátii europene. Pornind de la ideea cà 
astăzi, mai mult ca oricind, ştiinţa are 
un rol deosebit în cercetarea probleme- 
lor vieţii internaţionale, de la faptul că 
oamenii de ştiinţă pot influenţa pozitiv 
— în forme şi prin mijloace adecvate 
— luarea deciziilor politice, Asociaţia 
de drept internaţional şi relaţii inter- 
naţionale din ţara noastră a organizat 
anul trecut un Colocviu internaţional 
pe tema : „Dezvoltarea cooperării între 
statele europene — premisă a stabilirii 
unui climat de pace si securitate in Eu- 
ropa". Lucrările Colocviului s-au des- 
tăşurat între 26 si 28 iunie la Bucureşti 
La ele au fost prezenţi oameni de ştiin- 
tă, specialisti în domeniul relaţiilor in- 
ternationale din majoritatea ţărilor Eu- 
ropei şi din unele ţări din afara Euro- 
pei, precum si reprezentanţi ai unor 
organisme internaţionale (Comisia Eco- 
nomică O.N.U. pentru Europa, Ofi- 
ciul Naţiunilor Unite de la Geneva, 
U.N.E.S.C.O., O.I.M. etc.). 

Iniţiativa Asociaţiei s-a înscris in ca- 
drul mai general al eforturilor si actiu- 
nilor concrete întreprinse de România 
pentru realizarea unui climat de des- 
tindere si colaborare intre statele euro- 
pene, pentru încetăţenirea trainică a 
principiilor fundamentale ale dreptului 
international în relaţiile dintre stato, 
pentru crearea unui sistem de secu- 
ritate capabil să asigure pacea pe con- 
tinentul nostru şi în lume. 

Colocviul a oferit participanţilor po- 
sibilitatea de a-şi împărtăși cu sinceri- 
tate opiniile, de a formula o serie de 
sugestii şi propuneri concrete menite să 
contribuie la aflarea căilor şi soluţiilor 
de realizare a securităţii europene, de 
întărire a păcii. În cadrul dezbaterilor, 
securitatea europeană a fost privită în 
contextul mai larg al realizării secu- 
rității întregii omeniri, relevindu-se 
importanţa înfăptuirii unui climat de 
pace în Europa pentru dezvoltarea nor- 
mală, paşnică a relaţiilor dintre state 
în întreaga lume. 

Interesante discuţii s-au purtat si a- 
supra conceptului de securitate. În a- 
cest sens, în cuvîntul rostit la deschi- 
derea colocviului, tovarásul Ion Gheor- 
ghe Maurer, preşedintele Consiliului 
de Ministri, preşedintele de onoare il 
Asociatiei, aráta printre altele faptul 
că securitatea europeană „trebuie să 
constituie pentru fiecare popor garan- 
fia că niciodată, în nici o împrejurare. 
nu se vc găsi în fata unui act de forță 
sau amenințare a libertăţii si indepen- 
denţei, a drepturilor si intereselor sale 
legitime“. Participanţii au fost unanimi 
în a recunoaşte necesitatea de a se 
porni — în făurirea securităţii — de la 
realităţile existente pe continent, ur- 
mare firească a dezvoltării istorice a 
popoarelor europene, a rezultatelor ce- 
lui de-al doilea război mondial. Obsta- 


Nicolae Fotino 
director științific al A.D.I.R.I. 


colele care mai există pe acest drum nu 
trebuie să descurajeze, ci să mobilizeze 
şi mai mult forțele popoarelor pentru 
înlăturarea lor treptată, pentru atin- 
gerea telurilor nobile ale păcii si secu- 
rităţii. În intervenţiile lor, membrii 
delegaţiei române au subliniat, printre 
altele, că există premise pentru ca, pe 
plan economic, cultural si politic, cola- 
borarea tárilor europene sá se desfásoa- 
re in forme mult mai variate si mai im- 
portante decît pînă acum ; instituţiile 
internationale deţinătoare ale unor ex- 
periente bogate oferă, de asemenea, 
un cadru prielnic pentru amplificarea 
ei, iar munca de elaborare a soluţiilor 
trebuie întreprinsă de îndată, fără con- 
ditii prealabile. 

Ca urmare a faptului că specialiştii 
în domeniul relaţiilor internaţionale, 
participanţii la colocviu au găsit un cli- 
mat propice pentru dezbateri, fertil 
pentru schimbul de idei, s-a ajuns la 
concluzia că lucrările colocviului tre- 
buie continuate. Institutul Regal de 
Afaceri Internaţionale din Londra s-a 
oferit să colaboreze la pregătirea şi or- 
ganizarea pe plan ştiinţific a celui 
de-al doilea colocviu. Dind urmare a- 
cestor deziderate, Asociatia noastrá a 
convocat la Bucuresti cel de-al doilea 
Colocviu international al său între 4—6 
iunie 1970. Tema Colocviului este : ,,Pro- 
bleme ale Conferintei pentru cooperare 
şi securitate în Europa“. 

Alegerea acestei teme a fost deter- 
minată de înţelegerea faptului cá atit 
timp cit securitatea europeană nu poate 
fi decît opera tuturor statelor conti- 
nentului, Conferinţa general-europeană 
apare ca o necesitate obiectivă. Secu- 
ritatea europeană presupune o reţea 
tot mai densă de relaţii bi şi multila- 
terale între ţările continentului, menite 
să slujească progresului lor economic şi 
social, ea nu poate fi edificată decît pe 
baza unui sistem de angajamente clare, 
lipsite de orice echivoc, asumate de 
toate statele, care să aibă la bază prin- 
cipiile unanim recunoscute ale legalită- 
tii si eticii internationale si să garan- 
teze integritatea teritorială si indepen- 
denţa fiecărui stai. Întrunirea conferin- 
tei tuturor statelor europene ar deschi- 
de o nouă etapă — cea a înfăptuirilor 
concrete — în procesul edificării secu- 
ritátii şi colaborării in Europa. 

Aşa cum se stie, de la iniţiativa sta- 
telor socialiste întrunite la Bucureşti în 
anul 1966 — reluată în întilnirile de la 
Budapesta şi Praga — de la propune- 
rea Finlandei de a găzdui la Helsinki 
această conterinţă si pînă azi s-au creat 
noi premise favorabile pregătirii şi 
desfășurării unei intilniri a tuturor sta- 
telor europene. Ne referim la faptul că 


opinia publică europeană se pronunţă 
în favoarea unei asemenea conferinţe, 
că majoritatea statelor europene şi-au 
manifestat dorinţa de participare, la 
alte numeroase fapte şi acţiuni de na- 
tură să favorizeze convocarea conferin- 
fei europene. 

În sensul realizării acestui obiectiv 
major al relaţiilor europene şi interna- 
tionale a acționat şi acţionează neobo- 
sit ţara noastră. După cum arăta tova- 
răşul Nicolae Ceauşescu în interviul a- 
cordat ziarului „Le Figaro“ : „Noi apre- 
ciem că o conferință a statelor euro- 
pene ar avea efecte pozitive asupra 
dezvoltării cooperării pe continent. 
Avem în vedere faptul că o asemeneu 
reuniune ar trebui să ajungă la unele 
concluzii, cel puţin de ansamblu, pri- 
vind baza relaţiilor dintre ţările euro- 
pene — între care aş menționa un 
acord de renunțare la folosirea forţei si 
la amenințarea cu forța „un acord pri- 
vind dezvoltarea colaborării si coope- 
rării economice, tehnice si ştiintifice. 
prin înlăturarea unor bariere şi discri- 
minări actuale. S-ar crea astfel un cli- 
mat favorabil abordării in viitor si a 
altor probleme nerezolvate. Nu ne as- 
teptăm deci ca o primă reuniune să so- 
lufioneze toate problemele în suspen- 
sie; noi așteptăm de la această consf&- 
tuire să creeze premise pentru a se face 
noi si noi paşi pe calea colaborării, 
securității si păcii în Europa“. 

Desigur, o asemenea reuniune trebuie 
să fie temeinic pregătită. La această 
pregătire pot să contribuie şi eforturile 
oamenilor de ştiinţă şi tocmai de aceea 
Colocviul de la Bucureşti şi-a propus 
dezbaterea problemelor unei viitoare 
conferinţe europene. Clarificarea de cà- 
tre specialisti a unor probleme cum 
sint: rolul Conferintei europenc in pro- 
cesul de edificare a securitàtii, continu- 
tul şi scopurile Conferinţei europene, 
diferite aspecte concrete ale pregătirii 
şi organizării ei — probleme care figu- 
rează ca teme ale Colocviului de la 
Bucureşti — sînt de natură să atragă 
atenţia oamenilor de stat şi a opiniei 
publice asupra căilor celor mai eficien- 
te de abordare a problematicii atit de 
complexe a securităţii europene. 

Au fost invitaţi la acest colocviu per- 
sonalitáti din 31 de ţări din Europa, din 
Canada si S.U.A., precum «i din condu- 
cerile unor organizatii internationale. 
Participantilor de anul trecut li se vor 
adăuga în acest an reprezentanţi ai 
altor institute şi asociaţii din străină- 
tate care se ocupă de studiul relaţiilor 
internaţionale. În vederea realizării 
unui schimb de idei fructuos, Colocviul 
de la Bucureşti este conceput — ca şi 
cel de anul trecut — ca o dezbatere li- 
beră, fiecare participant expunindu-si 
opiniile si consideratiile personale. Re- 
feratele elaborate de participanti vor fi 
difuzate inainte de inceperea lucrárilor 
si vor constitui baza dezbaterilor Coloc- 
viului. 

Nádájduim cá si anul acesta Asocia- 
tia de drept international si relatii in- 
ternationale va continua să fie labora- 
torul de idei pe care nu numai partici- 
pantii la Colocviul de anul trecut, nu 
numai institutele si asociaţiile cu care 
avem relaţii, dar si alte personalităţi si 
organisme internaţionale il cunose şi îl 
apreciază, Dacă dezbaterile Colocviului 
vor continua si dincoio de cercul parti- 
cipanţilor efectivi si de timpul de des- 
fásurare a Colocviului, dacă ideile păcii 
şi securităţii pe care această intilnire a 
oamenilor de ştiinţă le promovează vor 
găsi, ca şi în trecut, un larg ecou, vom 
marca, cu siguranţă o nouă contribuţie 
pozitivă la opera de cooperare a po- 
poarelor continentului, la împlinirea 
idealurilor de pace, securitate şi pro- 
gres ale tuturor popoarelor. 
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Corespondenţă din Bonn, 
de la Mircea Moarcăş 


După 
întîlnirea 
de la 
Kassel 


La Kassel a avut loc joi, 21 mai, a 
doua etapă a convorbirilor dintre pre- 
şedintele Consiliului de Miniştri al 
R.D. Germane, Willi Stoph, si cancela- 
rul R.F. a Germaniei, Willy Brandt. 
Prin importanța sa, acest al doilea con- 
tact direct dintre şefii de guvern, al 
R.D.G, si al R.F.G., a stat in centrul 
atentiei opiniei publice din ambele sta- 
te germane și, in general, al opiniei pu- 
blice internationale ; pe marginea lui 
s-au scris comentarii care — asa cum e 
$i firesc — se dovedesc pe cit de diver 
se pe atit de nuanţate, in funcţie de po 
ziţiile autorilor. S-a evidenţiat, insă, si 
cu acest prilej, o idee care a fost pusă 
în valoare si cu prilejul intilnirii pre- 
cedente de la Erfurt, pe teritoriul 
R.D.G. Indiferent de diversitatea opi 
niilor, se desprinde aprecierea cvasi-ge 
nerală cà intilnirea de la Kassel a avut, 
dincolo de limitele ei, un caracter po- 
zitiv, ce poate sluji normalizării relaţii 
lor dintre R.D.G. si R.F.G.. destinderii 
si securităţii pe continent, Din declara- 
tiile celor doi şefi de guvern, făcute 
după incheierea convorbirilor, reiese 
cà, fără a se fi stabilit o dată pentru o 
intilnire viitoare. dialogul rămîne în 
ontinuare deschis, posibilitatea altor 
convorbiri fiind acceptată, in principiu, 
de ambele părți 

Ca şi la Erfurt, la masa convorbiri 
lor, punctele de vedere exprimate s-au 
dovedit in multe probleme diferite si, 
intr-unele din ele, chiar contradictorii. 
precum cele privind definirea relațiilor 
dintre R.D.G. si R.F.G.  Precizárile si 
nuanțele în plus, în raport cu expuneri 
le de la Erfurt. nu au lipsit totuşi, ceea 
ce constituie. desigur, un motiv de a 
aprecia discuţiile dintre cei doi oameni 
de stat ca utile pentru o mai bună în- 
telegere reciprocă a poziţiilor expuse de 
ei. (Pentru o mai largă informare a ci- 
titorilor nostri asupra punctelor de ve- 
dere respective, revista noastră publică 
in continuarea acestei corespondențe — 
aşa cum a făcut şi în cazul intilnirii de 
la Erfurt — cele două cuvintári rostite 
de şefii delegatiilor R.D.G. şi R.F.G.. la 
începutui convorbirilor de la Kassel. 
Textele sint reproduse după ziarul 
„Neues Deutschland".) 

Dispozitia de a continua convorbirile 
a reiesit atit din aprecierile făcute de 
premierul R.D.G., Willi Stoph, cit si din 
cele ale cancelarului Willy Brandt. Ciu- 
vernul R.D. Germane — a declarat Stoph, 
in cadrul unui interviu televizat — 
este dispus să continue convorbirile in- 
ire prim-ministrii R.D.G. si H.F.G. ime- 
diat ce guvernul R.F. a Germaniei va 
adopta o poziţie realistă în problema 
fundamentală a coexistentei paşnice 
între cele două state germane. Așa cum 
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a subliniat Willi Stoph. dupá convor- 
birile de la Kassel, guvernul R.D.G. a- 
cordá  guvernului R.F.G. „un răstimp 
de gindire* cu privire la stabilirea de 
relaţii cu R.D.G., conform normelor 
dreptului internaţional. De asemenea, 
precizind că întilnirea de la Kassel nu 
s-a terminat, in nici un caz, fără re- 
zultate. ministrul de externe al R.D.G.. 
Otto Winzer, a subliniat importanţa 
excepţională a faptului că primul mi- 
nistru al R.D.G. a fost primit, pentru 
prima dată, în mod olicial în Germania 
tederală. 

La rindul sáu, cancelarul Willy Brandt 
a exprimat intenția guvernului său 
de a continua politica de „slăbire a în- 
cordării si de căutare a posibiiităţilor 
de colaborare“. „Preşedintele Consiliu- 
lui de Miniștri, Stoph, si cu mine — a 
relevat Brandt — am căzut de acord 
să continuăm mai tirziu schimbul de 
păreri“. „Faptul că, pentru întiia dată 
de cind există două state germane. s-a 
ajuns, în decurs de numai două luni, 
la convorbiri atit de detaliate si consis- 
tente. are o importanţă mai mare decit 
s-ar putea deduce la o examinare su- 
perlicială* — a spus cancelarul in ca- 
drul unei conferinte de presă. 

Importanţa pentru cele două state ger- 
mane a dialogului început la Erfurt si 
continuat la Kassel este evidenţiată 
de multe ziare şi posturi de 
radio şi televiziune vest-germane. „În- 
cercarea de a lichida tensiunea si a cá- 
uta mereu noi căi de colaborare trebuie 
continuată“ — se sublinia într-un co- 
mentariu transmis de postul oficial de 
radio vest-german „Deutsche Welle“. 
„Chiar dacă cea de-a doua întilnire din- 
tre Brandt si Stoph — subliniază zia 
rul «Neue Ruhrzeitung», în zilele pre- 
mergátoare Kassel-ului — nu va duce la 
rezultate spectaculoase, faptul cà cei doi 
interlocutori isi vor stringe dif nou 
miinile si isi vor expune in mod deschis 
punctele de vedere, creind punti spre 
o mai bună cunoaştere a poziţiilor lor 
reciproce, trebuie retinut si salutat ca 
atare*. Intr-un comentariu al televiziu- 
nii vest-germane se sublinia printre al- 
tele : „Erturt-ul si Kassel-ul se înscriu 
pe un drum lung si anevoios. Este dru- 
mul care duce insà spre apropierea din- 
tre cele două state germane. Timpul nu 
lucreazà in mod automat in spiritul ra- 
tiunii, al bunei convietuiri. El trebuie 
ajutat de către noi înşine“. În același 
timp, o serie de ziare — referindu-se la 
acţiunea provocatoare a extremistilor 
de dreapta, adepţi ai partidului de o- 
rientare neonazistă P.N.D.. care au rupt 
drapelul de stat al R.D.G. — subliniază 
caracterul nociv al unor asemenea acte. 
„Cele întimplate — scria, de pildă, 


«Hessische Allgemeine» — vor rămine 
ca o amintire regretabilà. Acest lucru 
nu ar fi trebuit să se intimple pentru 
a nu împovăra convorbirile politice“. 
Dimpotrivă însă. asa cum subliniază 
majoritatea organelor de presă din 
R.D.G., între care „Berliner Zeitung“, 
„cel mai frumos lucru l-au constituit, 
la Kassel, demonstrațiile forţelor pro- 
gresiste, care au cerut recunoaşterea 
R.D.G. si au rupt lozincile neonazişti- 
lor“. În general, articolele si comenta- 
riile politice apărute în R.D.G. sublini- 


ază — aşa cum face „Neues Deutsch- 
land* — cerința ca „Bonn-ul să renun- 


te la vechile poziţii“ si pun, cu deose- 
bire, accentul pe necesitatea recunoas- 
terii juridice a R.D.G. de cátre guver- 
nul vest-german. În acest sens, într-o 
declaraţie difuzată după întîlnirea de 
la Kassel, Consiliul de Miniștri al R.D.G 
isi exprimă speranţa că guvernul R.F.G 
va ajunge, după o pauză de gindire, la 
concluzia că propunerea R.D.G. cu 
privire la încheierea unui tratat pen- 
tru stabilirea de relaţii pe bază de ega- 
litate între R.F.G. şi R.D.G, constituie 
cea mai bună cale posibilă pentru reali 
zarea coexistentei pașnice între cele 
două state. 

Majoritatea presei internaţionale evi- 
dentiazá că „dialogul la nivel înalt din- 
tre cancelarul Brandt și omologul său, 
premierul Stoph — așa cum scrie, de 
pildă. «Sunday Telegraph» — continu- 
ă*. „Oricît de inceti sint pașii între- 
prinși de R.F.G. în direcţia celeilalte 
Germanii, ei — scrie «La Nation» — se 
înscriu în această cale lungă pe care 
s-au angajat Estul si Vestul european 
Nimeni nu a crezut că poate fi vorba 
de altceva, decit de o cursă cu obsta- 
cole. Problema este de a le depăși cu 
răbdare“. Publicaţia ungară „Magyar 
Hirlap* apreciază că „este posibil ca, 
lunile viitoare. evenimentele de politică 
internă vest-germană, evoluţia situați- 
ei din Europa si alte momente ale vie- 
tii internationale să exercite o influen- 
tă asupra procesului viitor de clarifi- 
care“. Evidenţiind semnificaţia convor- 
birilor de la Kassel, ziarul polonez 
„Glos Pracy“ constata că, „însuşi fap- 
tul cá întîlnirea a avut loc este de ma- 
re importanţă... Contactele dintre cele 
două state germane — opinează el — 
devin treptat o practică considerată 
normală. Acum, capătă o mare impor- 
tantá măsura în care aceste întilniri de- 
vin utile pentru normalizarea relaţiilor 
dintre cele două state germane și pen- 
tru dezvoltarea cu succes a proceselor 


destinderii în Europa“. 


Bonn, 27 mai 


Declarația președintelui 


Consiliului de Ministri al R.D.G, 


Muit stimate domnule cancelar, 


Ingáduiti-mi să intru deîndată in 
miezul problemelor. Am sosit în Repu- 
blica federală, în încercarea de a face 
totul, în ce ne priveşte, pentru asigu- 


-rarea în sfîrşit a unor relaţii pe bază 


de egalitate si după criteriile dreptului 
internațional, între R.D.G. şi R.F.G. si 
pentru a aduce totodată o importantă 
contribuţie la pacea şi securitatea Eu- 
ropei. 

După întîlnirea pe care am avut-o cu 
dv. în luna martie a.c, domnule can- 
celar federal, punctul de vedere al 
R.D.G. a dobindit un sprijin nou şi 
trainic. Este evident cá in lume se in- 
felege tot mai bine că reglementarea re- 
latiilor dintre cele două state ale noas- 
tre nu constituie o problemă de mina 
a doua, ci este o problemă cardinală 
pentru pacea Europei, a cărei rezolvare 
face necesară aplicarea fără nici o re- 
zervă a dreptului internațional. Noi 
state au stabilit relaţii diplomatice cu 
R.D.G. După cum se observă, dispar 
posibilităţile ca adepţii doctrinei Hall- 
stein să-și aplice în continuare cu suc- 
ces politica lor de şantaj. 

Și în Republica federală crește nu- 
mărul celor care se pronunţă, şi pe bună 
dreptate, pentru stabilirea de relaţii 
între R.F.G. şi R.D.G. după criteriile 
dreptului internaţional. Tot mai puter- 
nic se aude revendicarea de a se pune 
în sfîrşit capăt politicii de discriminare 
faţă de R.D.G. si de a se institui relaţii 
bazate pe o  adeváratá egalitate în 
drepturi. Firește că salutăm acest fapt, 
cu atit mai mult cu cit această poziţie 
corespunde întru totul propriilor inte- 
rese de pace ale cetățenilor Republicii 
federale. Ştiţi si dv., domnule cancelar 
federal, că asemenea concepții bazate 
pe rațiune si realism igi găsesc expre- 
sia în rîndul unor pături largi ale popu- 
Jatiei R.F.G., in special în rîndurile ti- 
nerei generaţii, si cá ele sint mai larg 
ráspindite decit reiese din declaratiile 
politice oficiale. 

Am venit la Kassel în speranţa de a 
obține răspunsul limpede la întrebarea 
dacă guvernul R.F.G. s-a gîndit, in sáp- 
tüminile trecute, temeinic la propune- 


rile noastre concrete si constructive si 


dacă este dispus acum să încheie cu 
guvernul! R.D.G. un tratat pentru sta- 
bilirea unor relații pe bază de egalitate 


în drepturi şi după normele dreptului 


international. Întrucît proiectul de tra- 
tat al R.D.G. a fost prezentat Bonnului 
de la 17 decembrie 1969 și întrucit ex- 
plicaţiile si fundamentárile nu au lipsit 
de partea noastră, este de mult mo- 
mentul să se treacă la fapte. 

În numele Consiliului de Miniştri al 
R.D.G., declar : Sîntem gata să elabo- 
răm neintirziat un tratat cu privire la 


relaţii după criteriile dreptului inter- 


national și să-l semnăm. Aceasta ar fi 
calea posibilă pentru a înlesni stabili- 
rea unor relaţii între ţările noastre, de 
natură să ducă la crearea unor rapor- 
tari de coexistentà. pașnică între R.D.G. 
şi R.F.G. 

Pot să vă comunic, domnule cancelar 
iedera], că delegația noastră are un 
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mandat categoric si angajant al Ca- 
merei Populare a  R.D.G., în vederea 
„stabilirii, între R.D.G. şi R.F.G., a unor 
relaţii de coexistentá paşnică reglemen- 
tate printr-un tratat, pe baza egalităţii 
în drepturi si în temeiul dreptului in- 
ternaţional, așa cum se obișnuiește între 
state suverane şi cum sînt neapărat 
necesare pentru garantarea păcii“. Aşa 
se spune în hotărîrea corespunzătoare 
a Camerei Populare a R.D.G. din mar- 
tie a.c. 

Oricine înţelege cá noi considerăm 
poziţia guvernului R.F.G. faţă de pro- 
iectul de tratat al R.D.G. drept criteriu 
pentru a stabili dacă declaraţiile fă- 
cute de partea lui în legătură cu o 
normalizare a relaţiilor, cu destinderea 
şi cu pacea sint, cu adevărat, serioase. 
Este greu să se creadă aceasta, întrucît 
guvernul dv. a lăsat de luni de zile 
proiectul de tratat prezentat de R.D.G. 
nu numai fără un răspuns oficial, dar 
opune un „nu“ neabătut stabilirii de 
relaţii între statele noastre după nor- 
mele dreptului internaţional — adică 
principiului de bază al tratatului. Dacă 
de partea dv. e vorba acum despre 
discuţii asupra tratatului, dar al cărui 
obiectiv il respingeţi anticipat, aceasta 
înseamnă că ocoliti esenţialul si în- 
cercaţi să înşelaţi opinia publică. 

Este contrar intereselor elementare 
ale păcii europene ca un stat din inima 
continentului nostru să nu recunoască 
un stat vecin conform dreptului inter- 
naţional şi să nesocotească egalitatea 
lui suverană, să pună sub semnul în- 
trebării frontiere si să vrea să schimbe 
statu quo-ul teritorial. Cel care vrea, 
astfel, ca, la linia de demarcaţie între 
cele două mari grupări militare, să 
menţină în suspensie problemele pri- 
mordiale ale războiului şi păcii atrage 
în permanenţă pericolul unor situaţii 
conflictuale serioase, e] nu micşorează 
tensiuni!e, ci le exacerbează. Recunoas- 
terea pe baza dreptului internaţional a 
R.D.G. si a statu quo-ului teritorial în 
Europa de către R.F.G. — ţin să subli- 
niez aceasta cu tărie — constituie de 
aceea nu numai o problemă juridică 
sau o problemă de prestigiu a R.D.G. 
sau a unui alt stat, ci o cerinţă funda- 
mentală a păcii şi securităţii în Europa. 

Ca guvern al unui stat socialist ne 
lăsăm cáláuziti în toate acţiunile noas- 
tre de interesele oamenilor. De aceea 
năzuim spre trainice garanţii ale păcii. 
N-ar fi oare un joc necinstit cu senti- 
mentele umane dacă ne-am preface că 
problemele ce ne stau în faţă ar putea 
fi rezolvate prin cutare sau cutare pas 
mic, în timp ce premisele esenţiale 
pentru relaţii paşnice, normale între 
statele noastre rămîn nerezolvate ? 
Desigur — de la reforma monetară se- 
parată, scindare, şi pînă la indelunga- 
tul război rece împotriva R.D.G. — în 
cele peste două decenii care au trecut, 
ca urmare a politicii Republicii fede- 
rale, s-au creat greutăți pentru multi 
oameni. Ştim aceasta foarte bine. Dar, 
ar trebui oare ca, în rindurile oameni- 
lor, să se trezească false speranţe sau 
ar trebui chiar să fie folosit în mod 
abuziv cuvintul umanitate pentru a 


urmări i care contravin în mo- 
dul cel mai profund omenirii si, in ul- 
timă analiză, agravează situația în loc 
de a o ușura ? V-am spus deja, domnule 
cancelar federal, la ultima noastră con- 
vorbire că, noi a trebuit să trecem în 
această privinţă — în special pînă la 
13 august 196] — printr-o experienţă 
amară. Nu vrem ca ea să se mai repete. 

Cine ar vrea în lumea noastră neli- 
niştită, plină de tensiuni, să conteste că 
asigurarea păcii este sarcina cea mai 
umană încredințată oamenilor politici? 
Umanitatea necesită de aceea hotăriri 
politice de mare pondere. Umanitatea 
cere, tocmai în condiţiiie situaţiei com- 
plicate din centrul Europei, respectarea 
strictă a dreptului internaţional în re- 
laţiile dintre R.D.G. si R.F.G. Nu ţin 
sü citez aici exemple din istorie care 
demonstrează suficient cite milioane de 
oameni din Europa au trebuit să plă- 
tească cu viața și bunurile lor faptul 
că dreptul internaţional a fost nesoco- 
tit şi, în cele din urmă, călcat în pi- 
cioare. 

De altfel — dacă se vorbeşte de uma- 
nitate şi de înlesniri umane — trebuie 
să se spună în mod explicit că, atita 
timp cit guvernul R.F.G. urmăreşte sco- 
puri ostile R.D.G., aşa cum se exprimă 
ele în acordurile de la Paris şi în „pla- 
nurile cenușii“ contrarevoluţionare îm- 
potriva orinduirii sociale socialiste, eu- 
vintele dv. despre inlesniri umane su- 
nă cam ciudat. 

Să spunem lucrurilor pe nume: a- 
cela care respinge dreptul internaţio- 
nal ca baza relaţiilor cu un alt stat su- 
veran urmăreşte în mod manifest in- 
tenții care contravin dreptului inter- 
naţional şi cerinţelor elementare ale 
umanităţii. Refuzul de a recunoaşte 
R.D.G. și frontierele ei de stat pe 
baza dreptului internațional im- 
pune concluzia că, prin aceasta, 
se urmăreşte să se păstreze mînă 
liberă pentru acțiuni agresive îm- 
potriva frontierelor R.D.G., împotriva 
orinduirii sale de stat şi sociale, fără 
ca, prin aceasta, să-și asume riscul de 
a fi tras la răspundere, ca agresor, pe 
baza dreptului internaţional. Sper că 
nu este un secret pentru dv., domnule 
cancelar federal, că asemenea planuri 
sint clădite pe nisip. Puteţi fi convins: 
frontierele R.D.G. şi puterea noastră 
socialistă populară sint apărate în mod 
sigur. Totuşi, spiritul de aventură al 
imperialismului german ne este prea 
bine cunoscut pentru ca să subapre- 
ciem pericolul ce rezultă din aceasta 
pentru pace şi securitate în Europa. 

Oricine trebuie să recunoască : popo- 
rul R.D.G., prin liberă  autodetermi- 
nare, a smuls din rădăcini nazismul, 
militarismul si imperialismul si a pus 
în practică prevederile fundamentale 
ale acordurilor de la Potsdam. Poporul 
R.D.G. a tras invátáminte de pe urma 
istoriei şi s-a eliberat de trecutul ne- 
fast, el a păşit pe calea socialismului. 
Cine speculează în Republica federală 
pe posibilitatea modificării acestor 
stări de fapt sociale si politice, acela 
trebuie să renunţe la orice speranță. 
Ceea ce nu a reusit sub Adenauer nu 
va reuşi nimănui nici astăzi si nici in 
viitor. Dacă se vorbește despre schim- 
bări, atunci trebuie să se schimbe acea 
politică a R.F.G. cars, prin obiectivele 
sale revangarde, primejduieste pacea 
Europei, trebuie să se schimbe ceva a- 
colo unde acordul de la Potsdam a ră- 
mas neaplicat, unde au reînviat forţele 
vinovate ale trecutului. 

Poporul R.D.G. are dreptul funda- 
mental si inalienabil, precum si în- 
dreptátirea morală, la o deplină egali- 
tate in drepturi, la recunoaşterea fără 
rezerve a obiectivităţii statului sáu 
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german socialist pe baza dreptului in- 
ternational. Noi ne cáláuzim de inte- 
resele vitale ale poporului nostru, in- 
dreptate spre un viitor asigurat şi 
paşnic. Dacă guvernul R.D.G. preconi- 
zează valabilitatea fără rezerve a drep- 
tului international in relaţiile dintre 
statele noastre, atunci, aceasta cores- 
punde necesităţii de securitate a cată- 
tenilor R.D.G.. pentru a realiza opera 
constructiei socialiste in conditii de pa- 
ce netulburatá. Acest interes funda- 
mental este identic cu intereseie celor- 
lalte state socialiste, cu care R.D.G. 
este strîns aliată. 

Domnule cancelar federal, au trecut 
„25 de ani de la sfîrşitul celui de-al doi- 
lea război mondial. Dar nici actualul 
guvern al R.F.G. nu se arată dispus să 
recunoască fără ocol rezultatele infrin- 
gerii fascismului hitlerist, să tragă în- 
vütàminte de pe urma istoriei şi să a- 
runce balastul politicii revansarde în- 
cepute de U.C.D./U.C.S. in vederea 
corectării rezultatelor celui de-al doilea 
război mondial. Necesitatea inelucta- 
bilă de a recunoaşte definitiv si fără 
rezerve frontierele care au luat naştere 
în Europa ca rezultat al celui de-al 
doilea război mondial, inclusiv frontie- 
ra între R.D.G. si R.F.G., precum şi 
frontiera Oder-Neisse, este negată ca 
şi în trecut de guvernul R.F.G. Tot atît 
de puțin se vădeşte dispus guvernul 
R.F.G. să declare acordul de la Mün- 
chen ca nul si neavenit ab initio. 

Noi am urmărit cu mare atenţie de- 
claratiile fácute in Bundestag, la Con- 
gresul partidului social-democrat si in 
alte ocazii. În ele nu găsim nimic care 
să indice o schimbare reală, o adevă- 
rată reînnoire fundamentală, o învin- 
Sere definitivă a trecutului nefast. Si- 
tuatia este asemănătoare cu hotăririle 
adoptate de guvernul dv. în ultimele 
săptămîni si luni. Guvernul R.D.G. nu 
poate să nu ţină seama in politica sa 
de aceste fapte. 

În urechile noastre mai răsună lozin- 
ca „eliberării zonei“, care, de altfel, nu 
a fost lansată numai de politicieni ai 
U.C.D. După 20 de ani de politică os- 
tilă a R.F.G., nu sint suficiente cuvin- 
tele despre înţelegere si egalitate în 
drepturi, asigurări de intenții paşnice 
pentru a se ajunge la relaţii normale. 
in afară de aceasta, dv., domnule can- 
celar federal, precum şi alţi reprezen- 
tanţi influenţi ai guvernului dv. au de- 
clarat recent, in mod oficial. cu diferite 
prilejuri, că R.F.G. intenţionează să se 
menţină pe vechile poziţii fundamen- 
tale. Acolo a fost vorba de modul în 
care, în ultimă analiză, s-ar mai putea 
muta bornele de frontieră. Recurgin- 
du-se la noţiunea de „linie de demar- 
caţie”, s-a contestat existenţa unei fron- 
tiere de stat între R.D.G. si R.F.G. S-a 
declarat, in repetate rinduri, cá, o re- 
cunoastere a R.D.G. conform dreptului 
international nici nu este luatá in con- 
sideratie. Mai mult decit atit, ca si pe 
timpul lui Adenauer, insási calitatea de 
stat a R.D.G. este din nou contestată 
de către reprezentanții oficiali ai 
R.F.G. Din asigurări de fidelitate față 
de alianța atlantică decurge o solida- 
rizare cu acea politică a S.U.A. care 
stirneste tocmai în prezent, pretutin- 
deni in lume, indignare si împotrivire. 

În acest context, trebuie să spun, de 
asemenea, un cuvint cu privire la Ber- 
linul occidental. În ultimele săptămîni, 
guvernul R.F.G. şi-a formulat, sub o 
formă mai dură. pretenția ilegală asu- 
pra Berlinului occidental. Totodată, este 
de notorietate generală că entitatea po- 
litică de sine stătătoare, Berlinul occi- 
dental, situată în mijlocul R.D.G. si pe 
teritoriul ei, nu a fost si nu va fi nici- 
odată o parte componentă a R.F.G. 


Şi guvernele celor trei puteri occi- 
dentale au confirmat, în repetate rîn- 
duri, că Berlinul occidental nu este un 
land al Republicii federale si nu poate 
fi guvernat de guvernul federal. Dacă 
guvernul dv., domnule cancelar fede- 
ral, crede cá ar putea să înceapă o 
tranzacție cu sau despre Berlinul occi- 
dental, ar fi cazul să se amintească că 
guvernul federal nu are în si asupra 
Berlinului occidental nici un fel de 
drepturi sau competenfe, cá, prin ur- 
mare, el nu are aici, in general, in le- 
gătură cu ce să se tocmeascá sau să 
negocieze. Dacă ministrul de externe al 
R.F.G. a incercat, recent, intr-o decla- 
ratie oficială, să îmbine problema Ber- 
linului occidental si a cáilor sale de ac- 
ces cu problema unor intelegeri con- 
tractuale ale R.F.G. cu R.D.G. acest 
lucru trebuie respins cu toată hotări- 
rea, căci reglementarea problemei Ber- 
linului occidental şi stabilirea unor re- 
latii bazate pe dreptul international in- 
tre R.D.G. si R.F.G. nu au nici o con- 
tingentá. Pretenţiile guvernului R.F.G., 
fatá de Berlinul occidental duc numai 
la frictiuni si tensiuni inutile. impová- 
rindu-i pe cetátenii Berlinului occiden- 
tal. care sint interesaţi într-o norma- 
lizare a relatiilor orasului lor cu Re- 
publica Democrată Germană. Din a- 
ceastă cauză, sînt nevoit să resping în- 
că odată, cu hotărire, toate încercările 
guvernului R.F.G. de a se amesteca în 
treburile Berlinului occidental. 

De asemenea, nu putem să trecem cu 
vederea că liderii U.C.D./U.C.S. decla- 
ră, ca şi înainte, cá o coexistentá pas- 
nică cu R.D.G. ar fi imposibilă. De- 
sigur, acestea sînt discursuri ale 
U.C.D./U.C.S., ale domnilor Strauss şi 
Barzel. Totuşi, noi nu am auzit nimic 
despre dezaprobări categorice din par- 
tea guvernului dv. În loc de aceasta, 
într-o luare de poziție a cabinetului 
dv. față de o „mare interpelare a 
U.C.D./U.C.S.", prezentată pentru 27 mai 
in Bundestag, s-a accentuat cá, noile ini- 
tiative ale guvernului federal nu in- 
seamná o schimbare a obiectivelor po- 
liticii de pînă acum a R.F.G. Doar in- 
tensitatea s-a modificat. 

Si înarmarea Bundeswehrului a cres- 
cut în intensitate. Această armată bi- 
ne înzestrată, educată în spirit revan- 
sard. se află sub comanda unor gene- 
rali şi ofiţeri care au pregătit şi înfăp- 
tuit agresiunile lui Hitler împotriva 
popoarelor Europei şi desfăşoară astăzi 
pregătiri pentru rezolvarea militară a 
aşa-numitelor „obiective ale politicii 
germane“. Tocmai în această ordine de 
idei trebuie să mă reler încă o dată la 
domnul Schmidt, ministrul competent 
în guvernul dv. pentru aceste proble- 
me. În mod semnificativ el a folosit 
prilejul unei vizite în S.U.A. pentrua 
declara că o politică de forţă prevalea- 
ză asupra obiectivului destinderii. 
Domnul Schmidt a calificat înarmarea 
intensificatá în cadrul pactului N.A.T.O. 
drept o premisă pentru aşa-numita 
„politică faţă de Răsărit”. Sper că veţi 
înţelege cá noi si aliaţii nostri nu ne 
limităm la înregistrarea acestei con- 
ceptii, si adoptăm, dată fiind această 
situație, măsuri corespunzătoare de 
securitate. În definitiv, Bundeswehrul 
dispune de un aparat militar al pute- 
rii bine dezvoltat, care stationeazá la 
frontierele noastre. În treacăt fie spus, 
aceste frontiere nu au fost recunoscu- 
te de Republica federală pe baza drep- 
tului internațional. 

Înarmarea accelerată şi nerecunoaş- 
terea frontierelor nu pot fi separate 
nici de faptul că în Republica federală 
se proclamă neîncetat obiectivul de a 
restabili „Germania in frontierele din 
1937“. Finanfate din partea guvernului, 
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acum cîteva zile, uniuni revansarde cu- 
noscute pentru scopurile lor  sovine 
s-au putut aduna din nou la o asa-nu- 
mită întîlnire de Rusalii. „Planurile ce- 
nușii“ ale Consiliului de cercetare exis- 


tent pe lingă guvernul dv. — în mod 
dovedit concepte ale unei infiltrári 
contrarevolutionare în R.D.G. — rămîn 


neschimbate în vigoare; chiar activi- 
tatea acestui for, potrivit unor infor- 
matii oficiale, urmează să fie extinsă. 
Mijloacele de comunicare în masă, di- 
rijate de interesele marelui capital — 
să ne referim doar la concernul Sprin- 
ger — propovăduiese zi de zi ostilita- 
tea fatá de R.D.G. si de orinduirea ei 
socialistă. În Republica federală exis- 
tă in mod legal un partid neonazist. 
Spiritul nefast neonazist poate fi rás- 
pindit verbal si in scris. Dupá cum au 
trebuit să constate cetățenii — R.D.G., 
plini de indignare, in Republica fede- 
rală din 1970 este posibil ca presedin- 
tele Consiliului de Ministri al R.D.G. 
să fie expus unor ameninţări cu moar- 
tea fără ca suvernul să ia poziţie ne- 
echivocă si, în mod eficient, împotri- 
va unor asemenea fapte. Acest lucru 
este pur şi simplu inadmisibil. Răspun- 
derea pentru aceasta vă revine pe de- 
plin. . 

Domnule cancelar federal, in faţa 
unor asemenea fapte devine şi mai evi- 
dent pentru întreaga lume cît de nece- 
sar este să se ajungă la un acord asu- 
pra unor relaţii bazate pe dreptul in- 
ternational între R.D.G. și R.F.G., pen- 
tru ca intr-o zi un guvern al R.F.G. sá 
nu întreprindă acțiuni agresive impo- 
triva R.D.G., sub pretextul cá ar fi 
vorba de o chestiune ,interná^, care nu 
constituie o incálcare a dreptului in- 
ternational, din care cauză n-ar trebui 
sanctionatá. 

Aici, pe pămîntul Republicii federale, 
îmi permit observaţia că stabilirea u- 
nor relaţii bazate pe drepul internaţio- 
nal între R.D.G. si R.F.G. se află, în 
ultimă analiză, şi nu în ultimul rînd, 
în interesul vital al cetățenilor Repu- 
blicii federale. Si aici oamenii doresc 
pace, destindere şi securitate. De aceea, 
pentru ei nu ar fi de mare folos dacă, 
în cele din urmă, ar fi eliberaţi de po- 
verile politice revansarde si ale răz- 
boiului rece împotriva R.D.G. ? Sau: sá 
ne gindim la sumele uriage care — du- 
pá cum dv., domnule cancelar federal, 
o ştiţi si mai bine ca mine — sint chel- 
tuite pentru menţinerea doctrinei Hal- 
Istein. N-ar putea oare aceste sume să 
fie folosite în scopuri mai utile? N-ar 
fi oare de mare folos pentru cerinţele 
sociale ale cetăţenilor Republicii fede- 


rale, pentru reformele democratice 
dorite de ei, dacă între cele două 
state ale noastre s-ar ajunge la 


înţelegeri cu privire la măsuri de dezar- 
mare ? 

Cetăţenii Republicii federale au fost 
doar pînă acum ei înşişi (apii ispăși- 
tori ai politicii revansarde faţă de 
R.D.G. Ei au trebuit să plătească pen- 
tru această politică aventuristă şi lip- 
sită de perspective a capitalului mono- 
polist vest-german prin nesiguràntà, 
prin poveri financiare şi alte multe 
greutăţi. Această politică a dus la si- 
tuatia cá Republica federală a devenit 
un focar de conflicte, un provocator de 
tulburări in Europa. După cum înțele- 
gem bine, aceasta este, într-o perspec- 
tivă îndelungată, o situaţie cituşi de 
puţin plăcută. Orice cetăţean al Repu- 
blicii federale, care ia cunoștință, fără 
idei preconcepute, de proiectul de tra- 
tat difuzat de R.D.G., va constata că 
stabilirea unor relaţii bazate pe egalita- 
tea în drepturi între R.F.G. si R.D.G. 


n-ar putea decit să aducă foloase toc- 


— 


mai populaţiei Republicii federale, 
înainte de toate oamenilor muncii din 
această ţară. ; i : 

Dv., domnule cancelar federal, aţi pus 
respingerea unor relaţii normale ba- 
zate pe dreptul internaţional între 
R.D.G. şi R.F.G. în legătură cu noţiuni 
ca „relaţii interne germane“ sau „re- 
laţii intergermane*. De aceca, trebuie 
să declar încă o dată, cu toată hotări- 
rea, că formula „relaţii speciale inter- 
ne germane“ — sau indiferent de de- 
numirea ce li s-ar da pentru relațiile 
dintre cele două state ale noastre — 
este absolut inacceptabilă. 

In ce privește R.D.G. şi R.F.G., ele 
sînt două state independente unul faţă 
de altul. Chiar și numai acest fapt ex- 
clude formula  „intergermane“. Dincolo 
de aceasta, este vorba însă de statecu 
orînduiri sociale diferite, chiar opuse. 
Între R.D.G., unde poporul muncitor 
este proprietarul mijloacelor de pro- 
duciie şi deţine întreaga putere, si 
R.F.G., unde domină capitalul bancar 
şi al industriei de război, unde marile 
monopoluri dispun de întreaga avutie 
a societăţii si exercită influență hotă- 
ritoare asupra politicii, nu pot exista 
„relaţii interne“. O combinaţie între 
socialism si capitalism este cu neputin- 
tă — indiferent de sfera vieţii sociale 
pe care noi o luăm în consideraţie. 

Dacă se vorbeşte de cele două state 
pe care le reprezentăm, situaţia obiec- 
tivă impune constatarea că — atit în 
ceea ce privește situaţia internă a fie- 
cărui stat cit și poziţiile noastre faţă de 
evenimentele mondiale — pornim de la 
interese fundamentale total depsebile. 

Ne călăuzim după - realităţi. Sparge- 
rea unităţii naţiunii, datorită şi înfăp- 
tuită de forţele imperialiste din Ger- 
mania occidentală în alianţă cu impe- 
rialismul S.U.A. după 1945, nu poate 
fi anulată prin nici un fel de noţiuni 
care simulează, in continuare, exis- 
tenfa fictivă a unei „unităţi a nafiu- 
nii“. Acest lucru nu poate fi privit 
decît ca o încercare de a abuza de 
sentimente naţionale pentru scopuri 
nepaşnice, aşa cum s-a întîmplat deja, 
atit de des, în istoria germană, cu e- 
fectele cunoscute nouă tuturor. Știm 
cum a fost promovată cîndva prin no- 
fiunea de  „„pangermanism“ o politică 
periculoasă de mare putere. Esie, de 
asemenea, de notorietate istorică, că, 
prin noţiunea de  ,Germania mare“, 
s-au formulat pretenții la putere şi 
teritoriale, s-a promovat o politică de 
cuceriri, care a incendiat întreaga Eu- 
ropă si a adus calamitáti incalculabile 
popoareior. Ar fi extrem de pericu- 
los dacă, recurgind la noţiuni cu o re- 
zonanfá similară, s-ar tolera o conti- 
nuare a acestei politici. 

O dată cu semnarea acordurilor de 
la Paris şi ratificarea lor efectuată 
contrar voinţei cercurilor largi ale 
populaţiei vest-germane, o dată cu în- 
globarea R.F.G. în pactul N.A.T.O., 
scindarea a fost pecetiuitá si Republi- 
ca federală s-a transformat definitiv 
într-o ţară străină față de R D.G. Ar 
fi bine dacă Republica federală nu ar 
încerca mai departe să eludeze conse- 
cinfele acestei evoluţii de care ea in- 
săși este vinovată. Un lucru este si- 
gur: Republica Democrată Germană 
este un stat suveran, si nu este un ți- 
nut al R.F.G. Ea nu va fi aceasta nici- 
odată. 


În această ordine de idei, domnule 


cancelar federal, và rog să mă infor- 
mafi clar despre poziţia dv. față de 
articolul 7 al așa-numitului „tratat cu 
privire la Germania“ din cadrul acor- 
durilor de la Paris. Acest artic! 7 nu 
poate şi nu trebuie să fie lăsat la o 


par.2 cind. este vorba de relaţiile din- 
ire cele două state pe ca:e le repre- 
zentăm zici. In articolul 7 al ,iratatu- 
Iui cu privire la Germania“ se formu- 
lează fără echivoc obiectivul de a în- 
corpora Republica Democrată Germa- 
nă în regimul social si statal al Repu- 
blicii federale si de` a o include în 
sistemul pactului imperialist N.A.T.O. 
Pînă în prezent, domnule cancelar fe- 
deral, aţi declarat în repetate rînduri 
că acordurile de la Paris au o valabi- 
litate nelimitată. Sau vreţi să ne co- 
riunica(i astăzi altceva ? 

Pentru a aduce lucrurile la același 
numitor, în cazul formulei „relațiilor 
intergermane“, nu este vorba de ni- 
mic altceva decit de o reeditare a ace- 
lei politici a pretenţiei Republicii fe- 
deraie de a vorbi în numele întregu- 
lui popor german faţă de Republica 
Democrată Germană, o politică prac- 
ticată de pe timpul lui Adenauer şi 
Dulles, dar cu toate acestea lipsită de 
perspective. Pretentia de a vorbi în 
numele întregului popor german faţă 
de R D.G .şi de cetățenii ei — indife- 
rent sub ce formă s-ar emite ea — 
este însă sortită eșecului. Acela care 
mizează în continuare pe cartea pre- 
tenţiei de a vorbi în exclusivitate în 
numele întregului popor german ne 
împiedică să progresăm în problemele 
fundamentale şi trebuie să poarte răs- 
punderea pentru toate urmările care 
decurg din aceasta. 
` Domnule cancelar federal, ţin să vă 
solicit să renunţaţi la punctul de ve- 
dere  neconstructiv potrivit căruia 
dreptul internaţional si principiul ne- 
amestecului n-ar fi aplicabil la reia- 
tule dintre R.D.G. şi R.F.G. O aseme- 
nea poziţie nu numai cá impováreazá 
dialogul nostru, dar este de natură 
să-l ducă in impas. Această conditio 
rreliminará din partea guvernului dv. 
bareazá calea spre relaţii normale ba- 
zate pe egalitate in drepturi intre sta- 
iele noastre. 

În cursul recentei dv. vizite in Sta- 
tele Unite ale Americii ați subliniat 
că sinteti înrru totul de acord cu po- 
litica preşedintelui S.U.A., Nixon. În- 
treaga lume ştie ce se întimpiă actu- 
almente sub semnul acestei politici in 
Vietnam, Cambodgia, Orientul Apro- 
piat sau în altă parte. Această politică 
agresivă, care contravine dorinţei de 
pace şi libertate a popoarelor, consti- 
tuie în mod vizibil un obicct de opro- 
briu şi se pune problema dacă guver- 
nul dv., domnule cancelar federal, a- 
probă această politică. Lin înţelegerea 
dv. politică cu domnul Nixon face 
parte — aşa cum aţi declarat în mod 
explicit — si tema relațiilor cu ţările 
socialiste din Europa, inclusiv relaţiile 
dintre R.F.G. şi R.D.G. Sîntem nevoiţi 
să apreciem aceasta in sensul cá ați 
subordonat în mod implicit politica 
Republicii federale faţă de R.D.G. o- 
biectivelor strategice globale ale poli- 
iicii externe si militare americane. 

Ar demonstra o necunoastere totalá 
a situatiei dacá s-ar nutri speranta cá 
s-ar putea, cu ajutorul acordurilor de 
la Paris și al formulei relaţiilor „spe- 
ciale“ si „intergermane“, să se încor- 
poreze R.D.G. în strategia globală a 
S.U.A. în Europa. Spunem cum nu se 
poate mai clar acelora care în Repu- 
blica federală vorbesc mereu despre 
o „penetraţie“ in ţările socialiste ce 
s-ar putea realiza cu ajutorul „noii 
politici faţă de Răsărit“, cu folosirea 
potenţialului economic al Republicii 

ale: nu va exista niciodată un 
„acoperămînt intergerman* sub care 


n 


N.A.T.O, ar putea „penetra“ in comu- 
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nitatea statelor socialiste. 
care crede cá R.D.G. va mai şi întinde 
mina pentru asemenea scopuri agresi- 
ve, este lipsit da orice sin: al reali- 
tăţii este lipsit de orice înţelegere 
pentru cotitura istorică ce a interve- 
nit o dată cu întemeierea Republicii 
Democrate Germane. 

La prima noastră întîlnire si în pe- 
rioada care a urmat după aceasta, dv.. 
domnule cancelar federal, aţi folosit 
mereu cuviniele egalitate în drepturi 
şi nediscriminare. Dar, după cum se 
ştie, cuvintele au o pondere numai a- 
tunci cînd ele sint susţinute si prin 
fapte corespunzătoare. Despre aceasta 
însă — dacă luăm în considerare prac- 
tica guvernului dv. numai în săptămi- 
nile care au trecut între Erfurt si Kas- 
sel — nu poate fi vorba. Ceea ce s-a 
întîmplat, înainte de toate sub aspec- 
tul relaţiilor internationale, nu putem 
califica decit ca o campanie pentru 
inegalitate in drepturi si discriminare 
fatá de R.D.G. 

Sá dám cuvintul faptelor: sub pre- 
textul cá, chipurila, ne-ar veni in in- 
timpinare, reprezentanţii guvernului 
dv. în Comisia Economică O.N.U. pen- 
tru Europa s-au declarat gata să ne 
„accepte“, să pună pe masă un carton 
cu inscripţia R.D.G., dacă ne-am de- 
clara mulţumiţi să nu devenim mem- 
bri cu drepturi depline. Republica fe- 
derală, care este un membru cu drep- 
turi depline al Comisiei Economice si 
beneficiază de toate drepturile, a vrut 
aşadar să manifeste faţă de R.DG. o 
generozitate sui-generis, permitindu-i 
să fie prezentă cu statutul de inferic- 
ritate şi discriminatoriu al unei zone 
de ocupaţie la „masa scundă” a aces- 
tui for international făra så se bucure 
de dreptul de vot. N-aţi spus oare la 
Erfurt, domnule cancelar federal, că 
R.F.G. nu intenţionează să impună 
R.D.G. un statut de inferioritate? La 
mai puţin de patru săptămîni după a- 
ceasia, reprezentanţii R.F.G. la Gene- 
va au primit instrucţiuni diametral 
opuse. Aceasta înseamnă discriminare 
şi nu egalitate în drepturi. 

Să luăm un alt exemplu: guvernul 
dv. împiedică în mod sistematic ca 
R.D.G., cu nivelul său ridicat de dez- 
voltare a ocrotirii sănătăţii publice, 
să fie primită ca membră în Organiza- 
ţia Mondială a Sănătăţii. Cu metode 
nedemne si evident de şantaj repre- 
zentantii guvernului dv. la Geneva au 
zădărnicit primirea R. D. G. in O.M.S. 
La Bonn s-a declarat oficial in aceas- 
tă privinţă, fără putinţă de neinte- 
legere, că R.F.G. îşi va modifica ati- 
tudinea numai dacă R.D.G. se va su- 
pune condiţiilor unor relaţii de tute- 
lare ,iatergermane* din partea guver- 
nului Republicii federale. Totuşi, 
domnule cancelar federal, nu are va- 
loare atuul pe care a mizat guvernul 
dv. R.D.G. nu permite . o asemenea 
comportare faţă de ea. În afară de a- 
ceasta, ecoul international la modul in 
care a procedat guvernul federal vor- 
beste de la sine. Renunf sá vá expun 
in amánuniime ce indignare domneşte 
in rindurile populatiei noastre, indeo- 
sebi in rindurile medicilor si oameni- 
lor de stiintá de pe tárimul medicinei, 
în legătură cu acest moca de compor- 
tare inuman. Fără nici o îndoială că 
acest mod de a acţiona al R.F.G. în- 
seamnă discriminare şi nu egalitate 
în drepturi. 

într-o conferinţă specială cu amba- 
sadorii. statelor africane, ministrul de 
externe al guvernului dv. a reluat re- 
cent pretenţia nejustificată cá terţe 
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lar acela 


state nu trebuie să stabilească relaţii 
diplomatice cu R.D.G. Aceasta arată 
că „instrucțiunile de serviciu“ ale mi- 


nistrului dv. de externe — emise la 
scurt timp după insialarea guvernului 
dv. — sint pe deplin în vigoare, cu 


toate că o schimbare a icst prevăzută. 
Mai mult decit atit: la ultima noastră 
convorbire aţi rostit fraza cá R.D.G. 
şi R.F.G. nu se pot reprezenta în ex- 
terior decit fiezare pentru sine, că ni- 
meni nu poate să vorbească pentru 
altul. După cum vede oricine, există o 
contradicţie flagrantă între vorbe şi 
fapte. Cuvintele despre egalitate in 
drepturi au fost anulate prin discri- 
minări. 

Permiteţi-mi să renunţ la alte exem- 
ple. Ca şi înainte, se pune întrebarea : 
ce înţelege realmente guvernul federal 
condus de dv. prin expresia egalitate 
în drepturi? Nu cumva înțelege el 
prin egalitate in drepiuri că Republi- 
ca federală se consideră si pe viitor 
numai pe sinc însăşi ca subiect de 
drept internațional, în timp ce inten- 
tioneazá să refuze acelaşi drept R.D.G. 
suverane ? Nu cumva înţelege el prin 
egalitate in drepturi că Republica fe- 
derală emite pretenţii pernitu crgani- 
zarea relațiilor sale internaţionale 
conform drepturilor unui stat suveran 
corespunzător cu normele dreptului in- 
ternaţional, în timp ce el caută să 
conteste R.D.G. aceleași drepturi ele- 
mentare? Nu cumva înțelege prin e- 
galitate în drepturi să se amestece în 
dezvoltarea relațiilor internaţionale ale 
R.D.G. si — indiferent de limbajul fo- 
losit — se cramponeazá de pretenţia 
de a vorbi în exclusivitate în numela 
întregului popor german ? Dv. ati spus, 
domnule cancelar federal, cá noi am 
forţa uşi deschise cerind abandonarea 
completă a pretenfiei de a vorbi în 
numele întregului popor german. Cît 
cintüresc aceste cuvinte, cacă privim 
faptele? Se înțelege că guvernul 
R.F.G. nu se poate aștepta la o apro- 
bare dacă nu face decît să vorbească 
despre egalitate în drepturi, in timp 
ce în politica lui practică se crampo- 
neazá de vechile poziții ale inegalitàtii 
în drepturi și discriminării față de 
R.D.G. ? 

Ati spus in repetate rinduri cá com- 
portarea guvernului federal față de 
relatiile externe ale R.D.G. depinde de 
comportarea R.D.G. fatá de Republica 
federală, ceea ce in mod manifest în- 
seamnă cá R.D.G. trebuie să se supu- 
ná  ,reia(iilor speciale interne ger- 
mane*, 

Este de fapt inutil sá se precizeze, 
domnude cancelar federal, cá speranţa 
ca R.D.G. va ceda în fata unor aseme- 
nea pretenții nejustificate este întru 
totul clădită pe nisip. Asemenea con- 
ditii preliminare sint absolut inaccep- 
tabile. 

Ce se înţelege potrivit dreptului in- 
ternaţional prin egalitate in drepturi ? 
Princiriul egalității suverane, consem- 
nat în articolul 2 a] Cartei O.N.U., fi- 
gurează pe primul loc printre princi- 
piile pc care trebuie să le respecte 
toate statele. În acest sens principiul 
ega!văţii suverane a statelor include 
îndeosebi următoarele norme : 

— staiele sînt egale din punct de 
vedere Juridic ; 

— fiecare stat beneficiază de drep- 
turile inerente suveranităţii depline ; 

— fiecare stat este dator să respecte 
suveranitatea altor state ; 

— integritatea teritorială şi inde- 
pendența politică a unui stat sint in- 
violabile ; 
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— fiecare stat are dreptul sá aleagá 
şi să dezvolte în mod liber sistemele 
sale politic, social, economic $i cultu- 
ral ; 

— fiecare stat are datoria să-și în- 
deplineascá cu strictețe si eonștiincio- 
zitate obligaţiile sale internationale şi 
să trăiască în. pace cu aite state. 

Toate aceste elemente ale principiu- 
lui egalităţii suverane a statelor, con- 
firmate de către Naţiunile Unite, tre- 
buie să cunoască de asemenea deplina 
aplicare în relațiile dintre E.D.G. si 
R.F.G. Egalitatea în drepturi înseamnă 
prin urmare : ceea ce pretinde R.F.G. 
pentru sine în relaţiile internaţionale, 
si R.D.G. poate si trebuie să pretindă, 
de asemenea, în conformitate cu drep- 
tul internaţional. 

Cu acest prilej ţin să fac o observa- 
ţie despre relaţiile economice externe 
între R.D.G. şi R.F.G. în ultima vreme 
reprezentanţi ai R.F.G. si ai altor fo- 
ruri au ráspindit, in mod cit se poate 
de străveziu, afirmaţii cu privire la 
pretinse avantaje ale R.D.G. in comer- 
tul exterior cu R.F.G. Ce seop are insă 
denaturarea faptelor ? Nu vreau să in- 
tru aiei în amănunte, ci să declar în 
mod principial: R.F.G. a fost aceea 
care a instituit un sistem întreg de re- 
glemeniări comerciale cu autorizaţii, 
contingentări, restricţii de valori si o 
sumedenie de alte  stipulatii speciale 
faţă de R.D.G. Dacă se analizează co- 
merţul exterior intre R.D.G. si R.F.G. 
in cei peste 20 de ani care au trecut 


— şi noi am făcut aceusta — rezultă 
că tocmai  R.F.G. avusese avantaje 
considerabile. La aceasta se adaugă 


prejudicierea lesne de dovedit a 
RD.G. prin amestecul R.F.G. în rela- 
tie economice ale R.D.G. cu terțe 
state. Aceasta este starea reală de lu- 
cruri. : 

Domnule canceiar federal, dupá ce 
nu aţi răspuns piná acum la intreba- 
rea mea ce intenţii aveţi de fapt cu 
politica dv., ce obiectiv strategic anume 
urmăriţi — vreau să revin încă o dată 
la această întrebare fundamentală. 
Tinem mult să primim de la dv. un 
răspuns concludent. Poate că va fi util 
dacă voi dezvolta încă puţin între- 
barea mea. 

Sinteţi gata ca în interesul păcii în 
Europa să sprijiniți activ pregătirea 
unei conferinţe de securitate curopea- 
nä la care ar participa toate statele 
continentului nostru pe baza egalităţii 
în drepturi ? 

Sinteţi gata să reeunoasteti fără re~ 
zerve şi definitiv statu quo-ul euro- 
pean, frontierele curopene, si să vă 
lăsaţi cáláuziti în obiectivele dv. de po- 
litică externă după principiul neames- 
tecului ? 

Sinteti gata să abandonați pretenţia 
de a vorbi în nurmcle întregului popor 
german, ceea ce urmăreșta fără echi- 
voc scopuri agresive, sub orice formă, 
ca mijloc al politicii guvernului fede- 
ral, şi in loc de aceasta să aplicaţi 
principiul egalităţii in drepturi şi să 
actionati după acest principiu ? 

Sinteţi gata ca, punindu-vă de a- 
cord, să pásiti pe planul dezarmării. să 
promovați pacea şi securitatea in Eu- 
ropa ? 

Sinteţi gata înainte de toate să în- 
cheiatfi un tratat privind stabilirea 
unor relaţii bazate pe egalitate în 
drepturi, conform dreptului interna- 
fional, între R.D.G. şi R.F.G.? 

Permiteti-mi să subliniez : un „nu“ 
spus valabilităţii dreptului internotio- 
nal în relaţiile dintre R.D.G. si R.F.G., 
un „nu“ spus unui tratat de felul ce- 


lui pe care R.D.G. l-a propus încă in- 
decembrie 1969, este îndreptat impo- 
triva. destinderii si impotriva pa- 


silor  constructivi spre securitatea 
europeană, Împotriva ^ normalizárii 
relaţiilor dintre cele două state 


ale noastre, împotriva celor mai vitale 
interese ale oamenilor într-un viitor 
paşnic asigurat. 

Republica Democrată Germană se 
situează, ca si înainte, pe o poziție 
constructivă. Propunerile moastre se 
află pe tapet, si țin să declar — ba- 
zindu-má pe mandatul dat de Camera 
Populară și în numele guvernului 
R.D.G.: sîntem gata să incheiem ime- 
diat tratatul cu privire la stabilirea 
unor relaţii bazate pe egalitate în 
drepturi conforri dreptului internatio- 
nal între statele noastre. După cum s-a 
arătat la început, acceptăm să începem 
tratative cu privire la proiectul de 
tratat. 

Asa cum se prezintă situaţia, a in- 
stitui orice fel de comisii sau a numi 
împuternieiţi pentru a incepe acolo 
discutarea unor probleme  ailate 
planul al doilea sau al treilea, înainte 
de a fi ajuns la o înţelegere de prin- 
cipiu între şefii de guverne privind 
stabilirea unor relaţii bazate pe egali- 
tatea în drepturi conform dreptului 
internaţional, nu ar fi prea oportun şi 
ar trece cu vederea esenţa lucrurilor, 

Vrem soluţii reale care să creeze un 
fundament solid pentru relații normale 
între statele noastre. 

Republica Democrată Germană con- 
sideră Carta O.N.U. ca o lege funda- 
mentala pentru relaţii bazate pe egali- 
tate în drepturi între stai2 suverane. 
Din prima zi a existenței sale ea şi-a 
orientat politica in spiritul Cartei 
O.N.U. Acestui luccu îi corespunde ce- 
rerea de mult prezentată de R.D.G. de 
a fi admisă ca membră in organizaţia 
mondială. Nu este oare în interesul 
păcii şi securităţii, în interesul po- 
poarelor statelor noastre, ca R.D.G. si 
R.F.G. să fie primite in Organizaţia 
Naţiunilor Unite, şi ca membre să ac- 
fioneze corespunzător cu principiile şi 
telurile O.N.U. pentru pace si infele- 
gere intre popoare ? 

Se infeleze cá poale fi vorba de o 
apartenență la O.N.U. numai be baza 
egalităţii depline in drepturi a R.D.cC. 
şi R.F.G. ca state suverane, care nu 
trebuie să fie împovărată de către 
R.F.G. cu nici un fel de rezerve sau 
obligații suplimentare. Atitudinea ne- 
justificată a R.F.G. de a dori să hotă- 
rascá dacă R.D.G. poate să devină 
membră a Organizaţiei Naţiunilor U- 
nite contravine Cartei O.N.U. şi prin- 
cipiului  universalităţii organizației 
mondiale. În concepția guvernului 
R.D.G., primirea R.D.G. şi RFG. în 
O.N.U. se află la ordinea zilei. Ar fi 
salutar, domnule cancelar federal, dacă 
ati comunica încă astăzi, aici, in mod 
angajant dorința corespunzătoare a 
guvernului dv. 

R.D.G. isi confirmă hotărîrea fermă 
de a face tot ce este necesar pentru 
pacea şi securitatea în Europa. Ea ar 
considera drept cit se poate de regre- 
tabii dacă un nu persistent al guver- 
nului federa! ar face actualmente cu 
neputinţă să se ajungă la relaţii ba- 
zate pe egalitate în drepturi între 
R.D.G. si R.F.G. Desigur, nici popoare- 
le Europei nu ar manifesta înțelegere 
față de aceasta, Apelăm la dv, dom:- 
nule cancelar federal, ca de partea dv. 
să ţineţi scama de imperativeie timpu- 
rilor noastre şi. să contribuiţi la insti- 
tuirea, în mijlocul Europei, a unor ga- 
rantii trainice pentru pace. 

Vă mulţumesc pentru atenția, 


Declaraţia cancelarului R. F. G., 


Domnule preşedinte al Consiliului de 
Miniştri, domnilor ! 


Mă bucur să vă pot saluta aici, la 
Kassel, pe dv. preastimate d-le pre- 
şedinte, si pe însoțitorii dv., la cea de-a 
doua întîlnire a noastră. De aceasta imi 
leg speranţa că vom reuși, în pofida tu- 
turor deosebirilor de păreri în proble- 
me principiale şi practice, să obținem 
progrese. 

Intilnirea noastră de la Erfurt a fost, 
fără îndoială, aşa cum v-aţi exprimat 
pe atunci domnule președinte, în prima 
dv. declaraţie, un eveniment de mare 
importanţă politică. Interesul manifes- 
tat de populaţia noastră a fost mare, ca 
şi atenţia acordată de toate ţările inte- 
resate în mod deosebit de ceea ce se 
petrece in Germania și cu Germania. 
Aceasta ne impune o înaltă obligaţie şi 
răspundere. Putem să-i facem faţă nu- 
mai dacă, așa cum am declarat la Er- 
furt, vom continua să căutăm domenii 
în care este posibil să se obțină progre- 
se pentru pace și pentru oamenii din 
Germania. 

Consider ca un indiciu îmbucurător 
faptul că, după întîlnirea noastră de 
Ja Erfurt, am reuşit să ajungem la acor- 
duri parțiale în domeniul postelor si 
telecomunicaţiilor. Dar, în comparaţie 
eu sarcinile care stau în fața noastră 
şi cu posibilitățile care ni se oferă, a- 
cesta nu este decit un început modest. 

Știm amindoi că drumul spre o re- 
glementare a relaţiilor dintre noi este 
lung şi anevoios. Nu trebuie să facem 
şi mai dificilă această cale prin repro- 
şuri $i acuzaţii nejustificate, aşa cum 
s-a întîmplat de multe ori după Erfurt. 
Faptul că sîntem aici împreună — și 
la aceasta am contribuit amindoi in 
aceeaşi măsură — ar trebui să fie o 
dovadă suficientă că de ambele părţi 
nu lipsește voinţa de reducere a încor- 
dărilor. 

Sint de părere că nu este just să 
împovărăm întîlnirea noastră cu decla- 
raţii polemice. De aceea, mă  limitez 
acum să vă asigur că suspiciunile față 
de guvernul meu şi afirmaţiile care îi 
sint atribuite aproape zilnic nici nu 
slujesc cauza, nici nu ne abat de la 
convingerea noastră. De asemenea, ele 
nu sînt propice pentru influențarea po- 
zitivă a opiniei publice de partea 
noastră. 

Acest lucru este valabil, de altfel, si 
pentru reprosurile formulate la adresa 
poziţiei adoptate de guvernul federal la 
sesiunea Organizației Mondiale a Sănă- 
tátii din Geneva. Guvernul meu nu a 
ascuns niciodată faptul că poziţia sa 
față de relaţiile internaţionale ale 
R.D.G. depinde de evoluţia relaţiilor 
dintre cele două părţi ale Germaniei. 
A vorbi în acest context de încălcarea 
cuvîntului dat este cu totul nepotrivit. 

De asemenea, îmi este greu să înţeleg 
cum poate fi prezentată de partea dv. 
ca o discriminare propunerea in vede- 
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rea unei contribuţii practice a R.D.G. 
la activitatea Comisiei Economice a 
O.N.U. pentru Europa. Republica fede- 
rală nu este răspunzătoare de urmări, 
şi anume că R.D.G. s-a exclus singură 
de la această activitate. 

Poziţia noastră nu se caracterizează 
nici prin tutelă, nici prin  ingimfare. 
Poziţia noastră este expresia efortului 
de îmbunătăţire treptată a relaţiilor 
dintre cele două state din Germania. 
Sigur că ar fi fost mai util dacă am 
fi căzut de acord, încă la Erfurt, să 
numim imputerniciti şi să ajungem la 
primele înţelegeri. Nu este însă prea 
tîrziu pentru aceasta. 

V-am propus, domnule președinte, în 
repetate rînduri, începerea de tratative 
în vederea unei reglementări contrac- 
tuale a relaţiilor egale în drepturi între 
statele noastre. Cu această ocazie am 
arătat că prin asemenea reglementări 
urmează să fie exclusă orice discrimi- 
nare reciprocă. Doresc să subliniez aici, 
în mod oficial, dorința noastră în acest 
sens. 

Dar dacă se vorbeşte atit de mult 
despre discriminări, nu pot fi trecute, 
totuşi, sub tăcere avantajele care au 
decurs și decurg pentru R.D.G. din po- 
zitia Republicii federale în diverse do- 
menii, de exemplu în domeniul comer- 
tului. Trebuie amintit, de asemenea, că 
guvernul R.D.G. a încercat mereu să 
stinjeneascá eforturile guvernului fede- 
ral în vederea unei îmbunătăţiri a rela- 
fiilor sale cu statele est-europene. 

După cum am subliniat încă la Er- 
furt, constituţiile celor două state ger- 
mane se bazează pe unitatea naţiunii. 
Ambele prevăd ca divizarea să nu ră- 
mînă permanentă. Socotesc că nu pu- 
tem reglementa în mod raţional rela- 
iile dintre noi, fără a ţine seama de 
aceste principii constituționale. Si ast- 
fel ajung la sarcina noastră  propriu- 
zisă. 

Nu văd nici un sens în a ne reproșa 
reciproc că al doilea pas nu poate fi 
făcut înaintea primului si in a ne certa 
care sá fie al doilea sau al treilea pas, 
înainte de a fi făcut primul. Mă inte- 
reseazá pasul posibil, următor. După 
cum stau lucrurile, acesta nu poate fi 
— şi aceasta ar însemna foarte mult — 
decît tratative între guvernele noastre 
asupra unor probleme practice si, de 
asemenea, politice. 

Telul unor asemenea tratative ar tre- 
bui să fie, în interesul oamenilor și al 
păcii, ca şi în interesul viitorului na- 
jiunii, reglementarea relaţiilor dintre 
cele două state din Germania prin a- 
corduri contractuale. Guvernul federal 
este gata pentru aceasta. 

Este de la sine înţeles că un asemenea 
acord, sau mai multe asemenea acor- 
duri, pot fi încheiate numai pe baza 
egalităţii în drepturi și a nediserimi- 
nării. Este însă de asemenea firesc că 
reglementările contractuale trebuie să 
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aibă un conţinut concret, care să in- 
semne realmente un progres in relatiile 
noastre si pentru viafa oamenilor din 
Germania. Acordurile nu trebuie sá se 
epuizeze in formalităţi. 

La Erfurt, am arátat in amánuntime 
care sint, dupá párerea noastrá, proble- 
mele care trebuie reglementate. Cu a- 
ceastá ocazie, nu am lásat sá planeze 
nici o îndoială asupra faptului cá re- 
glementările contractuale trebuie să co- 
respundă condiţiilor deosebite existente 
între statele noastre, dar că ele trebuie 
să aibă, din punct de vedere juridic, 
aceeaşi obligativitate ca si acordurile 
corespunzătoare pe care fiecare din cele 
două părţi le încheie cu terțe state. Am 
arătat în acelaşi timp, clar, că nu vrem 
nici să eludăm drepturile în continuă 
exercitare ale celor patru puteri, nici 
să recunoaştem divizarea Germaniei pe 
baza dreptului internaţional. 

Totuși, nu pot să cred că cererea de 
recunoaștere formală este tot ceea ce 
ar putea prezenta guvernul R.D.G. la 
convorbirile noastre, mai ales că pină 
astăzi el nu a arătat cum își imaginea- 
ză, in continuare, concretizarea rela- 
tiillor Dacă R.D.G. nu ar avea altceva 
de prezentat decât acuzaţii, pretenţii şi 
condiţii, atunci noi nu am justifica im- 
portanfa acestei intilniri, așteptările 
oamenilor si sarcina noastră amplă. 

În speranţa că lucrurile nu stau ast- 
fel, îmi permiteţi să vă propun să fo- 
losim ziua de astăzi pentru a ne iníe- 
lege în privinţa începerii negocierilor 
şi a amănuntelor desfăşurării lor. Prin- 
tre înțelegerile la care mă gindesc ar 
trebui să figureze un tratat care să 
constituie baza pentru reglementarea 
relaţiilor dintre statele noastre. Pentru 
un asemenea tratat, guvernul federal a 
elaborat o serie de principii, luînd prin 
aceasta poziţie faţă de proiectul trans- 
mis de președintele Consiliului de Stat 
al R.D.G. la 18 decembrie 1969 pre- 
şedintelui federal. Unele din aceste 
principii, despre care v-am înștiințat pe 
dv. domnule preşedinte. în scrisoarea 
din 22 ianuarie 1970, le-am amintit încă 
la Erfurt. 

Cred că ar trebui să folosim timpul 
nostru scurt pentru a iniţia tratative 
reale. În această privinţă însă, nu pu- 
tem să facem noi singuri totul. Sarcina 
noastră este să dám dispoziții si să 
luăm hotáriri. Sarcina colegilor si co- 
laboratorilor noștri este să pregătească 
asemenea hotáriri. Organizarea unui 
nivel de tratative pregătitoare nu ar 
trebui să fie prea dificilă, dacă ne pu- 
nem de acord asupra necesităţii lor. 
Fireşte, vor trebui de asemenea înde- 
plinite premisele pentru o colaborare 
eficientă. Îmi permit să amintesc că 
încă la Erfurt am propus crearea unor 
posibilităţi de lucru permanente pentru 
împuterniciţii noştri, la sediile celor 
două guverne. 

Guvernul federal şi-a prezentat păre- 
rile sale despre elementele unui tratat 
între statele noastre. Aş dori să vi le 
prezint acum în amănunt. 

Guvernul federal este de părere că 
reglementarea contractuală a relaţiilor 
noastre este în raport indisolubil și al- 
ternativ cu conţinutul relaţiilor con- 
tractuale gi de altă natură ale statelor 
noastre. Astfel a înţeles partea noastră 
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— eu toate deosebirile de alt gen — 
proiectul de tratat al R.D.G. 

Conceptiile noastre despre principiile 
şi elementele unui tratat pentru regle- 
mentarea relațiilor egale în drepturi 
între R.F.G. şi R.D.G. sint următoa- 
rele : 

1) R.F.G. si R.D.G., orientate în con- 
stitutiile lor către direcția unităţii na- 
tiunii, încheie, în interesul păcii, ca 
Si al viitorului şi coeziunii naţiunii, 
un tratat care reglementează relaţiile 
dintre cele două state din Germania, 
îmbunătățește legătura dintre popula- 
tia celor două state şi contribuie la in- 
lăturarea neajunsurilor existente. 

2) Tratatul urmează să fie prezentat 
spre aprobare, în forma prevăzută de 
constituţie, organelor legislative ale 
celor două părți. 

3) Ambele părţi își exprimă voinţa 

de a-și reglementa relaţiile pe baza 
drepturilor omului, egalităţii în drep- 
turi, convietuirii paşnice si nediscrimi- 
nării, ca reguli  general-valabile ale 
dreptului interstatal. 
. 4) Ambele părţi se abtin de la orice 
„ameninţare cu forţa sau folosirea forţei 
una față de cealaltă si se angajează să 
rezolve prin mijloace paşnice toate pro- 
.blemele dintre ele. Aceasta include res- 
pectarea integrităţii teritoriale şi a 
frontierelor. 

5) Ambele părţi respectă independen- 
„ţa si suveranitatea fiecăruia din cele 
două state în probleme care privesc ju- 
risdicţia lor internă. 

6) Nici unul din cele două state ger- 
mane nu poate acţiona pentru celălalt 
sau să-l reprezinte. 

7) Părţile contractante declară că 
niciodată nu mai trebuie să pornească 
un război de pe teritoriul german. 

8) Ele se obligă să se abţină de la 
orice acțiuni susceptibile să tulbure 
convietuirea pașnică a popoarelor. 

9) Ambele părţi își reafirmă voinţa 
de a sprijini toate eforturile în vederea 
dezarmării si a controlului armamente- 
lor, care slujesc întăririi securităţii Eu- 
ropei. 

10) Tratatul trebuie să pornească de 
la urmările celui de-al doilea război 
mondial si de la situaţia deosebită a 
Germaniei şi a germanilor, care trăiesc 
în două state si se înțeleg totuşi ca 
membri ai unei singure națiuni. 

11) Obligatiile respective faţă de Re- 
publica Francezá, Regatul Unit al Ma- 
rii Britanii si Irlandei de Nord, Statelor 
Unite ale Americii si Uniunii Republi- 
cilor Sovietice Socialiste, care se ba- 
zeazá pe drepturile speciale in privinţa 
Germaniei ca un întreg. rămîn neatinse. 

12) Acordurile cvadripartite privitoa- 
re la Berlin si Germania sint respec- 
tate. Acelasi lucru este valabil pentru 
condiţiile ivite între Berlinul occiden- 
tal si R. F. a Germaniei. Ambele părţi 
se obligă să sprijine eforturile celor 
patru puteri în vederea unei normali- 
zări a situaţiei din Berlin şi în jurul 
acesteia. 

13) Ambele părţi vor examina în ce 
domenii există coliziuni între legislaţia 
celor două state, ele vor acţiona în di- 
rectia înlăturării coliziunilor, pentru a 
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evita néajunsurile pentru cetăţenii ce- 
lor două state din Germania. Ele vor 


porni iff această privință de la princi- 


piul potrivit căruia jurisdicţia fiecărei 
părţi se limitează la teritoriul statului 
respectiv. 

~ 14) Tratatul urmează să prevadă mă- 
suri de lărgire a circulaţiei între cele 
două state, în scopul dreptului de li- 
beră deplasare. 

15) Problemele rezultate de pe urma 
despărțirii familiilor urmează să fie 
soluționate. 

16) Circumscriptiilor și comunelor de 
la frontiera comună să li se dea posi- 
bilitatea de a soluţiona, într-un spirit 
de bună vecinătate, problemele exis- 
tente de vecinătate. 

17) Ambele părţi să-şi reafirme do- 
rinţa de intensificare şi lărgire a co- 
laborării, printre altele în domeniile 
circulaţiei, postelor si telecomunicatii- 
lor, schimbului de informații, ştiinţei 
educaţiei, culturii, mediului înconjură- 
tor si sportului, în interesul avantajului 
reciproc, şi să înceapă negocieri asupra 
detaliilor. 

18) Pentru comerţul dintre cele două 
părți rămîn in continuare în vigoare 
acordurile, împuternicirile si înțelege- 
rile existente. Relaţiile comerciale să 
fie lărgite în continuare. 

19) Ambele guverne numesc impu- 
ternicifi cu rang de ministru si infiin- 
feazá sedii pentru reprezentanţii per- 
maneníi ai imputernicitilor. Sarcinile 
împuterniciţilor si ale reprezentanţilor 
lor vor fi stabilite in amánunt. Li se 
vor oferi posibilitáti de lucru la sediul 
guvernelor respective, asigurindu-li-se 
facilităţile si avantajele necesare. 

20) R.F. a Germaniei si R.D. Germa- 
ná vor lua másurile necesare pe baza 
Tratatului care urmeazá sá fie incheiat 
intre ele, pentru reglementarea apar- 
tenenfei si activităţii lor in organiza- 
tiile internationale. 

Atit, domnule presedinte, despre tex- 
tul principiilor si elementelor, pe care 
vi le inminez acum şi în scris. Aceste 
propuneri ar trebui să fie, împreună cu 
proiectul de tratat al R.D.G. şi cele- 
lalte declaraţii si sugestii făcute de 
fiecare dintre noi sau pe care le vom 
mai face, obiectul unui schimb de pă- 
reri ulterior. Cu această ocazie, ar tre- 
bui, de asemenea, să se examineze ce 
probleme pot fi imediat abordate și 
rezolvate în mod practic şi ce probleme 
pot fi tratate numai în raport cu re- 
glementarea  principialá a relațiilor 
dintre cele două state. În această pri- 
vintá, vom prezenta propuneri concrete 
în cursul negocierilor ulterioare. 

La Erfurt, m-am exprimat în amă- 
nunt şi în privinţa Berlinului. La cele 
spuse atunci nu vreau să adaug decit 
următoarele : Guvernul federal salută 


începerea convorbirilor dintre cele pa- 


tru puteri. El nutrește convingerea că 
realizarea de progrese în eforturile 
pentru o normalizare în Berlin și în 
jurul acestuia va fi de asemenea im- 
portantá pentru desfășurarea ulterioa- 
ră a - negocierilor dintre guvernele 


“noastre... 


CHABAN-DELMAS 

ȘI MAURICE SCHUMANN 
DESPRE POLITICA EXTERNĂ 
A FRANȚEI 


Intr-un interviu acordat săptămîna 
trecută președintelui agenţiei de presă 
„United Press International“, primul 
ministru al Franţei, Jacques Chaban- 
Delmas, a reatirmat poziţia guvernului 
francez în principalele probleme inter- 
naționale actuale. „Întrebat — rela- 
tează agenţia americană — despre ati- 
tudinea guvernului sáu față de actiu- 
nea S.U.A. in Cambodgia, Chaban-Del- 
mas a spus că Franţa a explicat State- 
lor Unite că ea «deplinge orice acţiune 
care intensifică, prelungește sau extin- 
de conflictul;". Ideca conferinței pentru 
securitatea europeană a fost de aseme- 
nea abordată in cursul interviului: 
Jacques Chaban-Delmas a afirmat din 
nou, relatează  U.P.L, că în concepția 
guvernului francez această conferință 
„va avea succes numai dacă nu va fi 
o «confruntare între blocuri rivale», ci 
(o adunare) deschisă tuturor statelor 
curopene, Statelor Unite si Canadei“. 
Unei întrebări referitoare la relaţiile 
tranco-chineze, premierul i-a răspuns 
amintind că ţara sa, din inițiativa ge- 
neralului de Gaulle, a recunoscut R.P. 
Chineză in 1964; acum, „deși, după 
cum se stie, poziţiile celor două tări 
nu au fost totdeauna identice“, guver- 
nul său „notează cu satisfacție“ că re- 
laţiile dintre Paris si Pekin, „dau sem- 
ne de progres“. 

La sfîrşitul întrevederii, primul mi- 
nistru al Franţei a reafirmat coordona- 
tele de bază ale politicii externe a țării 
sale. Evocind discursul rostit în fața 
Congresului Statelor Unite de prese- 
dintele Pompidou si in care acesta s-a 
referit la principiile călăuzitoare defi- 
nite de generalul de Gaulle, premierul 
Chaban-Delmas a spus : „Primul prin- 
cipiu pe care se întemeiază politica 
noastră este acela al dragostei 
si respectului pentru libertate — în pri- 
mul rind pentru propria noastră liber- 
tate, apoi pentru libertatea celorlalţi 
și dreptul tuturor popoarelor de a-și 
reglementa problemele proprii si de a 
se organiza așa cum doresc. Al doilea 
principiu este acela al dorinței noas- 
ire de pace. Franţa nu amenință pe 
nimeni si respinge orice intenţii agre- 
sive... Al treilea principiu este acela al 
cooperării. Sintem înconjurați de con- 
tinente întregi unde  subdezvoltarea 
mentine sárácia, Nu avem datorie mai 
imperioasă decit aceea de a le ajuta 
să progreseze, fără să sc încalce suve- 
ranitatea lor“. 

Punctul de vedere al Franţei față de 
unele probleme ale situaţiei internatio- 
nale a fost exprimat si de ministrul de 
externe Maurice Schumann, în cadrul 
unui interviu acordat televiziunii fran- 
ceze. Convorbirea a fost consacrată 
mai cu seamă situatiei din sud-estul 
Asiei si celei din Orientul Apropiat. 
Ministrul de externe al Franței a ară- 
tat că, în ambele cazuri, guvernul său 
preconizează căutarea unor soluții pe 
baza înțelegerilor internationale exis- 
tente și pe calea concentrării, a nego- 
cierilor. 


